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стАття 1. зАгАлъIil положЕння

1.1, ЩеЙ Статут е сдиним установчим документом АКЩIОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА
КБАНК АЛЪЯНС> (нада;ri за текстом ­ Банк) та визначае ocHoBHi засади дiяльностi Банку,
ЗОКРеМа: наЙменування Банку; розмiр статутного капiтатrу; умови tIро категорii акцiй, що
ВИПУСКаЮТься Банком, та ik номiнальну BapTicTb i кiлькiсть; права акцiонерiв; склад i
КОМПеТенцiю органiв управлirrня Банку та порядок ухвалення ними рiшень, а такояt iншi
вiдомостi вiдповiдно до чинного законодавства Украihи.

1.2.Комерцiйний акцiонерний банк <Альянс­кредит Банк> був створений у виглядi
аКцiонерного товариства вiдкритого типу вiдповiдно до рiшення Установчих зборiв
ЗаСНОвникiв (Протокол ЛЬ1 вiд 09 березня 1992 року) та зареестрований Нацiонаrrьним
банком УкраiЪи 10 березня 1992 року за }ф89.

ВiДПОвiдно до рiшення Загалытих зборiв Акцiонерiв (Протокол J,,lb11 вiд 31 березня
|993 РОКУ) Комерцiйний акцiонерний банк <Альянс­кредит Банк>> змiнив назву на
АКЦiОнерно­комерцiйний банк (АЛЬЯНС­КРЕДИТ БАНК), змiни про що зареестрованi
НаЦiОнальним банком Украiни З0 липня 1993 року. Акцiонерно­комерцiйний банк
(АЛъЯНС­крЕдиТ БАнIý став праВонаступником по Bcix правах та зобов'язаннях
Комерчiйного акцiонерного банку <Альянс­кредит Банк>>.

ВiДпОвiдно до рiшення Загальних зборiв Акцiонерiв (Протокол NЬ52 вiд 24 травня
199б РОКУ) Акцiонерно­комерцiйний банк <АЛЬЯНС­КРЕДИТ БАНК>> змiнив назву на
Акцiонерний комерЦiйниЙ банк <Альянс)), змiни про що заре€строванi Нацiональним
баНКОм Украiни 24 лиrмя 1996 року. Акцiонерний комерцiйний банк <Альянс)) став
правонасТупникоМ пО Bcix праваХ та зобов'ЯзанняХ Акцiонерно­tсомерцiйного банку
(АЛЬЯНС­КРЕДИТ БАНIý.

На виконання вимог Закону УкраiЪи <Про акцiонернi товариства)) та вiдповiдно до
РiШеНня Загальних зборiв акцiонерiв (Протоко.тr J\Ъ2l2010 вtд 23 квiтня 2010 року)
Акцiонерrlий комерцiйний банк <Альянс)) змiнив свос найменування на ПУБлIчнЕ
АкцIонЕрIfЕ товАриствО (БАНIt АЛъЯНС)>, вiдповiднi змiни погодItено
Нацiональним банком УкраiЪи 15.0б.2010, яке виступас правонаступником по Bcix правах
та зобов'язаIIнях Акцiонерного комерцiйного банку <<Альянс>>.

На виконання вимог Закону Украiни кПро акцiонернi товариства)) та вiдповiдно до
рiшення Загальних зборiв акцiонерiв (Протокол 112018 вiд 17 квiтня 2018 року) пуБлIчнЕ
АкцIонЕрнЕ товАриство (БАнк АЛЬЯнС) змiнив свое найменування на
АкцIонЕрнЕ товАриство (БАLIК АЛЬЯIJС)), яке виступае правонаступником по Bcix
правах та зобов'язаннях пуБлiчного АкцIонЕрного товАриствд (БдНк
АЛъЯНС).

1.3.БанК створенО у формi акцiонерного товариства. Тип акцiонерного товариства
Банку ­ ПРИВАТНЕ АКЦIОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО.

Якщо Банк буде здiйснювати публiчну пропозицiю власних акцiй, то Загальнi збори
акцiонерiв разом з прийнятгям рiшеrIня про здiйснення публiчноi пропозицii власнr* апцiй
приймуть рiшення про змiну типу з приватного на публiчний.

1.4. БанК дiс на пiдставi Itонституuii Украiни, Ifивiльного кодексу Украiни,
ГосподарСькогО кодексУ Украiни, Законiв УкраiЪи <Про банки i банкiвську дiяльнiсть>,
<Про акцiонернi товариства>>, <<Про фiнансовi послуги та державне регулювання ринкiв
фiнансових посJIуг)), <Про ринки капiталу та органiзованi ToBapHi ринки >, <Про запобiгання
Та ПРОТИДiIО Легалiзацii (вiдмиваннrо) доходiв, одержаних злочинним шляхом,
фiнансуванню тероризму та фiнансуваI{ню розповсюдження зброi масового знищення)),
iншиХ законiВ УкраiЪи, а також на пiдставi нормати"rrо­rrрuuо"их aKTiB Нацiонального
банку Украiни та Нацiоllальноi koMicii з цiнних паперiв та фондового ринку, iнших чинних
законодавчих,га норма,гивно­правових aKTiB УкраiЪи та цього Статуту.

1.5. ПрИ здiйснеlrнi cBoei дiяльностi Банк взаемодiс з Нацiональним банком Украiни,
державними органами, пiдприемствами (незалехсно вiд форм власностi), установами,
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органiзацiями та громадськими об'сднаншями в порядку, встановленому чинним
з аконодавством УrсраiЪи.

1.б. Банк створений на невизначений строк.

СТАТТЯ 2. НАЙМЕНУВАННЯ ТА МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ БАНКУ

2.1. БанК мае повне та скорочене найменування украihською та англiйською мовами.
повне та скорочене найменування Банку е рiвнозначними.

2.1.T. Повне найменування Банку:

украiноькою мовою ­ жIцонЕРнЕ ТоВАРиСТВо (БАНК АЛъЯНС>;
англiйською мовою ­ JOINT STOCK COMPANY (BANK ALLIANCE).

2.L2. Скорочене найменування Банку:

украiнсьltою мовою ­ АТ (БАНК АJIЬIIНС>;
англiйською мовою ­ JSC (BANK ALLIANCE).

2.2. Мiсцезнаходження Банку: YKpaiH4 04053, м. КиiЪ, вул. Сiчових Стрiльцiв, буд.
50.

СТАТТЯ 3. IОРИДИЧНИЙ СТАТУС БАНКУ. ПРАВА БАНКУ

3. 1 . БанК е юридиЧною особою, мае вi7_1окрепллене майно, може вiд свого iMeHi
набуватИ майновиХ i особистИх немайнОвих прав, Банк Mo>tte вчиняти правочини, бути
позйвачем та вiдповiдачем у сулi.

3.2. БанК вважаетьСя створеНим та набувае статусУ юридичноi особи з дня його
деряrавноi реестрацii у вiдгlовiДностi до чинноГо законодавства Украiни, а статус банку i
правО на здiйснення банкiвськоi дiяльностi пiсля видачi йому банкiвськоi лiцензii'.

3.3. Банк мас цивiльну правоздатнiсть та дiездатнiсть вiдповiдно до встановлених
мети та предмету дiяльностi, а також обсягу зобов'язаtIь, trlo можуть бути взятi на себе
БанкоМ вiддповiдrlО до чинноГо законодавства Украiни та цього Статуту.

3.4. Банк е унiверсальниМ та входить до складу сдиноi банкiвськоi систоN{и
Уrсраiни. Банк плоясе здiйснюваги,цiяtльнiсть на всiй териiорiТ Украihи.

3.5. Банк trабувас ц1,1вiлыlих прав та обов'язкiв (цивiльна дiездатнiсть) i здiйснюе ix
череЗ своi оргаНИ, ЩО дiю,гь вiдповiдно до I{инного законодавства Украiни та lIього Стат.уту.
ПорядоК створеннЯ органiВ БанкУ встановлЮсться чинниМ законодавством УкраiЪи.u ц",
Статутоп.t.

3.6. БаlrК мас самоСтil"rниЙ баланс, кореспонДентськi рахункИ в Нацiоttальному банку
Украiни та в iнших банкiвських ycTarloBax, наймену"urr"" (пЬвне та скорочене), печатки,
штампИ та бланкИ зi cBoiМ rtайменуванням та знакоМ для ToBapiB i послуг 1емблемою), iншi
реквiзитlt, користування якимИ е викJIючНим правоМ БанкУ i пiдлягаС npu"ouory захисту.

3,7. Баlrк встановлЮе вiдносини з клiснтами, банками­кореспондентами та iншими
особамИ на пiдставi вiдповiдних правочинiв, якими визначаються необхiднi для ix реалiзацii
у]!rови,

З.8. АкцiОнери БанКу вiдповiДаIоть за зобов'язаннями Банку у вiдповiдностi до вимог
чинного законодавства та цього Статуту.

щержава не вiдповiдае за зобов'язаннями Банку, а Банк не вiдповiдае за
зобов'язаНнямИ держави, якщо iнше не передба.rено чинним закоЕодавством УкраiЪи або
договороN{.

нацiона­ltьний банк Украiъи не вiдllовiдае за зобов'язаннями Банку, а Банк не
вiдповiдас за зобов'яtзанпями Нацiонального банку Украihи, якщо iнше не передбачено
чи}Iн}Iм законодавсТВоIчI УкраiЪи або договором.

Органам державноi влади i органам мiсцевого самоврядування забороняеться будь­
якид,I чином вгIливати на керiвництво чи праrцiвникiв Банку у ходi виконання ними
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службових обов'язкiв або втручатись у дiяльнiсть Банку, за винятком випадкiв,
передбачених чинним законодавством УкраiЪи.

Шкода, заподiяна Банку внаслiдок такого втручання, пiдлягае вiдшкодуванню у
порядку, визначеному чинним законодавством Украiни.

3.9.Банк виконуе вимоги чинного законодавства Украiни, зокрема, нормативно­
правових aKTiB Нацiонального банку Украiни, користуеться единими правилами
бухга_гrтерського облiку в баIrках, подас Нацiональному банку УкраiЪи звiтнiсть та
iнформацiю в установлених чинFIим законодавством Украiни обсягах i формах.

3,10. Офiцiйноrо мовою Банку е украiнська. Робочими мовами Банку е украiнська
та англiЙська мови. У разi необхiдностi Банком можуть застосовуватися iншi мови в якостi
робочlлх мов для забезпечення tlоточноi дiяльностi Банку.

З.11. Баtrк мас власну офiшiйну веб­сторiнlсу в мережi IHTepHeT, на якiй
розмiщуеться iнформацiя, що пiдлягас оприлIодненню вiдповiдно до чинного
законодавства УrсраiЪи, а також iнша необхiдна iнформацiя.

3.I2. Банк мас право:
здiйснювати дiяльнiсть, визначену чинним законодавством УкраiЪи, цим
Статутом, вiдповiдно до банкiвсьttоi лiцензii та лiцензiй на провадження
вiдповiдного виду професiйноi дiяльностi на ринках капiталу та органiзованих
товарних риI{ках FIацiональноi KoMicii з цiнних паперiв та фондового ринку, у тому
числi надавати клiентам додатковi iнвестицiйнi послуги;
Вчиняти будь­якi правочини, необхiднi для надання ним банкiвських та iнших
фirrапсових послуг та здiйснення iншоi дiяльностi;
самостiйно обирати потенцiйних t(оIIтрагентiв з L{етою вчинення правочинiв,
рекламувати свою дiяльнiсть;
придбати акцii (частки, паi) юридичноТ особи, що становлять або у cyKylrHocTi
СТаFIОl]иТимуть 10 i бiльше вiдсоткiв Ii статутного капiта­пу, у порядку,
передбаченому чинI{им законодавствоI\{ ;

вiдкривати вiдокремленi пiдрозлiли (фiлii, представництва, вiддiлення тощо) в
порядку, визначеноп{у чиI{IIим законодавством Украiни ;

створювати дочiрнi банки (у тому числi шляхом придбання), фiлii та
представIIицтва на територii iнших держав в порядку, встановлоному чинним
законодавствоIu Украihи ;

бути учасником банкiвськоi групи;
З MeToIo захисту та представництва iHTepeciB своiх акцiонерiв, розвитку
мiтсрегiонаJIьнI{х та мirкнародцrих зв'язкiв, забезпечення наукового та
iнформацiйного обмiну i професiйних iHTepeciB, розробки рекомендацiй щодо
банкiвськоi дiяльнос,гi, Банк мае право отворювати таlабо бути членом
неприбуткових спiлок, асоцiацiй;
брати участь у cTBopeHHi та створювати iншi юридичнi особи (пiдприемства,

УСТаноВи, органiзацii, тощо) у тому числi з iноземним капiталом, у розмiрах 
,га

формах передбачених чинним законодавством УкраТни.
Органiзовувати та брати участь у ceMiHapax, симпозiумах, конференцiях, нарадах
тоtцо, lIов'язаних з дiяльнiстю Банку;
ЗдiЙснювати tsласними силами охорону примiщень, в яких розташований Банк (в
ToNIy чисJIi Його вiдокремленi пiдроздiли), майна та цiнностей, а також залучати до
ЗДiЙснення охорони дерхсавнi та недерr(авнi органiзацii, що мають передбаченi
чиНниМ законодавством Украi'ни лiцензii та iншi дозвiльнi документи;
ЗВерТаТи стягнення на предметI,I застави в порядку, визначеному чинним
законодавством Украiни;
СаМОстiЙно, в рамках чинного законодавства УкраТни, визначати порядок найму та
звiльнеrtня працiвtlиlсiв, форми i системи оплати працi;
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НаДаВати IIослуги адмiнiстратора за випуском облiгацiй вiдповiдно до Закону
Украiни <I1po ринки капiталу та органiзованi ToBapHi ринки>>.

БаНК мае й iHпli права, вiдповiдно до чинного законодавства УкраiЪи та цього Статуту.

СТАТТЯ 4. МЕТ,А ТА ПРЕДМЕТ ДIЯЛЬНОСТI БАНКУ

4. t. Метою дiяльностi Банку е задоволення суспiльних потреб у банкiвських та iнших
фiНаНСОвих послугах (ryiM послуг у сферi страхування), iншiй дiяльностi банкiв, визначеноi
чинFIиМ законолаВством Украiни; залучеrIня, накопиLIеIIЕIя, забезпечелttля руху та
перерозпОдiлу гроШовоi маси, атакох( одержання прибутку за результатами здiйснення не
забороненоi чиrrнишr законодавством Уrсраiirи дiяльностi.

4.2. ПРеДметом дiяльностi Банку е надання банкiвських та iнших фiнансових послуг
(KPiM ПОСлУГ У сферi страхування), здiйснення iншоi дiяльностi вiдповiдно до чинного
законодавства Украiни на пiдставi наланих Нацiонаrьним банком Украiirи банкiвськоi
ЛiЦеНЗii, а Також iнших дозвi.llьних документiв, виданих вiдповiдно до вимог чиFIного
законодавства УкраiЪи.

4.3. ЗОвнiшньоекоrrошriчна лiялыIiсть Банку здiйснюеться вiдповiдно до вимог
ч}IнногО законодаВства УкраiЪи, зокрема, Законiв Украiни кПро банки i банкiвську
Jiяltьнiстт,>> та <<Про зовнiшньоекономiчтtу дiяльнiсть>.

4.4.БаНК не мае права здiйснювати дiяльнiсть у сферi матерiального виробництва,
торгiвлi (за виIIяткоNI реалiзацii паN{'ятних, ювiлейtних i iнвестицiйних монет) та
страхування, KpiM виконання функцiй страхового посередника.

4.5. Банку заборонясться здiйснюватLI ризикову дiяльнiсть, що загроrкус iHTepecaM
вtсчадникiв чи iнших кредиторiв Банку.

СТАТТЯ 5. ВИДИ ДIЯЛЬНОСТI БАНКУ

5.1. БанК надае банкiвськi та iншi фiнансовi послуги (KpiM послуг у сферi
страхування), а такотс здiйснrое iншу лiяльнiсть вiдповiдно до вимог чинного законодавства
УкраiЪlл, як у нацiональнiй, так i в iноземrriй валютi.

5.2. Щля досягнення мети та реалiзацii предмету лiяльностi Банку, Банк мае право:
5.2.I. Здiйснrовати банкiвську дiяльнiсть на пiдставi банкiвськоi лiцензii шляхом

надання наступних банкiвських послуг:
залученнЯ у вклади (депозити) коштiв та банкiвських MeTElJIiB вiд необмеженого
кола юридичних i фiзичних осiб;
вiдlсритгя та ведення поточних (розрахункових, кореспондентських) paxyHKiB
клiентiв, у тому числi у банкiвських метаJIах, та paxyHKiB умовного зберiгання
(ескроу); ]

розмiщенНя залr{ених у вклади (депозити), у тому чиспi на поточнi рахунки,
коrптiв та банкiвських металiв вiд свого iMeHi, на власних умовах та на власний
ризик.

5.2.2. Здiйснювати iHlTTi кредитнi ошерацii, а саме:
операцii на ринках капiталу вiд свого iMeHi;
наданнЯ гарантiЙ i поручитеJIьств та iнших зобов'язань вiд TpeTix осiб, якi
передбачають ix виконання у грошовiй формi;
ПРиДбаннЯ права вимоги на виконання зобов'язань у грошовiй формi за поотавленi
товари чи наданi послуги, приймаючи на себе ризик виконання таких вимог та
rrрийом платежiв (факторинг);
лiзинг.

5.2.3. Надавати cBoiir клiентам (KpiM банкiв) oKpeMi фiнансовi послуги шляхом
!.Iс,IаденнЯ з юридиЧними особами (комерuiйними агентами) агентських договорiв на
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Винагороду за наданi послуги спо)Iмвачам фiнансових послуг дотримуватися вимог
законодавства про захист прав споживачiв.

5.7. Види дiяльностi, що пiд.тlягають лiцензуванню або вимагають отримання дозволу
на ik провад}кення, здiйснюються Банком пiсля одержання вiдповiдноi лiцензii або дозволу.

5.8. Наведений перелiк операцiй та видiв дiяльностi не е вичерпним, i не позбавляс
Банк права здiйснювати будь­якi iншi види дiяльностi, що прямо не забороненi
законодавством.

,стАття 6. мАЙно БАнку

6.1. Банк мае право самостiйно володiти, користув жися та розпоряджатися майном,
що перебувае у його власностi.

6.2. Банк е власником:
ГРОшоВих коштiв, переданих Банку Його акцiонерами в якостi оплати за акцii

при формуваннi та збiльшеннi статутного капiталу;

ДОходiв, отриманих Банком за результатами проведення статутноi дiяльностi на
територii Украihи та за iT межами;
iншого майна, майнових та немайнових прав, набутих на пiдставах, не
заборонених чинним законодавством УкраiЪи.

БУдь­яке збiлыrlення майна Банrсу, що сталося в результатi проведеноi Банком
дiяльностi, е лiого власнiстю

6.3. Майно Банку може бути вилучене тiльки у випадках, передбачених чинним
законодавством УкраiЪи.

6.4. БаНК Мае право вчиняти щодо MapiHa Банку будь­якi дii, що не суперечать чинному
законодавству Украiни.

6.5. Банк може мати у власностi нерухоме майно загальною вартiстю не бiльшrе 25
(двадцяти п'яти) вiдсоткiв власного капiталу Банку. I_{e обмеження не поширюеться на:

rrРИмiщення, яке забезпечус технологiчне здiйснення банкiвських функцiй;
МаЙНО, яке перейшло Банку у власнiсть на пiдставi реалiзацii прав
заставодержателя вiдповiдно до умов договору застави;
МайНО, набУте Банком з метою запобiгання збиткам, за умови, що таке майно мае
бУТИ ВiДчУЖено Банком протягом одного року з моменту набуття права власностi
на нього;
майно, належне Банку на правi довiрчоi власностi.

СТАТТЯ 7. РЕЗЕРВНИЙ ТА IHШI ФОНДИ БАНКУ
.

7.1. БаПК формус резервний фоrд на покриття trепередбачуваних збиткiв по Bcix
статтях активiв та позабалансових зобов'язаннях.

РОЗМiР вiдрахувань до резервного фонду мас бути не менше 5 (п'яти) вiдсоткiв вiд
прибугку Банку до досягнення 25 (двадцяти п'яти) вiдсоткiв розмiру регулятивного
капlталу.

7.2. СПеЦiальнi фонди створюються вiдповiдно до рiшень органiв управлiння
bilrкy згlдно lз повнова}кеннями, передбаченими цим Статутом.

Порядок створення спецiальних фондiв Банку, сформованихзарахунок вiдрахувань з
прибугку, та положення про них вiдповiдно визначасться та затверджуються Наглядовою
Р4дою Банку (надалi за текстом ­ Рqла) згiдно вимог чинного законодавства та нормативно­
прilвових aKTiB FlarlioH а­пьного банку УкраiЪи.

7 ,з. Вiдрахування з прибутку для створення фондiв Банку tIроводяться пiсля
затвердження пiдсуrикiв дiяльностi Банку за минулий piK.

7,4. Вiдповiдно до вимог та в порядку, передбаченому нормативно­правовими
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акТаМи Нацiонального банку УкраiЪи, Банк може створювати iншi фонди тарезерви, в тому
числi i для покриття збиткiв вiд знецiнення активiв.

стАття 8. стАтутниЙ кАпIтАл тА АкцIi ьдrrку

8.1. Статутrrий капiтал Банку становить 457280000 (чотириста п'ятдесят ciM
rtiльliонiв двiстi вiсiмдесят тисяч) гривень 00 копiйок i складаеться з 16 000 000
(шiстнадцять мiльйонiв) штуrс простих iпленних акцiй номiнальною вартiстю 28 (двадцять
BiciM) гривень 58 копiйок кожна.

8.2. Аrсцiя е неподiльтtою. Порядок реалiзацii прав спiввласникiв акцii (акцiй)
визначаеться законодавствоIчI УкраiЪи.

8.3. Статутний капiтал Банку збiльшуеться шляхом пiдвищення номiнальноi
BapTocTi акцiй за рахунок сrrря]\,tування до статутIIого капiталу Банку прибутку (його
Частини) або додатковоi eMicii акцiй iснуючоТ номiнальrtоI BapTocTi у порядку,
Встановленому дiючим законодавством Украihи. Збiльшення статутного капiталу у разi
Наявностi викуп­цених Банком або iншим IIIIHoM набут,их акцiй не доrrускаеться.

8.4. Акцii Банку с iменними та iснують виклIочно в електроннiй формi.
Акцiя Банку посвiлчус корпоративнi права акцiонера щодо Банку. Загальна кiлькiсть

аКЦiЙ, яки]\{lI вололiс аtсцiонер, становить його частку в грошовiй формi у статутному
капiталi Банку.

8.5. Особа, яка мас HaMip набути icToTHy участь в Банку або збiльшити ii таким
ЧИНОМ, ЩО Така особа (акцiонер) буде прямо таlабо оrrосередковано, самостiйно або спiльно
З iншltми особами володiти I0,25,50 та 75 i бiльше вiдсотками статутного капiталу Банку
ЧИ ПраВоМ голосу за акцiями у статутному каuiталi Банку таlабо незалежно вiд формального
ВОЛодiнIrя справляти значний вплив на управлiння або дiяльнiсть Банку, зобов'язана
ПОвiдомити rтро своi намiри Банк i Нацiональний банк Уrсраiни з одночасним поданням до
НаЦiОнальногсl банку Украiни повIIого пакета документiв, визначених Законом Украiни
<<ПРО банки i банIсiвську дiяльнiс,гь> i норNlативно­правовими актами Нацiонального банку
}'краIтtи, /Iля lтогоджеtlня набуття або збiльпIення icToTHoT участi у Банrсу.

IНСтитУти спiлыtого iнвестування можутL бути власниками icToTHoi участi у Банку
.lI{Ше За Умови, що такиli iнститут сtliльного iнвестування е корпоративним iнвестицiйним
фондом та бiльш як'7 5 (сiмдесят п'ять) вiдсоткiв акцiй (iнвестицiйних сертифiкатiв) якого
i бiЛЬШ як 75 (сiмдесят п'ять) вiдсоткiв акцiй (часток) компанii з управлiння активами якого
ПРа\IО таlабо опосередкоRано належать однiй особi або rрупi асоцiйованих осiб.

8.6. Статутний капiтал Банку формуеться вiдповiдIlо до чинного законодавства
}'Kpairrr.r та поло)кеIIь цього Стату,гу,

БаНК мае право змiнювати (збiльшувати або зменшувати) розмiр статутного капiталу
в порядку, визIIаченому чинним законодавством УкраТни.

ФОрмУвання та збiльшенlтя статутного каlriталу Банку здiйснюються за рахунок
.рошових BHecKiB (у тому числi прибутку), KpiM випадкiв, передбачених законом. Грошовi
3HecKI,I для форМуваннЯ та збiльШеIIнrI стаТутIIогО капiталу Банку резиденти УкраiЪи
з:il"tснююТь у гривнi, а нерезиденти ­ в iноземнiй вiльно конвертованiй валютi або у гривнi.
НаявнiстЬ збиткiВ у БанкУ не е переШкодоЮ для збiльШення статУтного капiта_пу Банку.

Банк мас право збiлышувати статутний капiта;r пiсля ресстрацii звiтiв про результати
erricii Bcix попереднiх випускiв акцiй.

АКЦiОнер NIac перевarltrlе право на придбання акцiй додатковоi eMicii. Переважним
:рf,во\I акцiонера визнаеться право акцiонера ­ власника простих акцiй придбавати у
:РuеСi eMioii простi акцii пропорцiйно частцi належних йому простих акцiй у загальнiй
:t_rъкостi емiтованиХ простиХ акцiй, KpiM випадкУ прийнятгя загаJIьними зборами
­..TioHepiB (надалi llo текстУ ­­ Загальнi збори) рiшення rrро невикористання такого права.
?:^r:еннЯ прО невикориСтанпЯ перевarкногО права акцiонерами на придбання акцiй
:_а_]атковоi eMiciT У процесi iх розмiщення прийN{ае,гься бiльlп як 95 вiдсотками голосiв



_10

акцiонерiв Bi21 ix загальноI кiлькостi, яlсi зарееструвалися для участi у Загальlлих зборах.
порялок реалiзацii перева}кного права на придбалrня акцiй додатковоi eMicii вста"о"люеi"сп
Нацiональною комiсiею з цiнних паперiв та фондового ринку,

Зменпrення статутного капiталу Банку здiйснюеться шляхом змоншення номiнальноi
BapTocTi акцiй або анулювання ранiше викуплених Банком акцiй та зменшення ik загальнот
кiлькостi.

8.7. Рiшення про змirrу розмiру статутного капiталу Банку приймасться
загальнllпли зборами в порядку, передбаченому чинним законодавством Украiъи та цим
Статутоп,t.

8.8. Статутниli капiтаЛ БанкУ не повинеН формуватИся з непiдтверджеIIих джерел,
а також за paxyнorc коштiв, використання яких для формування статутного капiталу
заборонено законом.

Акцiонери зобов'язанi налавати Банку iнформацiю та вiдповiднi докуIvенти згiдrо iз
вимогамИ норматliвно­правоtsих aKTiB FIацiональтrого банку Украiни, в тому числi i TaKi, що
пiдт,вердхсують дкереJIа походження коштiв, що спрямовуються на придбання акцiй Банку
(як Ita первинному так i вторинному ринку).

СТАТТЯ 9. АКЦIОНЕРИ БАНКУ

9.1. Акцiонерами БанкУ мо}кутЬ бути учасники цивiльних вiдносин, якi с
власникаМи акцiЙ БанкУ згiдно iз чиннипr законодавством Украiни.

9.2. ВiдносинlI Mirrc державою та акцiонерами, мiхt акцiонерами, мiж акцiонерами
та Банкопl i його керiвними органами, мiж дерхtавою та Банком регулюються чинним
законодавСтвом УкраiЪи, норllаlивно­IIравовItми актами Нацiонального банку Украihи та
циьt Статутом.

9.3. Засновrrики та власники icToTHoi участi у Банку повиннi мати бездоганну
.riлову реlIутацirо та задовiльний фiнаноовий/майновий стан.

ВипtогИ щодО дiловоi репутацii та фiнансового/майнового стану засновItикiв Банку,
власникiВ icToTtroi участi в БанкУ та осiб, якi набуваlоть або збiльшують icToTHy участь'у
Банку, встаIIовлюIоться чинним законодавсТвоIчI Уrсраiни та I{ормативIrо­правовими актами
Нацiоrrшьного банку Украlни.

9.4. Акцiонерами (учасниками) Банку не мояtуть бути rоридичнi особи, в яких
Банк маС icToTHY yLIacT,b, громадсьКi об'еднання, полiтичнi пар,гii, релiгiйнi та благодiйнi
органiзацii.

9.5. KorKHa проста акцiя Банку надас акцiонеру (iT власнику) однакову сукупнiсть
прав. ПiдТверд)tеIIFIЯм праВ на акцilО у певний MoMe}IT часу € облiковий запис на paxy}Iцy в
цiнних ltаперiв депонента в депозитарнiй ycTaHoBi. ,щокументальним пiдтверджъrrr"пп
ваявностi на певний момент чьсу прав на акцii е виписка з рахунка в цiнних паперах
аrtчiонера.

9.6. Акцiонери ­ власники простих акцiй Банку rrоряд з правап,Iи, обумовленими
шrrrt Статутом та нормами чинного законодавства Украiъи, мають право:

братИ участЬ в управлiннi Банком, в IIорядку, визначеному цим Статутом;
братИ участЬ у розподiлi прибутку Банку та одер}ryвати його частку (дивiденди),
ЯКЩО ЗаГаrЬНi ЗбОри приймають рiшення про ik виплату. Виплата дивiдендiв
здiйснюеться в порядку i способами, передбаченими чинним законодавством
УкраiЪи i цим Статутом;
отримуваТи у разi лiквiдацii Банку LIacTLlIIy його майна або BapTicTb частини майна
Банку;

отримувати iнформацiю про господарську дiяльнiсть Банку в порядку,
передбаченому цим Статутом та внутрiшrньобанкiвськими поло}кеннями;
у разi eMicii додаткових акцiй користуватись переважним trравом на придбання



9.13. Баlrк мохtе прийняти рiшення про викуп власних акцiй
зборiв за умоR}I дотримання вимог законодавства Украihи щодо
правочинiв, У тому числi надання вiдповiдноl.о повiдомлення на
банку Украiни.

за рiшенням Загальних
вчинення вiдповiдних
адресу Нацiонального

_ 9,14. Суловi витратI,I та illшi витрати, понесенi акцiонером у зв'язку з поданням в
_зтересаХ БаrrкУ позовУ про вiдшlсодуваннЯ збиткiв, заподiянЙх Банку його посадовими
,r:обами, не вiдшкОдовуютьсЯ БанкоМ незалежнО вiд результатiв розгл"ду сrrра"и в судi,



l2

стАття 10. вI/Iносини БАIIку з клI€нтАми

10.1. ВiДносини Банку з кlriентами регулюються чинним законодавством УкраiЪи,
нормативIIо­правовИми актамИ НацiопалЬного баrrкУ УкраiЪи та угодами (договоралли) мiж
клiентом та Банком.

10.2. Банк зобов'язаний докладати максимальних зусиль для уникнення конфлiкту
iHTepeciB працiвниtсiв Банку i клiентiв, а також rсонфлiкту iHTepeciB клiентiв Банку.

10.3. Банку забороняеться вимагати вiд клiента придбання будь­яких ToBapiB чи
послуГ вiд БанкУ або вiД спорiдненоi чи пов'язаноi особи Банку як обов'язкову умову
надання банкiвських послуг.

1 0.4. БанкУ забороняеться в односторонньому порядку змiнrовати умови укладених
з клiснтамII договорiв, зокрепла, збiльшувати розмiр процентноi ставки за кредитними
договорами або змешrrlувати ii розмiр за договорами банкiвського вкладу (kpiM вкладу на
вимогу), за виняткОм випадкiВ, вста}IовЛених чинЦим законодаI]ством Украiни.

СТАТТЯ 11. ОРГАНИ УПРАВЛIННЯ ТА КОНТРОЛЮ БАНКУ

1 1 .1. СТрУктУра управлiння Баlrком е дворiвневою. Органами управлiння Банку е
Загальнi збори, Орган, який е вiдповiдальним за здiйснення нагляду (Рада Банку),
Виконавчий орган.

11.2. Вищий орган управлiння ­ Загальнi збори.
11.3. Орган контролю ­ Рада.
T1.4. Виконавчий орган ­ Правлiння.
1 1 .5. Члени Ради та Правлiння несуть вiдпоЁiдальнiсть за дiяльнiсть Банку у межах

своеi коплпетенцii.
Рада та ПравлiннЯ повиннi мати колективнУ придатнiсТь, яка вiдrrовiдае розмiруБанку, складностi, обсягам, видам, xapalrTepy здiйснюваних Банком о.rерuцй,

органiзацiйнiй cTpyKTypi та профiлrо ризику Банку.
11.б. Посадовi особи Банку повиннi дiяти:
1) в iHTepecax Банку;
2) дlобросовiсно та розумно;
3) у межах повноважень, наданих iM цим Статутом та законодавством.
Посадовi особи Банку зобов'язанi д}rти у такий спосiб, який, на ixHe добросовiсне

переконаНня, З найбiльшОю ймовiрНiстю спрl,tятиме досягненню успiшних результатiв
дiяльностi Банку на користь ycix його акцiонерiв.

посадовi особи Банку зобов'язанi виконувати yci обоts'язки, визначенi
законодавством.

11.7. Посадовi особи Банку, виннi у порушеннi передбачених Законом Украihи <Про
акцiонернi товариствa>> обов'язкiв, вiдповiдаIоть за збитки, заподiянi Банку .uЪirп, дiяЙи
або бездiяльнiстю, У разi якщо вiдповiдальнiсть несуть кiлька осiб, ik вiдповiдальнiсть
перед Банком с солiдарпою. Вiдпrкодування збиткiв здil­лснюеться за рiшенням суду.

стАття 12. зАгАльнI зБори

|2.|. Вищим органOм управлiння Банку с Загальнi збори.
У ЗагальНих збораХ можутЬ брати участЬ особи, включенi до перелiку акцiонерiв, якi

}1ають право на так)/ участь, або ix rIредставники. Перелiк акцiонерiв, якi мають право на
)часть у Загшrьlrих зборах, складаеться в порядку, встановленому чинним законодавством
УкраIrrи.

на Загальних зборах за запрошенням особи, яка скликае Загальнi збори, також можуть
бути присутнi представник незалежного аудитора (аудиторськоi фiрми), пооадовi особи
Банку незалежно вiд того чи вололilоть вони акцiями, та iншi запрошенi особи.
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Загаrьнi збори акцiонерiв можуть проводи,гися шляхоh,I:
1) очного голосуванrrя (далi ­ очtri Загальнi збори);
2) З 01 .0|.2024 ­ електронного голосування (далi ­ електроннi Загальнi збори);
3) опитування (далi ­ дистанцiйнi Загальнi збори).
ОЧнi Зага­шьнi збори передбачають спiльну присутнiсть акцiонерiв (ix представникiв)

!­ДеНЬ i чаС проведення Загальних зборiв у мiсцi ik проведення для обговорення та
ШРИЙНЯТгя рiшень з питань порядку денного. Кохсний акцiонер ма€ тrраво взяти участь в
ОЦtИХ Загальних зборах шляхом електронного заочного голосування засобами
ilвторизованоi електронноi системи у порядку, встановленому законом та нормативно­
ПРаВОВИI\{и акТами Нацiональrrоi rсомiсij]з цiнних паперiв та фолrлового рипку.

Електроннi Загалыli збори не передба.rають спiльноi присутностi на них акцiонерiв (ix
ПРеДСТаВникiв) та проводяться Dиключно шляхоIlI електроIlного заочного гопосування
аЩiОНеРiв З використанняп( авторизоваIrоi електронноi системи у порядку, встановленому
З.u(ОНОМ Та норМатI{вно­правовиI\ш.I aKTaIvIII Flацiоналr,ноi KoMicii з цiнних паперiв та
фtцового ринку.

ЩИСТаНlliйнi Загальrri збори не передба.rалоть спiльноi присутностi на них акцiонерiв
(­rx представнllкiв) та проводяться шляхом дистанцil­.lного заповне[Iня бю.тlетенiв
ащiонерами i надсилання iх до товариства через депозитарну систему Украiни у порядку,
Естановленоп,rу Нацiональною комiсiею з цiнних паперiв та фондового ринку. ПорядоIс
проведення дистанцiйних Загальних зборiв встановлюеться Нацiона_uьною комiсiею з
rlilllJиx паперiв,га фонлового ринку.

Особа, яка сIulикае Загальнi збори (Рада або акцiонер (акцiонери)):
l) затвердхсуе повiдомJIенIIя про проведеши Зага­шьних зборiв вiдгlовiдно до вимог

Ъкону Украiirи <Про акцiонернi товариства>>;
2) общlае один iз сгlособiв проведення ЗагальItlrх зборiв, передбаченtrх Законол,l

}'rраiни <I1 ро аtсцiоtrернi тсlвариства>;
3) обирас особу, яка гоJIовуватиме rla Загальних зборах, та особу, яка BиKo}IyBaTlIMe

фlткчii секретаря Загальних зборiв;
Особа, яка скл}Iкае Загалrьнi збори, не пiзнiше нiхt за 24 годинидо дати iх проведення

прйrае рiшення про:
1 ) обрання персонаJIьного складу р.еестрацiйноi KoMiciT;
2) обрання персонального складу лi,rилыlоi KoMicii.
|2.2. Банк зобОв'язаниЙ щорокУ скликати Загальнi збори (рiчнi Загальнi збори).

н,шi Заr,алытi збори проводяться не пiзнiше 30 квiтня наступногь за'iвiтним року.
Yci iншi Загальнi збори, rcpiM рiчних, вважаIоться позачерговими.
нацiональний банк Украiни мас право виI\{агати позачергового сlсrlикання Заr.альних

зборiв.
|2.3. Зага­гlьнi зборlr,мо)Iiуть вирiшувати будь­якi питання дiяльностi Банку, KpiM

тшL що вiднесеrri до виклIочноi коlчtпетенцii;Рали auoo"oIvt або Статуrом.
У разi якIцо Рада не сфоршrоваrrа у складцi, мiнiмально необхiдному вiдповiдно до

=rхонодавства Украiни, ПравлiнIlя мас право прийняти рilпення про винесення на розгJIяд
Ъгапьних зборiв будь­якого питання, яке законом або цим Статутом вiднесене до
впlL]ючноi компетенцii Ради. Загальнi збори мають право розгJuIнути таке питання та
прпйrrяти рiшення щодо нього.

Що виклtочноi компетенцii Заl,альних зборiв нале)Iшть:
l2.3. 1 . ВизItачення основних наrrрямiв дiяльностi Банку
l2.з.2. Внесеlтня змiн до Статуту Банку, lcpiM випадкiв, передбачених Законом

УrраiЪи uПро акцiонернi товариства>>.
l2.3.З. Збiльшення розмiру статутного капiталу Банку (KpiM випадкiв присдЕання,

перsтвореIrня Банку як акцiонерного товарлlс,гва). Зменшення розмiру статуitlого капiталу
Башfli.

l2.3.4. Обранrrя Голови та.lленiв Ради Банку, затверд}кення умов цивiльно­правових,
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трудових договорiв (KoHTpaKTiB), Iцо укпадатимуться з ними, встановлення розМiРУ iХ
винагороДи, у томУ числi заохочувальниХ та компенсацiйних виплат, обрання особи, яка

уповнова}куеться на пiдписання цих договорiв (rcoHTpaKTiB) з членамиРади.
|2,з.5. Прийняття рiшення про rrрипинення повнова}кень Голови та членiв Ради

Банку, за винятком випадкiв встановлених законодавством Украiни.
12.З.6. Затвердrкення результатiв фiнансово­господарськоi дiяльностi за вiдповiДНИЙ

piK.
|2.3.'7 . Розгляд звiту Ради.
1 2.3 . 8 . Прийняття рiшення за результатами розгляду звiту Ради.

12.З.9, Розгляд висновкiв зовнiшнього аудиту та затвердження захоДiВ За

результатами його розгляду.
Розподiл rrрибутку i визначення порядку покриття збиткiв Банку з

},рахуванням вимог чинного законодавства Украiни.
Прийняття рiшення про змiну структури управлiння.
Прийняття рiшення про виплату дивiдендiв за простими акцiями,

12.з.|з.
зrtiн до них.

|2.з.|4,

Затвердяtення положень про Загальнi збори, Раду, а також внесення

Затвердхсеш{я положення про винагороду членiв Ради Банку, а тако}к

t 2.3.15.
|2.з.|6,
|2.3.|7 .

12,3.|9.

\2.з.22.
12.з.2з.
12.з.24.

12.3.10.

12.3.|1.
12.3.I2.

затвердження розмiру рiчних дивiдендiв з урахуванням вимог, передбачених законом, та

способу ix виплати.

внесення змiн до нього.
Затверлхtення звiту про винагороду членiв Ради Банку.
Затвердrкення Itодексу корпоративного управлiння Банку"

Прийняття рiшення про eMicito акцiй, KpiM рiшення про емiсiю акцiй

.]­rя забезпечення погашення коIIвертованих облiгацiй.
12.3. 1 8. Прийrтяття рiшення про викуп Банком розмiщених ним акцiй, KpiM

випадкiв обов'язкового викупу акцiй.
IIрийняття рiшення про прода}к викуплених або в iнший спосiб

набуrих акцiй. Прийнятгя рiшення про анулювання викуплених або в iнший спосiб набУтиХ

акцiй.
12,З.20. Прийняття рiшення про емiсiю цiнних паперiв, якi можуть бУти

KoHBepToBaHi в акцii, а також про емiсiю цiнних паперiв на суму, що перевищуе 25 вiдсоткiв
BapTocTi активiв Банку за даними останньоi рiчноi фiнансовоi звiтностi (KpiM eMicii акцiй

:ля забезпечення погашення конвертованих облiгацiй Банку).
|2.3.2L Прийняття рiшення про невиItористання перева}кного права

акцiонерами на придбання акцiй додатковоi eMicii в процесi iх розмiщення.
l1рийrrяття рiшення про дроб.тrення або консолiдацiю акцiй.

ГIрийrrяття рiшення про зплitти типу акцiонерного товариства.

Прийнят"r,я рiшення про наданнrI згоди на вчинення значних
правочинiв та про вчинення правочинiв iз заiнтересованiстю у випадках, передбачених

законодавством Украiни та Статутом.
При прийнятгi рiшення про надання згоди на вчинення правочину iз

заiнтересованiстю акцiонери, якi заiнтересованi у вчиненнi такого правочину, мають праВо

голосу при вирirпеннi цього питанFIя Зага:lьними зборами.
12,з.25. Прийняття рiшень з питань порядку проведення Загальних зборiв,

затвердження регламенту Загальних зборiв.
|2.3.26. Обрання членiв лiчильноi KoMicii, а також прийняття рiшення про

пррIпинення повноважень .rленiв лiчильноi KoMicii. Головою лiчильноТ KoMicii за посадою е

Корпоративний секретар або особа, яка виконуе його обов'язt(и.
т2.з,27 . Прийняття рirшення про видiл та припинення Банку, про лiквiдацiю

5анку, обраtrня лiквiдацiйноТ KoMicii, затвердхtення порядку та cTpoltiB лiквiдацii, порядкУ

:озподiлу мiж акцiонерами майна, що заJIишасться пiсля задоволення вимог кредиторiв, i
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затвердження лiквiдацiйного балансу.
|2.з.28. Обрання KoMicii з припинеIlня Банку.
12.з.29. ПРийняттЯ рiшення про застосування Кодексу корпоративного

1травлiння, затвердженого Нацiональноtо комiсiею з цiнних паперiв та фондового ринку,або кодексу корпоративного управлiння оператора органiзовЪного ринку nuni.urry,
об'едтrанНя юридичНих осiб, або iншого кодексу корпоративного управлiння.12.3.30. ВирirпенНя iнших питань, пIо налея(ать до виключноi компетенцii
Загальних зборiв згiдно iз законодавством.

|2.4, ПовноваЖення З вирiшенlrя питань, шIо належать до викJIючноi компетенцii
Зага­llьниХ зборiв, не можутЬ бути rrереДанi iншим органам Банку.

12.5, Повноваrrсення, якi згiдно iз чинним законодавством Украiъи не належать до
вlIключноi KoN,IПeTeнItii ЗагальНих зборiв, Mo)ItyTb бути вiднесенi дО комrrетенцii Ради Банку.

|2,б. Що порядку денного рiчних Загальних зборiв обов'язково вносятьс я питання,
передбаченi пiдпунктами 72.3.6­ 12.3.10 пункту 12.3 Статуту.

не рiдше Hirk раз на три роки до порядку денного рiчних Загальних зборiв також
.rбов'язково вносяться питання, передбаченi пiдпунктами |2.з.4 та 1,2.З.5 пункту 12.3
Статlту.

\2,,7. IIовiдомлення про проведення Загальних зборiв та проект порядку денного
:{а]силасться кожному акцiонеру, зазначеному в tlерелiку акцiонерiв, складеному в
;Iорядку, встановленомУ законодаВствоМ про депозитарну систему УкраiЪи, на дату,
зIlзначенУ Радою, а в разi скликання позачергових Загальних зборiв rЬ 

""rЪ.у 
акцiонерiв­у

3I{падках, передбачених чинниМ законодаВствоМ Украiни, ­ акцiонерами, якi цЪо.о
зII\Iагають. Вста,новлена дата не може передувати лню прийняття рiшення про проведення
1агапьниХ зборiВ i не пцоlсе бути встаНо]]леноЮ ранiше, ,rirr, зu 60 (шiстде."r) п­.*rдарних
­HiB до дати проведення Загальних зборiв.

Повiдомлtення надсилаеться акцiонерУ в письмоВiй формi поштою з використанIlям
зз­liфiкованоi електронноi довiрчоi послуги реестровоi електронноi доставки або з
;,,{орI­Iстанням авторизованоi eJIeKTpoHHoi системи, або через депозитарну систему Украiни
;: ВР\'ЧаеТься аttцiсlнеру (його уповноваженим представникам) особисiо.При затвердженнi
,ряJкУ денного Загальних зборiв особа, яка скликас Зага_пьнi збори, повинна визIIачити
зявнiсть або вiдсутнiсть взаемозв'язку мiлt питаннями, включеними до порядку денного.

у разi якщо особоrо, яка скликае Зага_rlьнi збори, е Рада, повiдомлення про проведення
­.аlьних зборiв та проект tIорядку денного надсилаються акцiонерам у 

"rrоaiб, 
визначений

: ­ _ :r,).

\'разi якlцо особоtо, яка скJIикае Загальнi
_ _ проведення Зага;Iьних зборiв та llpoeкT
_,] jз ­]епозитарну систему УкраiiIи.

Банк розМiщуе на своему веб­сайтi, а акцiонери, якi скликають Загальнi збори, ­ на
­сайтi, зазначеному в повiдомленнi про проведення Загальних зборiв, вiдповiдну
орrtацiю

Банк або акцiонери, яtсi скликають Загальнi збори, додатково надсилають
овiдоrtлеНня прО проведенНя ЗагальнИх зборiв оператору орЪанiзоваЕого ринку капiталу
)ператорам органiзованих ринttiв капiталу), на якому (яких) акцii Банку допущенi до
оргЬ.

Банк або акцiонери, якi скликають Загальнi збори, розмiщують повiдомленЕя 11ро
F)ве.Iення Загальних зборiв у базi даних особи, яка провадить дiяльнiсть з оприлюднення

ре!),­1ьоваНоi iнфорпlацii вiД iMerri учасниlсiВ ринкiВ капiта_пу та професiйних уrасникiв
органiзованих товарних ринкiв.

повiдомлення про проведення Загальних зборiв надсилаються та оприлюднюються не
пЬпiше нiж за 30 днiв до дати ik проведення (у u"rruдку, передбаченому йч­.,45 Закону
,Про акцiонернi товаристВа)), ­ не пiзнiше HirK за 1j дrrlu до дня ,rроu"дarr"я загЕIльних
бооiв).

збори, е акцiонери (акцiонер), повiдомл9ння
порядку денного надсилаються акцiонерам
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очнi Загальнi збори проводяться на територii Украiни, в межах населеного пункту за
1,1iсцезнаход}кенням Банку (зареестрованого станом на дату розмiщення повiдомлa""п ,rро
]роведення Загальних зборiв), rcpiM випадкiв, якщо на дату прийняття рiшення про
J,li­IIIкання Загальних зборiв 100 вiдсотками акцiй 

"оподi.ri iноземцi, особи бЪз
то\tадянства, iноземнi юридичнi особи TaJ або мiхснароднi органiзацii.

l2.8. Вiд дати надiслання повiдомлення про проведення Загальних зборiв до дати:роведення Загальних зборiв БаIrк повинен надати акцiонерам мохсливiсть ознайомитися з­uаХ\'}IеНТВМИ, необхiдними для приiiняття рiшень з питань порядку денного за
l,tiсцезнаходженням Баrтку у робочi днi, робочий час та в доступному мiсцi, а в день
­РОВеДеННЯ ЗаГаЛЬНИХ ЗбОРiВ ­ У Мiсцi ix проведення. У повiдомлепrrri .rро про".д.rrrr"
3эга­lьних зборiв вказуються конкретно визначене плiсце лля ознайомлення (номер кiмнати,
­­,фiс>,тощо) та посадова особа Банку, вiдповiдальна за порядок ознайомле""п uпцiо"ерiв з
­ч­lК\fI€НТоI\IИ.

_ l2,9. ПРОеКТ ПОРЯДКУ Денного Загальних зборiв та порядок денний Загальних
,5opiB затверджУеться Радою Банку, а в разi скликання rrозачергових Загальних зборiв на
:;'\IОГУ акцiонерiВ у випадках, перелбачениХ чинниМ законодавством, ­ акцiонерамЪ, якi­­ього вимагають.

12,10. Itо>rtний акцiонер мае право внести пропозицii щодо питань, включених до
­]ieкTy порядкУ денногО Загальних зборiв, а також щодо нових кандидатiв до складу
:;:aHiB Банку в порядку визначеному чинним законодавством Украiни та Положе*r""r.rрЬ
З":,а­rьнi збори .

Пропозицii вносяться не пiзнiше нiяt за 20 днiв до дати проведення Зага_гtьних зборiв,
: ,:lo,]o кандидатiв до складу органiв Банку ­ не пiзнiше нiж.uЪi, днiв до дати проведення
]­еlьних зборiв. Пропозицii щодо вклIочення нових питань до проекту порядку денного
­"ЗltННi tr'tiСТИТИ ВiДIrОВiДНi ПРОекТи рiшень з цих питань. ПропозицiТ щодо кандидатiв у:­_eHIl Ради БаttКу маютЬ мiститИ iнформацiю про те, чи е запропонований кандидат
__:e_]cTaBнttKoIvl акцiонера (акцiонерiв), або про те, що кандидат пропонуеться на посаду­­­­эна Рали ­ незаJIежного директора

}r разi внесення змiн до проекту порядку денного Загальних зборiв Банк не пiзнiше
_­__,х за 10 днiв до дати проведення Загальних зборiв повiдом.lrяе акцiонерiв про TaKi змiни та
­:­:зав;rяеlвруI{ае порядок денний з проектами рiшень.

l 2, l 1 , Загальнi зборИ MaIoTb кворум, за умови реестрацii для участi в них акцiонерiв,
l, _ СrТ\'ПНо е власНика,ми бiльше 50 вiдсоткiв голосуюпr, uпцiй. Наявнiстu nuopyry
l,­l­ibttl,rx зборiВ визначаеТься на MoMeI{T закiн.rення реестрацii акцiонерiв лп" y"obri у:­r­ibHlrx зборах на пiдставi перелiку акцiонерiв (ix представникiв), якi заресструвалися
­ ­; 1частi у ЗагальrtИх зборах, сформоваrrого авторизованою елек.lронпою системою (з
,_ ­ ],1,,чт\' iT заlrускУ). I{аявнiсть кворуму дистанцiйних Загальних зборiв визначасться
:*, ­­:рацiЙною tcoMicieto за tlаслiдками проведеuня ресстрацiТ акцiонерiв 1ix представникiв)­ ­i \­частi у Загальних зборах, проведеноi у порядку встановленому Нацiональною
l,_ :,ti,­iсЮ з цiнtlих паперiв та фонлового ринку. Одна проста голосуюча акцiя Банку надае
­­­­:"неру один голос для вирiшення кожного питання ira Зага­шьних зборах, KpiM випадкiв
­­:,­,зеJення кумуля1]I,Iвного голосування. Itожний аlсцiонер ­ власник.оrrоaуa"rх акцiй мае
__::з,) реа,гliзуватИ сво€ IIравО lra управлiння Банком як акцiонерним товариством шляхом
­=­­Ti r­ ЗагальниХ збораХ та голосуВання череЗ авторизовану електрОнну систему (у разi

­­:':ЗЭJеННЯ ДИСТаНЦiЙНИХ ЗаГаЛЬНИх зборiв через депозитарну систему Украiъиj. Й p*i
:,­­зеJення електронних або дистанцiйних Загальних зборiв коlttний акцiонер ,uu .rpuuo

:: i:]l \частЬ у такиХ Загальних зборах та достроково проголосувати до дати ix проведЙня.
, ­,­"'­r­ВаННЯ На ЗаГаЛЬНИХ ЗбОРаi З ПИТань порядку денного проводиться виключно з:,::,_fIlСТaНням бюлетенiв лля голосування, KpiM голосування з питання змiни черговостi
_,­ ­­ _­_яJ},пLIтаIIь порядку денвого.

17,\2, Япщо акцiонер не пла[Iуе брати участь в Загальних зборах, BiH може видu'.и­..:;\IoB\/ довiренiсть в порядку, визначеномУ тIинниМ законодаВствомУкраiни, iншiй особi
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(особам) чи акцiонеру (акцiонерам) на право представляти такого акцiонера на Загальних
зборах та голосувати вiд його iMeHi. Акцiонер мас право у будь­який час вiдкликати чи
запtiнити свого представника. Надання довiреностi на право участi та голосування на
Загальних зборах не виключае право участi на цих Загальних зборах акцiонера, який видав
:oBipeHicTb, замiсть свого представника. Якщо хс такий акцiонер не видае довiренiсть або
скасовуе ii, то вваrкаеться, що BiH не взяв участь в голосуваннi, але при цьому Bci рiшення,
приЙнятi на належним чином скликаних Загальних зборах е обов'язковими для Bcix
шtчiоrrерiв.

\2.L3. У разi передання аIсцiонером права на участь у Загальних зборах та
гоJосуваIIня за належними йому акцiями, права на якi облiковlтоться на рахунку умовного
зберiгання цiнних паперiв (ескроу цiнних паперiв), iншiй особi, вiдповiдна iнформацiя
вi:ображаеться в перелiку акцiонерiв, якi мають uраво на ytlacTb у Загальних зборах, у
порядку, вста}Iовленому законодавством про депозитарну сист9му УкраiЪи. У такому разi
Особа, якiЙ акцiонером передано право на участь у Загальних зборах та голосування,
вабувае право на участь у Загальних зборах та до неi застосовуIоться Bci норми закону, що
вIIзIIачають порядок проведення Загальних зборiв i реалiзацii акцiонером права на участь у
Зага_tlьних зборах та голосуваннi. Загальнi збори не можуть розпочатися ранiше, Hi>rt

зiвначено у повiдоtчlленнi про проведення Загальних зборiв.
Головоlо Загатrьних зборiв за посадою с Голова Прав.lriння Банку або особа ) яка

BIlKoIIyc Його обов'язки, якщо особоrо, яка скликас Загальнi збори, не прийнято iншого
рiшенrIя,

Секретарем Загальних зборiв за посалою е Корпоративний секретар, або особа, яка
Btц(otlyc його обов'язки.

|2.14. Рiшенllя Зага.llьнl.tх зборiв з питання порядку денного, винесеного на
г0.­IосуваIIня, приймасться простоIо бiльrпiстю голосiв акцiонерiв, якi зарееструвалися для
1частi у Загальних зборах та с ]]ласниками голосуючих з цього IIитання акцiй, KpiM
вшзIIачених тIинFIрIми законодавством Украiни.

|2,L5. Рiшення Загальних зборiв з питань, визначених пп.12.15.1­12.15.10. цього
П}ХIСТУ Статуту, приймаються бiльш як Зl4 (трьома чвертями) голосiв акцiонерiв, якi
].1Ре€струвалися для участi у Загалыtих зборах та с власникаN{и голосуючих з вiдповiдного
пItтаl{ня аlсцiй:

l2.15.1. внесення змiн до статуту Банку;
12.|5.2. змiна типу акцiонорного товариства;
12.I5.З. змiна структури управлirrня Банку;
|2.15.4. про емiсiю акцiй;
l2.1 5.5. про анулIовання викуплених або в iнший спосiб rrабутих акцiй;
12.|5.6. про продаж Банком вjIасних аltцiй, якi викупленi у акцiонерiв або
набутi в iнший спосiб;, I i

L2.15.'7. про eMicilo цiнних паперiв, якi мохсуть бути KoHBepToBaHi в акцii, а
ТаКОЖ про емiсiю цiнних паперiв на суму, що перевиrцуе 25 вiдсоткiв BapTocTi
активlв;

12.15.8. змiна розмiрl, статутного капiталу Банку (рiшення про збiльшення статутного
капiталу Банку, рiшrеtлня про зменшення статутного капiталу Банку);

l 2. 1 5.9. Про викуп Баlitсом розмiщених ним акцiй, KpiM випадкiв обов'язкового викупу
акцiйr;

1 2.1 5.1 0. про видiл та припинення Банку, про лiквiдацiю Банку, обрання
ЛiКВiлаT'ора (лirtвiдацiйноi KoMicii), затвердження порядку та cTpoKiB лiквiдацii,
IIОРЯДКУ розrrодiлу мiж акцiонерами маЙна, що заJIишаеться пiс.lтя задOволення вимог
rсредиторiв i затверлхtення лiквiдацiйного балансу.
|2.|6. Якrцо ринкова BapTicTb предмета значI{ого правочину перевиIцуе 25 вiдсоткiв,

' :е \rеIIша нiж 50 вiдсоткiв BapTocTi активiв, заданими останньоiрiчноi фiнансовоiзвiтностij­tкl,. рiruеtlня про вчиненIш знач}Iого правочину rlриймас,гься простоIо бiльшiстIо гсlлосiв
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=­,luioHepiB, якi заресструвалися для участi у Загалыtих зборах та с власниками голосуючихj цього пI,Iтання акцiй. Якщо ринкова BapTicTb предмета значпого правочину становить 50
, бi­тыпе вiдсоткiВ BapTocTi активiв за даними ocTaHHboi рiчноi фiнансовоi звiтностi Банку,
::шення про вчинення значного правочину приймаеться бiльш як 50 вiдсотками.опоaiu
:_<uioHepiB вiд ix загальгlоi кiлькос,гi.

|2.11. У разi прийняття Загальними зборами рiшення про реорганiзацiю Банку­:­IJIxoj\,I злиття або приеднання, угода про злиття або приеднаннЯ набирае законноi сили з
l'ltr\{€HT} ЗаТВеРДЖеННЯ ii бiЛЬШiСТЮ У 2lЗ (двi третини) голосiв акцiонерiв, якi
}fресструRаJ|иQя для участi у Загальних зборах та е власниками голосуючих з вiдповiдного
_;tта}Iня акцiй.

1 2, 1 8. РiшеннЯ з iншиХ питанЬ приймаються простою бiльшiстю голосiв акцiонерiв,
­r_ti заресструвалися для участi у Зага_шьних зборu>< ,u е власниками голосуючих з
;­­:повiднОго питаIIнЯ акцiй, якщО iнше не передбачене дiю.rим законодавством УкраiЪи.

12,|9. Загальнi зборИ не можуть прийпtати рiшення з IIитань, якi не uпп.Ъ""о до
..,аDЯдц1l деIIного, KpiM питаIrь змiни .tерговостi розгляду питань порядку денного та
_ _ t],lоШ€Fll{я перервИ у ходi ЗагальниХ зборiВ до настуПного дня. Рiшення про змirrу
­епговостi розгJrядУ питанЬ порядку денного приймае,гься не менш як трьома LIвертяI\{и
_ ­­,­­lociB акцiонерiв, якi зарееструвалися дпп youcii у Загальних зборах,

рirrtення Загалыlих зборiв не мае юридичнот сили, 
"пщо 

воно прийнято з
:iiКОРРIСТаIIняNI права голосУ особами, якил,I i{ацiональний банк Украiни тимчасово
::,;L]РОНИВ ВИКОРИСТаННЯ ПРаВа ГОЛОСУ На ЗаГаtьних зборах та/або висунув вимогу про
,::ч}';аtеtlня акцiй Банку; з використаЕIняN,I права голосу за акцiями, ,uбуi"*, urаспiдЪп
з{;iнення правочину, який с нiкчемним.

12,20. ПiдрахунОк голосiВ на ЗагальНих зборах, надання роз'ясtlень щодо порядку
_ ­"]ос\,вання, пiдрахункУ голосiв та з iншlлх питаIIь, пов'яЪаних iз забезпеченням
­:,.tsеJенНя голосуRання на очних Загальних зборах, здiйснюе лiчильна комiсiя, яка
_ 1;lрасться Зага­тrьlrими зборамлt (KpiM о"пuдп­iu, передбачених законодавством).
__:,вноватсеllttя лi,tиJtl,ttоi icoMicii за договором можуть передаватися L{ентральному
:зlозитарiю цiннltх rrаперiв. Що обраrrня лiчилiноi koMicii пiдрахунок голосiв на Загалrьпих
: J,rpax, наланI{я роз'яснень щодо порядкУ голосуванrr", пijра*унку голосiв та з iнших
­ilrаНЬ, IIов'язаIIиХ iЗ забезrrеченням проведення гоJIосування на Загальних зборах,
_ _,itснюС тимLIасова лi,tllльша комiсiя, Що формУсться особоrо, яка скликае Зага_гtьнi зОЬрr,
­:;l скликанtIi дистанцiйrrих Загальних зборiв персональний склад :riчильноi koMicii
:;:3iiаЧасТЬся особотО, яка скликае Загальнi збори. Лiчильна комiсiя Зага­пьних зборiв
_:,itснюе пiдрахунОк голосiВ на ЗагальНих збораХ на пiдставi даних з перелiку акцiонерiв,tj'j подалИ бюлетенi для учасТi у Загальних зборах, отриманого вiд l{ентр€ulьного
:,­,]зlIтарiю, та з урахуванI{ям протоколу реестрацiйноi KoMicii про пiдсумки реестрацii.l,:э35уllок голосiв на електроtlIтих Загал"rr"" aЪорах здiйснюa uurop"aoвaцa електронна
­,,,­Te\Ia. [о складУ лiT ильноi копliсii не включаються особи, якi входять або u пuпд"дЬrur"
__ сь­.tаду органiв Банку.

12,2|, РiшеннЯ ЗагацыlиХ зборiВ вва}каеться прийнятим з моменту складення
­:,rтоколУ rrpo пiдсУмки голоСування. За пiлсумками кояtного гоJIосування скJIадаеться
_,_:,,токол, що пiдпиСуеться BciMa LIлеIIами :liчlллыtоi tcoMicii, якi брали y"uaru у пiдрахуrrку

_ _,t'lCiR, У разi передачi повIIоважеllь лiчильноi lcoпticiT I]ентрально*у д.по.итарiю rцiнних
­­epiB, протокоЛ прО пiдсупrки голосуванIIя пiдгlисуе предстаRник I_{енrрального­.:ОЗltТаРitо цiнниХ паперiв. У разi проведеIIня електронних Загальних зборiв на пiдставi
_,, эорrtацii про резулЬтати голоСуванпЯ авторизованою електронною системою формусться
­_:,,­.токоЛ про пiдсуМки голосуВаIIня, що засвiдчуеться I_{етrтральниN{ депозитарiсм цiнних_­epiB та пiдписуетьсяt особою, уповновarкеною взаемодiяти з авторизованою
:__',{TPOHHOIо cиcTelvl_oto у зв'яЗltу з проi]едеI{ням Загальних зборiв. Пiдсумки голосування
­: зi­]оrlляIоться на ЗагальнIlх зборах, пiд час яких проводилося голосуваIIня, Протокол;­1]bHltx зборiВ складастьСя протягоМ 10 днiВ . *ой.пrУ закриття Загальних зборiв та
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пiдписуеться головуючим i секретарем Загальн1.Iх зборiв. Протокол Загальних зборiв, що

проводятЬся шIляхоМ електроIIного голосУвання, формуеться авторизованою електронною

."ar.rоrо та засвiдчуеться I­{ентральним депозитарiсм lliнних паперiв. Протокол Загальних

зборiВ 11ротягоМ п'ятИ робочиХ днiв З дня йогО складення, €UIе не пiзнiше 10 днiв з дати

,rроЪ.д."rrя Загальних зЪорiв розмiщусться на власIrому веб­сайтi Банку в мережi IHTepHeT.

|2,22. IIитання скликанIIя, шроведення та прийняття рiшень Загальними зборами

реглаN,IеI{т}тоться ПоложенняNI про Загальнi збори.

I2,2з. У разi, якщо акцiонером Банку с одна особа, до Банку не застосовуються

положеннЯ статтей 40­57 ЗаконУ УкраiнИ <ПрО акцiонернi товариства)) та положення цього

СтатутУ щодо порядку скликання та проведення Загальних зборiв .

Ilовноваження Загальних зборiв , передбаченi цим Статутом та внутрiшнiми

докумеIIтами Банку, здiйснIоються акцiонером одноосiбно.
РiшеннЯ акцiонера з IIитань, щО належатЬ дО компетенцii Загальних зборiв,

оформляlоться ним письмово (у формi рiшення). Таке рiшення мае статус протоколу

Загальних зборiв.
Обрання 11ерсонального складу Ради здiйснюеться без застосуваннrI кумулятивного

голосуRанIIя.

стАття 13. рАдА БАнку

13.1 . Рада Банку е колегiальним органом, що здiйснюе захист прав вкладникiв,

iнших кредиторiв та акцiонерiв Банку в межах компетенцii, визначеноТ цим Статутом та

виi\.{огамII закоIIодаВства. Рада БаrrкУ rre бере участь в поточFIому управлiнtri Банком аJIе

здiйснюС контроJIЬ за управЛitrням Банком, а також контролIое та регулюе дiяльнiсть

Правлiння,
Рада дiе на пiдставi вимог законодавства, цього Статуту, Полоrкення про Раду БаtIку,

що затвеРджуеться Загальними зборами. Питання скликання, проводення та прийнятгя

Радою рiшеrlь регJIаменту€ться вимогами законодавства, цього Статуту, Положення IIро

Радl,Баllку.
|3.2.. Порядок роботи, виплати винагороди та вiдповiдальнiсть членiв Ради Банку

визначасться чинпим законодавством Украiни, цим Статутом, Положенням про Раду,

ГIолохсенням про tsинагороду членiв Ради Банку, атакоя( цивiльно­правовим чи трудовим

договором (коriтрактоМ), що укладаеться з членами Ради. Такий цивiльно­правовий договiр,
трудовий логовiр (KoHTparcT) вiд iMeHi Баrrку пiдписусться Головою Прав.пiння Банку чи

iншоIо уповноваже}IоIо Загальними зборами особою на умовах, затверджених рiшенням
Загшtьних зборiв.

13.3. Рада Банку обираеться ЗагальниN[и зборами з числа акцiонерiв Банку, iх
представникiв та незале)I(них директорiв. .що складу Ради входять Голова та iншi члени

Ради.
Iti.тlькiсrтий склад Ради становить б (шiсть) осiб.

ОбраннЯ Ради Банку злiйснюеться виклIочно шляхом кумулятивного голосування.

члени Ради обираються акцiонерами пiд час проведення Загальних зборiв натри роки.
голова та IuIени Радлt вступають на посаду пiсля ik погодження Нацiональним банком

украiъи. Якrцо рiчнi Загальнi збори Банку не були проведеrri у строк, встановлений чинrrим

законодавстВоI\.{ УкраirIи, або не були прийнятi рiшення, передбаченi пiдпунктами,12,3.4.,

|2.з.5 та iIytIKTY 12.3 цьогО Статуту, повнова}кення членiв Ради припиняються, lcpiM

повноважень з пiдготовки, скликання i проведення Загальних зборiв.

Особи, обранi членами Ради Банrсу, можуть переобиратися необмежену кiлькiсть

разiв, з урахуванням обмежеIIня, RстаIIовленого тIинним законодавством для незалех(них

членiв Раллt щодо cTpolry перебування у Ti складi.
|з,4. I{лени Ради Банку не NIожуть входити до складу Правлiння, а також обiймати

irrшi посади в Банку На Y\iIOBax трудового договору або надавати послуги Банку вiдповiдно
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ю шrвiльно­правового договору.
Член Ради не може бути керiвником, посадовою особою таlабо членом Ради чи iншого

ОРгilтУ управлiння iншого банку, зареестрованого в YKpaiHi, KpiM випадкiв, передбачених
зrrконодавством Украlни.

Рада Банку не менш як на одну третину мас складатися з незалежних директорiв, при
ЦЮМУ кiлькiсть незалежних директорiв не може становити менше трьох осiб.

Нацiона.шьний банк УкраiЪи визначае професiйну придатнiсть та дiлову репутацiю
ган.lилатiв на посади Голови та членiв Ради. Квалiфiкацiйнi вимоги до дiловоi репутацii
ГОrови та члеlriв Ради Банку встановлюються Нацiональним банком Украiirи. Незалежнi
­Irрекгори повиннi вiдповiдати вимогаI\(, установлениN{ законом щод() незалежностi членiв
Е:ГjlЯДоВоi радrr акцiонерного товариства. Нацiона­пьний банк Украiни мае правtl визначаlи
Ю.]аТКОвi Вимоги до незалежних директорiв. Банк забезпечус контроль за вiдповiднiстю
ЕеХlлежних директорiв вимогам закоIlодавства, а також нормативно­правових aKTiB
}IаЦiонального банку УкраiЪи, а в разi виявлення невiдповiдностi ­ забезпечус зашriну таких
ЕелцежнItх диреl<торiв.

Голова таlабо члени Ради Банку протягом усього часу обiймання вiдuовiдних шосад
ПОВВННi вiДповiдати квалiфiкацiйним вимогам, а незаJIежнi директори ­ також Rимогам
ПЮ]О ik незалежностi. Банк на постiйнiй ocHoBi перевiряе та забезпечуе коrIтроль
вl.тповцностi Голови таlабо члена Ради Банку квалiфiкацiйним вимогам, а щодо
КхLlеЖних директорiв ­ такохс вимогам щодо ix незалеrкностi вiлповiдно до законодавства
Угрiirи.

Нацiональний банк Украiни мае право вимагати припинення повноважень Голови
ГабО члена Ради Банку у випадках та порядку лвизначеному Законом <Про банки i
бшпtiвську дiяльнiсть>>.

l3.5. Зага.llьнi збори мо}куть прийняти рiшення llро дострокове припинення
новажень ч;lенiв Ради та одночасне обрання нових ч;rенiв.

БеЗ Рiшення Загальних зборiв повноваження члена Ради з одночасним приrrиненням
0вору (контракту) лостроltово l1рипиняються:

13.5.1. За його бажанням, за умови письмового повiдомлення llpo це Банк за два
rri;

lЗ.5.2. за його бажанням у разi неможливосlтi виконання обов'язкiв члена Ради за
rош здоров'я;

13.5.3.y раЗi набрання закоrtнсli сили вироком чи рiшrенняпл суду, яким його
;Jiieнo До покарання, що виклIочае можливiсть виконання обов'язкiв члеlла Ради;

1З.5.4. У раЗi набрання заксrrrноi сlrли рiшенняN{ суду вiдповiдно до частини другоi
Пi 73 Закоrtу <<Про акцiонернi товариствы та,/або рiшtенням суду, за яким члена Ради
шtно вIлнниN{ у порушеннi сr,атгi 89 Закону <Про акцiонернi товариства>;

13.5.5. У разi cMepTi, виtнаlrня його недiсздатним, обмехсено дiсздатним. безвiсно
:.­mil{, померлим;

lЗ.5.б. У разi оlримання Банколt пIIсьмового повiдомлення rrpo зал,riпу члена Ради,
Ё с представником акцiонера;

13.5.7. У Випадках, перелбачених частиною тратьою статгi 88 Закону <Про
ioHepHi товариства));

lЗ.5.8. У раЗi вiд.lу*.ппя акцiонером (акцiонерами), предстаRником якого (яких) е
l Ради, Bcix належних йому (iM) акцiй Банку.
:.Зl. якщо незалеlкний член Ради rrротягом строку cBoik IIовноважень лерестас

_.:,зi:а,гИ вIIп,IогаN,I закоFIодаВства, BiH поt]инен скласl]и своi повнова}кення достроково
_..:.1 },: I{ а,цан I{rI Банку вiдгltlвiдttого письIчlOвого повiломлення.

i_].б, У випадках, rтерелбаlIенI{х llyFIKTaIvIII Iз.5,2,13.5.3, 1з.5.6 цього Статуту,.lлен
­,, :овiдопt.тlяс РадУ та Правлiння Банку про IластаIIня таких обставин.

__r.7. ЩО KoMIIeTeHltii РадИ БанкУ належитЬ вирiшення пи]]аЕIь, передбачених
_­_:i:},{ ЗаконОЛаВСТВОI\{ YKprr'tHll, ципr CTaTyToI\{ та llолоrкенням про РаЛУ.
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l 3.8. ,Що влrключноi компетенцii Ради наJIе}кить:
13,8, 1 . ЗатвердЖення та контролЬ за реалiзацiею стратегii Банку, бiзнес­rrлану, планiв

вi,щовлення дiяльностi Банку, фiнансування Банку в кризових сиryацiях, забезпечення
бсзперервноi дiяльностi Банку.

1 3 , 8 ,2. Забезпечення органiзацii ефективного корпоративIIого управлiння вiдповiдно
ю принцИпiв (кодексу) корпоративного управлiнн",.оr"aрд*ених Загаrrьними зборами.

13,8,3, ЗатвердЖення та контролЬ за виконанням­ бюдrкету Банку, у тому числi
фiнансрання пiдроздiлiв З yrrpuuni"rr" ризиками, контролю за до'риманням норм(rоrшлаеltс) та пiдроздiлу внутрiшtlього аудиту.

13,8,4, ЗатвердженЕIя та контроль за реалiзацiею стратегii та оперативного плану
1трвлiнrтя проблемними активапли Банку.

13,8,5, Забезпечення функцiонування та контроль за ефективнiстто комплексноi та
a:elGaTHoi системи внутрiшнього коIIтролю Банку, у ,оrу числi системи управлiння
рпзЕкамIl, внутрiшнього аудиту

l3,8,б, Затвердrкення та коIIтролЬ за дотриМанЕям стратегiй i полiтик управлiння
рвзЕкiL\{и, деклlарацii схильносТi до ризиКiв, перелiКу лiMiiiB (обмеясень) щоiо ризикiв

. 13,8,7, ЗатвердхсенuЯ та контролЬ за дотриМанняN{ кодексу uоведiнки (етики),
ю,riтикИ запобiганНя, виявлення та управлiнн" по",Рпiпrами iHTepeciB у Банку.

_ l3,8,8, Запровадlсення та контроль за функцiонуванням механiзму копфiденцiйного
ювiJомлення про неIrрийнятну поведiнrrу у БЪнку,u фu.у"uння на TaKi повiдомлення.

l 3 , 8 .9. Визпачення джерел капiталiзацii та iнrпЬ"о фirrurr"ування Банку.
1 3.8. 1 0. Визначення IФедIIтFIоI полiтики Банку.
13,8,11. Затвердження внутрiшнiх lIоложень"про Правлiння Банку, про комiтетиh:п БанкУ, про стрУк,гурrri пiдроздiли з управлiнrr" рr."пurи, контролю за дотриманняморv (комПлаенс), внутрiruнЬого аудитУ, про iншi cTpyкTypнi пiдроiдiли, пiдпорядкованi

Е,Jпосереднr,о Радi Банку, яtсi, зокрема, повиннi 
"*пrоrjт" 

rородопЪuiтуваilrrя перед Радоlо
€шк\­.

l3.8.12. Затвердя(ення органiзацiйноi структури Банку, а ,гакож структури
i,щоздiлiВ з управлiНняризикаNм, контроЛIо задOтрИманняМ Еорм (компласнс), пiдроздi.тrупlтрiшнього аудиту.

l3,8,13, Розгляд висновку зовнiшнього аудиту Банку та пiдготовка рекомендацiйшаlьним зборам лля прийняття рirпення щодо висновку зовнiшнього аудиту.l3.8.14. Затвердження поJIоження про виI{агороду чrrенiв Правлiнrlя Ъu"оу та звiту
ро вЕнагороду членiв I1равлiння Банку.

13,8,15, Прийняття рiшеllня про вiлсторонення Голови Правлiння або члена
рвriння вiд виконання його повIIоважень та призначоння (обрання)Ъсоби, яка тимчасово
йсшоватиме повI{оважецня Голови Правлiння.

l3,8,16, Розгляд звiту Правлiння Банку та затвердження заходiв за результатами йоговг.rяJу.
l3,8,17, Прийняття рiшення про притягнення до вiдповiдальностi Голови та членiв

равriння Банку.
13,8,18, ПризтlачеllЕя та rтрипинення повI{оважень голови та членiв Правлiння,

tвзЕачення та звiльнення_головного ризик­менеджера, головного комплаенс­менеджера,
PrBllKa пiдроздirrу внутрiшнього ауди.гу

lз,8,19, С,гворення постiйних чи тимчасових KoMiTeTiB Ради Банку, визначення ix
рсонального сIФадУ, пов[Iоважень та iнших питанЬ функцiонувu,r"", розгляд звiтiвпсповкiв) тимчасових та постiйно дiючих KoMiTeTiB РадrБанку. ЗЬтверл*.""" положень
о тшсi коплiтети,

l3,8,20, Призна,rення Корпоративного секретаря та затвердження Положення про
р{Iоративного сеIФетаря.

13.8.21. Здiйснеrrня контролю за дiяльнiстю Правлiння, пiДроздiлiв з управлiння
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РЕЗИКаМи, контролю за дотриманням норм (комплаенс), пiдроздiлу внутрiшнього аудиту та
внесення рекомендацiй щодо iT вдосконалення.

13,8.22. Злiйснення щорi.lноi оцiнки ефективtлостi дiяльностi Правлiння загалом та
(О/t НОГО чЛена IIравлiння зокрема, пiдроздiлiв з управлiння ризиками, контролю за
_]огриманням норм (комплаенс), пiдроздiлу внуrрiшнього аудиту, оцiнки вiдповiдностi
'ПеНiВ Прав.пiння, головного ризик­менеджера, головного комплаенс­менеджера, керiвника
Пi:РОЗдiлУ внутрiшtiього аудиту квалiфiкацiйrтим вимогам, оцiнки вiдповiдностi
КО.lеКТиВIIоi придатностi Правлiння розмiру Банку, складностi, обсягам, видам, характеру
З:it'rСнюваних Банком операцiй, органiзацiйнiй cTpyltTypi та профiлrо ризику Банку, а також
ts,tJlТТЯ заходiв з удоскоIIалення механiзмiв дiяльностi Правлiння та пiдроздiлiв з

1правлiнIlя ризиками, контролю за дотрIIманням норм (комплаенс), пiдроздiлч
внlтрiшнього аудиту за результатами такоi оцiнки.

l3.8.23. Визначення порядку роботи та планiв роботи пiдроздiлу внутрiшнього
]i,.]IrTy.

1З.8.24. Визначення аудиторськоi фiрми дJIя проведення зовнiшнього аудиту)у тому
ЧltСЛi ДЛя проведення щорiчноi аудиторськоi перевiрки фiнансовоi звiтностi, затвердження
\}loB ДОГоВоРу, що укладаеться з аудиторською фiрмою, встановлення розмiру оплати
пос.lуг. Обрання особи, уповноваженоТ на пiдписання такого договору.

13.8.25. Здiйснення щорiчtлоi оцiнки ефектлtвностi дiяльностi Ради загалом та
КО/t\НОГО члепа Ради зокрема, KoMiTeTiB Ради, оцiнки вiдповiдностi колективноi придатностi
РаДl,r РОЗмiру Банrсу, складностi, обсягапл, вида\{, характеру здiйснюваrrих Банком операцiй,
.rрганiзацiйпiй cTpykTypi та профiлrо ризику банку, а також вжиття заходiв з удосконалення
rtеханiзмiв дiяльностi Ради за результатами такоi оцiнки;

1 3 . 8 . 2 б . Коптроль за усуIIенням недолitсiв, виявлених Нацiончtльним банком Украiни
:а iнпrимИ органаN{И державноi влади та управлit"tlля, якi в Merttax компетеIIцii здiйснюють
iiаг..lяд за дiяльнiстlо Банку, пiдроздiлом внутрirшнього аудиту та аудиторською фiрмою за
жз},льтатаIчIи проведеrlня зовнiшнього аудиту.

|3.8,27, Прийня'ггя рiшень про створення, реорганiзацiю таJабо лiквiдацiю
.­тр),ктурнИхта/або вiдокремлених пiдроздiлiв Банку, KpiM випадкiв, коли зарiшенням Ради
зitрiшеннЯ зiвначенИх питанЬ деJIеговаНо виконавЧому органу Банrсу, а також щодо участi
5анкУ в юридичнI,1х особах, що становить 10 i бiльпlе вiдсоткiв iх стаryтного капiталу.

13.8.28. Визна,rення датI.I складання перелiкУ акцiонерiв, якi MaroTb бути повiдомленi
:lРo провеДення Загальних зборiв та мають IIраво нз уqзgr" у Загальних зборах.

13.8.29. Затвердя<ення умов трудових договорiв (KoHTpaKTiB), що укладаються з
аlеI{аN{и Правлiння, керiвникопл та працiвниками^пiдроздiлу внутрiшнього аудиту,
:о­­IовI{иМ ризик­меНеджером, головниМ компласнС­менеджером, встановJIення розмiру
..хльоi винагороДи, у томУ .rислi заохо.IуваJIьних та комrrенсацiйних виплат, визначення
.NобI{, яка пiдписуватиме ко[Iтракти (трудовi договори) вiд irrленi Баtrку.

13,8.30. ПрltйIняття рiшення llpo вклIочення шропозицiй до порядку денного, KpiM
;Llикання акIдiонерами позачергових Загальних зборiв.

1 3 . 8 .3 1 . Формування тимчасовоi лiчильноi KoMiciT у разi скликання Загальних зборiв
paJoto, лi'Iильноi koMicii у разi скликанпя дистанцiйrlих Загальних зборiв Радою.

l 3 . 8 .3 2 . Затвердження форми i тексту бюлетеня для голосування.
1 3 .8.3 3 . Обранrrя ресстрацiйrrrоi KoMicii, за виняткоI\{ випадкiв, встановлених чинним

}ц(онодавствопл Украiни.
13.8.34. Визначеrrня датИ складання перелirсу осiб, якi мають право на отримання

:rrвiдендiв. порядку та cTpokiB tsиплати дивiдендliв у межах граничного строку, визначеного
чIlнним закоЕодавствоI\{ Украiни.

13.8.35, Коlrтроль за свосчаснiстtо надання (оприлюднелrня ) БаrIком достовiрноi
:нфорlrацii щодо його дiяльностi вiдповiдно до закоIIодавства Украiъи, у тому числi
зор\lатI{вно­правових aKTiB ЕIацiона­шьного банку Украiни, опублiкування iнформацii про
Ко.]екс корпоративного управлiння Банку.
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l3.8.36. Затвердхсення та контроль за дотриманням порядку здiйснення операцiй iз
пов'язаними з Башком особами, якиiц зокрема, мае мiстити вимоги щодо виявлення та
поЕгроJIю за операцiями iз пов'язаними з Банком особами.

l з . 8 .3 7. Визначення rrолiтики винагороди в Банку вiдповiдно до вимог встановлених
Нацiоналr,ним банкОм УкраiнИ, а такоЖ здiйсненнЯ контролю за'fi реа_пiзацiею.

13.8.38. Прийняття рiшеrпrя про надання згоди на вчинення правочинiв iз
заiкгересованiсrrо у випадках передбачених дilочlлм законодавством.

при прийняттi рiшення про надання згоди на вчинення правочину, щодо якого е
заiггересованiсть не застосовуIоться вимоги про необхiднiсть проведення оцirrки
право!мнУ, що/Iо якого е заiнтересованiсть, на вiдповiднiсть лiого умов звичайпим ринковим
Б{овzl.\­fи.

13.8.39. ПРИйНЯТтя рiшення про надання згоди на вчи}Iення значного правочину,
tхщо ринкова BapTicTb майна, робiт або послуг, Що е предметом такого правочину,
fiiшовитЬ вiд 10 (десяти) до 25 (лвадцяти п'яти) вiдсоткiв BapTocTi активiв Банку iu дu""rrп
ocтzlнHboT рiчноi фiнансовоi звiтностi Банку.

Рада мас право IIриI"Iмати рiшення:
якщо риuкова BapTicTb предмета значного правочину перевищуе 25 вiдсоткiв, але

хенша нiж 50 вiдсоткiв BapTocTi активiв, за даними останньоi рiчноi фiнансовоi звiтностi
товilриства, ­

за умови, що не менш як одну 1реlину скJIаду Ради становлять незшrежнi директори,
прЕ цьомУ кiлькiсть незале}кних директорiв не може становити менше трьох осiб.

у разi неприйняття Радою Банку pirп.rrnn про надання згоди на вчинеъня значного
шравочинУ, питання п,ро вчинення такого правочину може виноситися нарозгляд Загальних
5opiB.

Норми щодо зIIачних правочинiв не застосовуються, якщо правочин вtIинено Банком
r­pa\rкax провад}i(еItня звичаЙноi господарськоi дiяльностi, визначеноi Радою (за умови ik
вчIшенIIя на риFIкових умовах), а такотt у iнших випадках, передбачених законодавством.

.13.8.40. Прийня,гтЯ рilпеrlня про обрання (замiну) депозитарноi установи, в тому
tIEc­­Il яка на/{ае додагковi послуги Банку, таlабо клiринговоi установи та затI}ердження умов
юговору, що укладатиметься з таким[I ycTaHoBaMI,I, встановJIення розмiру оплати ix послуг.

l3.8.41. Прийнятгя рiшення про обрання оцiнtовача пrайна Батф ­га затверджеI{нЯ
rlДoB договоРУ, Що укладатиметься з }Iим, встановлення розмiру оплати лiого послуг.

|з.8.42. Затвердясення риI{ковоi BapTocTi майна у виlrадках, передбачених чинним
]ахонодавством Украillи.

13.8.43. НадсиланНя пропозицii акцiонерам про придбання належних iM простих
аrпiй (оферти) вiдповiдно до вимог чинного законодавствi УкраiЪи.

13.8.44. Затвердження порядкУ здiйснення операцiй iз пов'язаними з Банком
rхобапtи.

l3.8.45. ВизначенНя ймовiрНостi визнання Баrrку неплатоспроN[ожним внаслiдок
трпйняття ниN{ на себе зобов'язань або ix виконання, у тому 

""слi 
внаслiдок виплати

тrвi.lендiв або викупу акцiй.
13.8.4б. Прийняття рiшення про проведення чергових або позачергових Загальних

эборiв, обрання можливого способу проведення Загальних зборiв, пiдготовка та
=Iтвердження проекту порядку денного та порядку денного загаJIьних зборiв, прийняття
FIцення пр{) даl,у ix проведення, kpiM випадкiв скликання акцiонерами позачергових
Ъгапьних зборiв.

3.8,41. Прийняття рiшеrrня про eMicilo Банком iнших цiнних паперiв, KpiM акцiй та
Щ цiнниХ паперiв, якi можуть бути KoHBepToBaHi в акцii, на суму до25"iд.оrпiu BapTocTi
rггпвiВ БанкУ за даЕимИ останньоiрiчноi фiнаrrсовоiзвiтностi вriлючно. Прийн"rтя рiшен"я
про erriciro акцiй для забезпечення погашення коIIвертованих облiгацiй Банку.

l3.8.48. Прийня,гтя рiшення про участь Банку у проп{ислово­фiнансових групах та
iЕшrD( об'сдtrаннях.
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l3,8,49' Вирiшення питань' вiднесених чинниМ законодаВствоМ УкраiЪи до ]кoМпeTенцiiPaди,вpaзiЗJIиTтя'пpисДнaння,пoдiлy,видiлyuoo.,"p.'­"o|."*,"Бaнкy.
13,8,50, ВизначенНя умоВ проваджеIIня звичаЙноi господuр"uпоi'дiяльностi Банку.ВiдповiдНе рiшенtrя приймаеться простою бi.тrьшiстю голосi" н.заrrе*них членiв Ради

баlrКУ. 
l^ ]Jlwлll) l слуl

1 3 ,8,5 1 , ПрийrнЯття рiшення про вклIочення пропозицiй до проекту порядку денIIогозаI,iuIьних зборiв акцiонерiв, KpiM випадкiв 
"nn"nu"n­" 

акцiонерам".rо.й.ових загальнихзборiв.
13,8,52, Здiйснення tIовноважень, передбачених нормативними докумеI'тами}Iацiональноi коплiсii з цiнниХ ltaITepiB та фБндово.о prnny, якi регулюIоть проведення

дистанцiйних загальних зборiв.
13,8,53, ЗаТВеРДТСеННЯ РiЧrТОГо звiту Банt<у, який с рiчною iнформацiеlо eMiTeHTa в

розумiнrri ста,гтi 126 Закону УкраiЪи пПрЬ рr"о" nu.riTa.Try та органiзованi ToBapHi ринки>>.13,8,54, Здiйснення iнших повновarкень Ради Банкуrо*. бути визначено в CTaTyTi таПололtеннi про Раду Банку.
13,9, Питання, що налея(ать дО виклIочноi компетенцii Ради Банку, не можутьвирiшуватисЯ irrпrимИ оргаЕами Банку, KpiM Загальrrих зборiв у випадках, пряN{опередбачеIIIлх законом.
13,10, Повноваження, яlti :згiдно iз чинним закоподавством Украii­lи не вiднесено довлrкrrrочтtот компетенцii Ради Mo}ItyTb бути делегованi Правлiннrо Ванф.
13,1 1, ОргаrIiзачi_йною формою роботи Ради с засiдання. Засiдання Ралипроводяться в Mipy необхiлностi, але не рiдшtе одного разу на квартал. Засiданпя Ради наттаступний piK завчасно плаtIуIоться та затверджуют.ься Радою.
засiданrrя Ради скликаIоться за iнiцiативоrо Гопоu" Ради або на вимогу одного з членiвРаЛИ, rСеРiВrrИКа пiдрозлilIу внутрiшнь_ого аудIrту Банку, г;;;; п;;;;i;;; Банку, одного з.r.пetTiB Правлiнлtя а бо Нацi oHarr"iro.o банку' Украiilи.
Lз,1,2, На вимогУ Ради В iT засiданНi або В розглядi окреN,Iих питань порядку денногозасiдання зобов'язанi брати участь чJIени Правлiння Банку та iншi визначеrri Радою особи,зокрема, гrрацiвtтики Банку.
13. 13. Засiданrtя Ради е правомочним, якщо

скJIаду.

У разi дострокового припипення IIовноважень одI{ого .rи кiлькох членiв Ради i дообрання всього складУ Ради засiдання Радрl БанкУ с правомочними для вирiшення питаньВiДПОВiДНО ДО ii КОМЛеТеНЦii За УМови, що кiлькiсть членiв Ради, повнова}кення яких счIIнними, cTaIIoB[ITb бiльше nonoorn 
" 

iT складу.
l3, 14, Якщо lсiльlсiсть T ленiв Ради, повновu,кенЕя якIlх дiйснi, стаtIовитимеполовину або менше половиIIи iT обраного Загальнlлми зборапrи кiлькiснсlгсl складуВiДПОВiДilО ДО ВlIМОГ ЧИННОГО Законолавсiва Украiни, Рада не моя(е приймати рiшення, KpiM

рiшеrtь з питань скликаЕIня позачергових Загалiних зборiв для обрання всього складу Ради.13,15, Засiданrrя Ради MorKyTb проводитIлся шляхом зiбрання голови та членiв Радив одно}Iу мiсцi (ik фiзичlrа присутнiстi;, або шляхом телефонноi, вiдео конференцii, вебконференrtii чи з використаIIням iнших засобiв теJIекоN{унiкацiйного чи IHTepHeT зв'язlсу.]'aKi засiДання С рiвttозначtIими, т,а прийнЯтi на них рiЙенrrя мають *rrunouy юр}IдичпуclrJry.

Голова та LIJIеH (члrени) Ради, якi беруть участь у засiданнi Ради шляхом телефонноi,Bi2leo конференцiт, веб когrфер"нцii'чи з використанням iнпrих засобiв зв'язку враховуютьсядля ]]изначення кворуму засiданrrя Ради, a­ix голос враховуеться пiд час голосуванця зпитань ]]клIоченI4х до порядку денного засiдання Рuдй. У разi вiдсутностi Голови Ради,безrlосереДIlьо на засiдаrrнi обирас:ться головуIоLIий засiдання, якому за рiшенням Ради будедоручено провести засiдаtltrя, пiдписатlr протокол засiдання рй ,u .rЪр.оur" його довиконанIШ, викор}IсТання В роботi Головi Правлiння Баlлку чи iншiй особi, за рiшеннямРuд".

в IrьоN{у бере участь бiльшrе половиlли iT
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13,1б, За рiшенtrям Ради хiд засiдання або розruяд окремого питанIIя може
фiксуватися техtriчними засобами.

рirrrенrrя прийняте на таких засiданнях Рали оформлюсться в порядку, визначеноп{уIIинI{им закоцодавством YKpaiiil.r та Полотtенням про Раду Банку.
lз,l7 , Рiшення Радою можуть прийматись шляхом проведення заочного

голосування (огrитування).
порядок проведення заочного голосування (опитуванrrя) визначаеться Положенням

про Раду.
13,18, РirпеннЯ Ради приймаIотьсЯ простоIо бi;rьшiстто голосiв .rленiв Ради, якi

беруть участь у засiданнi та пtаrоть право голосу. Пiд час голосування Го.пова та кожен зчленiв Радлt мас один голос.
У разi проведеrIня заочного голосування рiшення приймаIоlъся простою бiльшiстю

t,олосiв ,rленiв Рали, вiд яких у встаноRлений TepMiH Ьтриманi заповненi i пiдписанi
бюлет,еллi для заоtIfIого голосуваI.Iня.

У вllпадку рiвного розподi"тrу голосiв пiд час прилiнятгя рiшення голос Голови Ради е
вирiшlальнипл.

13,19, Радою Банку обов'язково утворюються KoMiT,eT з питань аудиту, комi,гет звинагород i комiгет з питанL прIIзначень. При цьому KoMiTeT з винагород та KoMiTeT з питань
призначеIIь Mo)ItyTb бути об'еднанi. KoMiTeT з питань аудиту, KoMiTeT з винагород i KoMiTeTз питаtIь призначень оtIоJIюIоть незалетtнi .lлеttи Ради. Бiльшiсть члеrriв зазIIачених
KoпtiTeTi в м ають с.гаIiо в ити н езалеlltгl i директорLI.

13,20, Порядок утворення та дiяльностi KoMiTeTiB встановлIоеться rдим Статутом
таlабо положенЕяI\{ про РадУ' а також положеннЯми про коlчtiтети Ради, що затI}ердж)rютьсri
Радою.

Рiшення про у,гворенIIя таких KoMiTeTiB та IIерелiк питаIIь, якi передаються iM д;rяВIlRЧеНIIЯ i tti/lГОТtllЗКИ, rlРиймаrоться простою бiльшiЪтrо голосiв пrra.rirрuд".lз,2l, Рада за пропозицiсlо l,олови Ради в обов'язковому порядку призначас
корпоратиI3ного секретаря. Корпоративний секретар с посадовою особою, яка вiдгювiдае заефективнУ IIоточIIУ взасмодitо Банка з акцiонеро"rпц ln­rri ir;;;;;;;, поороrrruцilо дiйБаrrку щодо захис,гу_прав та iHTepeciB акцiонфiо, ,riд,.римання ефективноi рсlботи Ради, атакоЖ викоЬуе iншi фунКцii, визнЪЧенi законОдо".."оr­УкраiЪи ri ц,опл Статутом. Порядок
<lбРаННЯl КСlРПОРаТИВItОГО Секретаря, вимоги до кацдIIдоrЙ, поrrrеiеrrrцiя к;р"ороr;;;;;
секретаря встановлюються у Полохtеннi про Корпоратив}Iого секретаря.

стАття 14. прАвлIння Блнку
14,1, ПраВJtiнttЯ БанrсУ с постiйtтО лiючrтМ колегiальнлIм викоIIавчим орl.апом Банtсу,ЯКtiЙ ЗДiЙСНlОе УtrРаВлiння гloTollнolo дiяльнiстttl ъuппу, 

"Йl;у; ,r"runru в межах
КОМПеТеЦЦii, ВИЗНаT еНОi 'lИННИМ ЗаКонодавством Украiни, ,1rr'Cru.yToM та поооЙ;;;про Правлiння, i несе вiдповiдальнiсть за ефеrстивнiсть роботи Банку згiдно з принципами
та порядком, tsI,Iзначеним цим Статутом, рiшенtrями Заr,альних зборiв та Рали Банку.l4,2, Правлiння дiе вiд iпленi Банку у ме}ках повновах(ень, передбачених ЧинниIlIзакоЕодавством Украiни, Статутом Бtrнку та цим ГIолотtенням, пiдзвiтй Зu.*urIипr зборамi Радi Банку та органiзtlвуе викоIlаIтня ix рiшелrь.

правлiння д{iс на пiдставi По:rоrкення, Що затверджуеться Радою Банку. ПитанняскликаtIня, гIрове/{ення та прийняl­tя Правлiнням рirпень р.егламентуеться ПоложенняN{ проПрав;Iiltня
Прав;riнrrя зобов'язане угворитrr

KoMiTeT з IIитаIIь управлiнн" ana"nu"rro ,а
комiт,ети.

постiйно дiючi коп,riтети: кредлtтний KoMiTeT та
пасиваIчIи. Правлitlня мае право утI}орювати Й irlrrri
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кiлькiсниli склад Правлiнtlя визначаеться рiшенняпл Ради. Заступники Голови
Правлiння входять до складу Правлiння Банку за.rосадою.

ЧленИ ПравлiннЯ Банку повиннi мати досвiд роботи у банкiвському та/або
фiнансовОму ceKTopi у cyкylrнocTi не менше трьох poKiB.

головi та членам Правлiння Банку заборонясться займати посади в iнших
особах (KpiM коIIтролера Банку, юридичних осiб, якi мають спiльного з Банком
банкiвських cгtiltoK та асоцiацiй).

|4.4. Нацiоrrальний баrIк Украiни визначае професiйну придатнiсть та дiлову
реlтутацiю канлидатiв на посади Голови, його заступникiв r.u .roaniu Правлiння Б*"пу.
ltВаЛiфiКаЦiйIri ВИМОГИ До дiловоi репутацii ,ra професiйтrоi придатносii Гоrrоu", його
заступникiв та членiв Правлiнrтя Банку встановлIоються Нацiональним банком УкраiЪи.

Голова Правлiння Бапку вступас на посаду пiсля його погодження Нацiонаrrьним
баrtком Уrtраiirи.

I­Iацiонаr­пыtий банк Украiъи мас право вимагати припинення повноважень Голови
т,аJабо членiв Правлiння Банку у випадках та порядItу визначеному Закопом <про банки i
банкiвсьlсу дiяльнiсть>>.

14.5. Голова, його заступники та тIлени I1равлiння не можуть одночасно бути
I.оltовою або членами Ради Банку.

I{леном Прав;riння не моrttе бути особа,
особи, яка конкурус з дiяльнiстю Банку.

яка € учасником (акцiонером) юридичноi

юридичних
контролера,
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репутацiТ та IIрофесiйноi придатностi.
.Щанi, зазна­rенi у пропозИцii акцiонера, члена Ради абО Голови Правлiння, повиннi

бути У письмовiй формi пiдтвердхtенi особою, кандидатура якот висуваеться.
Пропозицiя повинна бути пiлписана кожною особою, яка ii вносить. У разi пiдписання

пропозltllii предстаВникоМ акцiоrrера ­ до пропозитtii долаеться довiренiсть (належним
LIином засвiдчена копiя довiреностi), що мiстить вiломостi, передбаченi чинним
законодавством Украilrи.

|4.9. Рiшення про включення або вiдмову вiд включення кандидата до списку
каIIдидатур до скJrаду Правлiння Банку приймаеться Радою.

Рiшенtrя про вiдмову вiд вкJIючення кандидата до списку кандидатур до складу
flpaB;Tilrlur Банrtу може бути прl.rйняте Радою тiльклl у разi:

непода}IIIя даних, передбачених пунктом 14.8 цього Статуту;
якш(О особа, яка вIlсувасться до складу Правлiння, не вiдповiдае вlrмогам, що
встановленi цим Статутом та IIоложеI{нями tIинного законодавства, в тому числi
}Iормативно­правовlIх aKTiB Нацiонального банку Украiни.

1 4. 1 0. Itандидат' якогО висунулИ до складУ ПравлiннЯ Банку, мае право у буль­який
час зIIятИ сRоЮ каI{дидатУру, письмово повiдомивши про це Правлiння та Раду.

1,4.I|. Рiшення rrро призначення Голови та членiв Правлiння приймасться простою
бiльшiстю голосiв .lленiв Ради, якi беруть yLIacTb у засiданнi Ради Банку i голос Голови Ради
е вирiшальнI,IМ при piBHoN,Iy розпоДiлi голосiв. ГолосуванЕIя проводиться окремо щодо
кандидатури кожного з кандрIдатiв до складу Правлiння Банку.

14.12. Якrцо кiлькiсть каttлидатiв, перевищуе визначений Радоrо кiлькiспий склад
Правлiнtтя, обраtrими tsва)I(аIотьсlя особLт, якi tlабра­ши наl­лбiльшу кiлькiсть голосiв.

I4.13. Права та обов'язки .lлеttiв Правлiнrrя Банку Rизначаються чIлнним
законодавством Украiни, цим Статутом та rIолохсенням про Правлiння Банку, а тако}к
договором (контрактоМ), Що укJIадаеться з ко}кним членом Правлittня. f'акий договilr
(rcoHTpaKT) вiд iMeHi Банку гliдltисуе Голова Рали або особа, уrrоurrоuажена на це Радою на
умоRах, затверлжених Радоtо Банrtу.

14.14. Що компетенцii l1равlliння, зокрема (але не обмеrкуючись), нЕIлеяшть
вирirпеннЯ Bcix rrитаНь, пов'язаНих з керiвНицтвоМ поточноЮ дiяльнiстIоБанку,'крiм питань,
ш{о нале}кать до виключноi KoMrreTeHцii Загыlьних зборiв та Ради Банку:

14.14.1. ЗабезпеЧеllня гliдготовки для затвердження Радою Банку проектiв бюдхсету
Банку, стратегiТ та бiзнес­плану Балrку, п.тlанiв 

"iл"овлеrrня 
Банку, фiнансування Банку у

кризових ситуацiях, забезtlе.lеttня безперервноi дiяльностi Банку.
14.|4.2. Реаrriзацiя стратегii та бiзнес­плаIлу Баллку.
14.14.3. Вllзrlаченtlя (lорми та встаЕIовленIIя порядку монiторингу дiяльностi Банку.
14.|4.4. ЗабезпеT ення пiдготовки та наданI{я Радi Баlпсу управлilтськоi звiтностi про

ризики, на якi наражастЬся Банк, яка включае iнформацiю щодо нових видiв продуктiв чи
значних зпtitr у дiяльtlостi Банку.

|4.14.5. Забезпечення пiдготовки та надання Радi Банку пропозицiй щодо
необхiднОстi вllесеНня змiН до стратегii та полiтиtси управлiнн" р".йпurи, реалiзацiя
стратегii та полiтики управлiння ризиками, затвердженоi Радою Ъuппу, забьзпе.rення
впровалженнЯ процедуР ­ виявлення, оцitтки, коI{тролю та монiторингу ризиtсiв,
вiлповiлrriсть дiяльНостi Банку декларацii схиJIыIостi дЪ ризикiв; щоденнЪ ynpu"nirrnu ,u
контроль за операцiями Банку.

t4.14.6. Забезrlечення контролIо за довеilеtлtтям до Bi/{oMa вiдповiдних структурIIих
пiдроздiлiв i працiвникiв Банку iнформацii про BHeceHi змiни до стратегii та полiъики
управлiнНя ризикаМи, iHmI,rx внутрiшrrЬобанкiвсьКих докуп{ентiв з питань управлiнtrя
ризиками.

, 14.14.1. Розроблення заходiв щодо оперативIlого усунеfiня недолiкiв у
фуIIкцlонуваннi cl{cTeM}I управлiння ризикаМи, виконання рекомендацiй та заува}кеЁI}: Зо
результа],ами оцiнкll ризlltсiв, uеревiрок тriдроздiлу внутрiпiнього аудиту, зовнiшнiх
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аудиторiв i наглядових органiв.
14.14.8. Затвердхtення зFIаченЬ лiмiтiв щодо кожного видУ ризикiв згiдно з

визначеним Радою Банку перелiком лiмiтiв (обп.lежень).
14.14.9. Забезпечення адмiнiстративллоi пiдтримки виконання головним ризик­менеджерОм, головним коL{плаенс­менеджером, пiдроздiлом з управлiння ризиками та

пiдроздiлОм контроЛю за дотРиIч{анняМ норм (копшласнс) ,rоппЪдЪr"х на них функцiй(забезпечУе органiзацiю ix робочого процесу, видае розпорядчi документи дляреалiзацii
рiшень Ради Банку).

|4.14.10. ФормуваНня визIIачоноi Ралоrо Банrсу органiзацiйноi структури Банку.
|4.14.11. РозробJIеIIIIЯ lIоложень, що регламентуIоть дiяльнiсть структурних i

вiдокремлеrrих пiдроздiлiв Банrсу згiдно iз страiегiсю розвитку Банку.
|4.14.12. Затвердх(ення внутрiшнiх документiв Ъанку, за виIлятко]\{ тих, що вiднесенi

до компетенцiТ Загальних зборiв та Ради Баrrку.
\4.14.13. ЗабезпеченнЯ безпеlси iнформацiйних систем Банку i систем, щозастосовуються для зберiгання активiв клiентi в.
|4,14,14. IнформуваннЯ Ради Банку про показники дiяльностi Банку, виявленi

порушення чинного законодавства Украiни, внутрiпrнiх полоrкень БаIлку та про будь­яке
поt,iрlшенНя фiнаrrсОвого стаНу БанкУ або прО .u.po.y такого погiршЪння, про piBeHb
ризикiв, Iцо виIlикаIоть в процесi дiяльностi БаЪку.

т4.14.15. ОрганiЗацiя виксIIIаI{I{я рiпrеНь Ради Банlсу та Загальних зборiв.
14,т4,|6, Попереднiй розгляд ycix питань, якi вiдповiдно до CTaiyTy пiдлягають

розгляду Загшtьними зборами або Радою Баlrку, пiдготовка вiдповiдrих матерiалiв та
llропозицiй з Illtx питань.

14,14.17. Визначеllня перелirсу вiдомостей, що складають комерцiйну таемниI]ю та
IсilIlфiдеlrцiйну iнформаlliю про дiя.тIьнiсть Банку, визнаLIення порядку ix використання та
охорони. Забезпечеt{[Iя RстаI{овлеIIого в Батлку режиму роботи. iпrqrорruцiею з обмежениIu
достуtlом, зокрема щодо зберехсення банкiвсьrtоi таемницi, кWфцiиноТ таемниIдi та
конфiдегl цiйноТ iнформацii.

. 14,14,18. Вирiшенlrя питань з поточЕого управлiпня роботоlо Банку, його
вiдокремлених пiдроздirriв, забезпечення виконання покладених па них завдань i
дотримання загаJlьного бlодrкету (коrrrторису) Банку.

14,14,19. Прийня,гтЯ рiшенЬ U{одо списання з бшIансу Банку заборгованостi за
фiнансовими iнструментами та лебiторськоi заборговано.ri ou pu*y"on сформованих
резервiв, а також основних фондiв чи iнших активiв в межах встановлених Радою лiмiтiв
повLIоважень.

14,14.20. Затвердrкення персонаJIьного складу постiйно дiючих радlкомiтетiв, комiсiй
Банку, призпачення ix керiвникiв та заступникiв керiвникiв ,u u"рi­*ня органiзацiйних
ПИТаНЬ ЩОДО ik ДiЯЛЬНОСТi ВiZЦПОвiДно до затверджеtlих Правлiнням поло*arru.

14,|4,21. ЗатвердяtенIIя штатНого розпису та змiн до Iiього в межах затвердженого
Радою бrоджету.

l4.14.22, Викоrrаlrпя фуllкцii
вiдповiдно ло чинного законодавства
Украiirи.

щодо управлiння проблемними акТиВаIчIи Банку
та нормативно­правових aKTiB Нацiоrrа­гrьного банку

14,14,23, ВирiшенНя ilrшиХ питаIlь, пов'язаних з управлiнняIчI пoTolltTclro дiяльнiстtоБаlrку, KpiM питаНЬ, ЩО належатЬ До виклIоIIrrоi компетенцii'Загальrrих зборiв та Ради Банку,
|4,14,24, СКЛИrСаННЯ ПОЗаЧеРГоВих Загальних зборiв у разi необхiдностi вчинення

значного IIравочину.
14,15, КомпетенЦiя Прав"lriНня N{оже буr,и змiнена шляхом внесення змiн до Статуту

або прийнятгям вiдповiдного рiшеtтня Загальirишrи зборами або Радою
14,|6, Органiзацiйною формою роботи Правлiння с засiдання. Засiдання Правлiння

скликаIотЬся для вирiшrення питаIIь поточноi дiяльтtостi за iнiцiативою Ради Банку, Голови
ПравлiIrня або одного з членiв Правлiння. Правлiння Банку збираеться на засiдання в Mipy
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необхiдностi, але не рiдше 2 (двох) р{в на мiсяць.
Засiлання Прав;riння вважасться правоIч{очним, якщо в ньому бере y.racTb не Менше

rrirK половина його кiльtсiсного складу.
За запрошенням Правзriнтlя в його засiданнi або в розглядi окремих питань порядкУ

денного засiдання MaIoTb право брати участь члени Ради та працiвники структурних
пiдроздiлiв Банку.

Правлiння та Рада можуть проводити сгriльнi засiдання. На сIriльних засiданнях РаДи

та Правлiння головус Голова Ради, а у разi йrого вiдсутностi головуе член Ради, на якого
вiдповiдно до рiшення Ради покJIадене виконання обов'язкiв головуючого на спiльних
засiданtrях.

|4.|7. Рiшення Правлitтня приймаються простою бiльшiстю голосiв членiв
Правлiння, якi беруть участь у засiданнi. Кожний ч;Iен Правлiння ма€ один голос.

14.18. Рiшення Правлiння фiксуються в протоколi заоiдання, який пiдписуеться
Головото та секретарем Правлiння.

I4.I9. ГIравлiння Банку очолIос Голова Правлiння, який керуе роботою Правлiння
Банку та мас право гIредставляти Банк без доручення (довiреностi).

I­олова Правлiння вiдшовiдас за ефективну лiяльнiсть Правлiння i Банку в цiломУ,
координацiю дiя.lIьностi Правлiння iз Радоtо Банку та iншими колегiальними органами.
l­олова Правлiнняt мас право надавати пропозицii Зага.гlьним зборам та Радi Банку за BoiMa

IIашрямка\tи дiялылостi Банку.
|4.20, f{o комrrетенцii Голови Прав.пiння (особи, яка виконус його обов'язки),

зокрема (але не обмежуtочись), налеrкать TaKi функцiТ:
|4.20.|. Без довiреностi прелставляти iнтереси.Банку у вiдносинах з лержавними

оргапами, пiдприсмствами, установами, органiзацiями Bcix форм власностi та

громадськимрl органiзацiями, в ycix правоохоронних та контролIоючих оргаIIах; вчиняти вiд
iпrtetti Балlку будь­якi правотIини та здiйснювати Bci юридично значиплi дii; укладжи та
пiлписl,зщg буль­якi договори та зовнiшньоекономiчнi коrrтракти; здiйснювати iншi
lориличlIi дii в межах компетенцii, визначеноi'Статутом Банку, рiшеннями Загальlлих зборiв
,га Ради Банку.

|4.20.2. Без довiреностi представляти iнтереси Банку у вiдносинах з iншими
суб'сктами госполарськоi дiяльностi, громадянами Украiни та iнших KpaiH, та будь­якими
r,ретiми сторопами як Ila TepllTopii УкраТни, так i за if межами.

|4.20.3. Видавати вiд iMerri Банку довiреtlостi.
14.20.4. Скликати засiдання Правлiння, визнаLIати ik порядок деннилi та гоJIооуватина

них,
|4.20.5. Розподiляти обов'язкIл MiTt членаIчIи Правлirrtrя, застуfiIIиками Голови

Прав;riння членами Правлiння та визначати ix фl,нкцiоrrальнi повнова}кення i у NIsжах cBoix
повItоважень, визначенIiх 'цим Статутом, Полохtенням про Правлiнrrя та чинним
законодаtsством УкраiЪи, делегувати oKpeMi повноI]ах(ення членам Правлiння та
застуIIникам Голови Правлiння чJIеIIами Правлiння Банку, а також ilrшим працiвникам
БанКу, в тому.rислi на пiдставi виданих довiреностей.

|4.20.6. НайматрI та звiльтrяти працiвникiв Банку, в}кивати до HLIx заходи заохочення
за результатами iх труловоi дiялы­tостi та наlсладати дисциплiнарнi стягнення вiдповiдно до
чинного законодавства YKpaiHll, Статуту та внутрiшнiх документiв Банку.

|4.20.'7 . В межах своеi KoMпeTeHtIii видавати нак€ви, розпорядження i давати вказiвки,
обов'язковi для виконання BciMa rlрацiвниками Банку, включаючи вiдокремленi пiлроздiли
(фi"шii, представництва, вiддiлення).

1 4,20. 8. Представляти iнтереси роботодавця перед трудовим колективом, пiдписувати
вiд iMeHi алмiнiсrрацii Itолективtlий договiр.

|4,20.9. Виплагат,и скликанI{я позачергових засiдань Ради Банку, приймати участь в

засiданtlях Ради з tIравом дорадчого голосу.
14.20.10. Прийtмати участь в Загальних зборах.
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ЗатвердлсуRатI,I посадовi iнструкцii працiвшикiв Банку.
Розпорядlкurися майнолчr та коштаI\{и Банку вiдповiдно до чинного

законолавс,гва Украiни та Статуту Банку.
14.20.1з, Вживатрt заход}I по досудовому вреI,улIоваIIню спорiв, пiдписувати

позови та скарги, пiдписувати Bci докумеI{тII, що стосуються судових розглядiв позовiв та
скарг, пре/Iставляти iнтереси Банку в судах з yciMa rrравами, наланими законом позивачу,
вiцповiдаT у, третiй особi в судовому процесi, в тому числi повнiстю або частково
ВiЛПtОВЛЯТИСЯ ВiД ПОзовних виIчIоI,, визнавати позов, змiнювати предмет I]озову, укладати
мирову угоду, оскаржувати рiшення Суду, подавати виконавчий документ до стягнення або
видавати ;toBipeHicTb Ita вЕIиFIелIня вiдповiдtллtх дiй iншiй особi.

14.20.14. Виlrсlсr.rтrЛ у BсTaIIoI]JIеHOMY порядкУ на розгляД Правлiнtlя, Рали Бапку,
Заг,алl,них зборiв пита}II{я, гIOв'язанi з дi.яльtлiстто Балтку.

14.20.|l.
\4.20.12.

14.20,|5. ГIоlIавати Pa/li Банку пропозишil lцодо I(аFIдидатур осiб 21ля обрання ik
до clflla/{y I1равлirlня.

14.20.16. влIконувати iншi функцii, необхiднi для забезпечення пrэ,гочнот
дiяльностi Банку.

|4.2I. Голова Правлiння Банку несе персональну вiдповiдальнiотl, за дiялыtiсть
Баlrку,

14.,22. У разi тL{мча,совоi вiдсутностi Голови Правлiння (на перiод вiдпустки,
вiдрялження, хвороби тощо) його обов'язки виконуе один iз членiв Правлiння, iкий у
встановлеНому поряДrсу буВ погодхtений Нацiональним банком на посаду керiвника в
Банку. Викопання обов'язкiв здiйснюсться на пiдставi вiдповiдного наказу.

Особа, на якУ тимчасово покладаються обов'язки Головl.t Правлiння за його
вiдсl,тllосТi, маС Bci повтrоваItенFIrI Головлt Правлiння, передбаченi чинним законодавством
Украittrt, СтатугоМ БаlrкУ та ГIолlолtенням про ilравлirrня, в'тому числi дiс без довiреностi
вiд iMeHi БанкУ та Iтредс,гавJIяе його iнтереси Ъ ycix уст,ановах, пiдприемствах та органiзацiях
Bcix фсlрrчr власлIостi.

l4.2з. У випадку, коли Голова Правлiння не призначений на посалу, виконуrочий
обов'язкИ f'оловИ Прав.шiнttЯ lrризначаеться Радою Банку. Особа, яка виконус обов'язки
J­олови I1равлiнlrя БаrrкУ за iiого вiдlсчтнос,гi, пiсля шоголження з НацiоналЬниIчI банком
Украiни, tvtae Bci поIJновarкення ГолоВи ГIравлiншя Баlrку, персдбаченi цим Статутом, 11ипл
rlолоlкенням та IIIIIIHI,IM законодавством УкраiЪи, в тому чисrri лiе без довiреност1 вiд iMeHi
БанкУ та гrредставляе його iнтереси в ycix установах, пiдприемствах та органiзацiях.

\4.24. Повновa>кення Голови, його заступникiв та членiв 11равлiння Банку
прIilIItняlоться за рiшенням Ради Бантсу.
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Радою Банку.
15.5. Пiдроздiл внутрiшlнього аудиту виконуе наступнi функцii:
­ перевiряе та оцiнюе процеси, якi забезпечують дiяльнiсть банку, у тому числi Ti, що

несуть потенцiйний рl.tзиlс та виконання яких забезпечуеться шляхом зaшучення
юридичних та фiзичних осiб на договiрнiй ocHoBi (аутсорсинг);

­ оцiнюС ефективнiсть та адекватнiсть органiзацii корпоративного управлiння в
банку, системи внутрiшнього контролю, процесiв управлiння банком, ik
вiдповiднiсть розмiру банку, складностi, обсягам, видам, характеру здiйснюваrrих
банком операцiй, оргалriзацiйlriй cTpylcTypi та профiлю ризику батrку, з урахуванням
особливос,гей дiяльностi банку як системIIо важлIIвого (за наявностi такого статусу)
таJабо дiяльностi банIсiвськоi груплt, до склад), якоТ входить банк, органiзацii
внутрiшньоi системи запобiгання та протидii легалiзацii кримiнальних
доходiв/фiнансуванню тероризму) системи управлiння ризиками легалiзацii
кримiнальних доходiв/ф iнансування терорIIзму;

­­ перевiряе процеси управлiння банком, llроцес оцiнки достатностi капiталу,
достатIIоСтi .lTittBiдHocTi, засобiв забезltе.{ення зберехсення активiв з урахуванням
ризикiв банку;

­ перевiряе правильнiсrЪ ведеIIнЯ та достовiрнiсть бухгалтерського облiку,
iнформацii, фiнансовоi та iншоi звiтностi, що складаеться банком, ix повноту ia
вчаснiсть надання, у тоN,Iу числi до Нацiонального банку, органiв державноi влади
та управлiння, якi в межах компетенцii здiйсrrюrоть нагляд за дiяльнiстю банку;

­ ЗДil"lСНtОС неЗапежшу оцiгrку вIlроваджеrrоi керiвництвом банку системи KoHTpoJIIo,
зокрема Iцоло:

­­ дотримання керiвниками та працiвниками банку, що забезпечують надання
банкiвських та iнших фiнансових послуг, вимог законодавства Украiни, у тому
,tислi норNlативно­правових aKTiB FIацiонального банку, та в}Iутрiшнiх положень
бапку, виконанIIя професiйних обов'язкiв i правиJI, що встановленi Статутом банку
та внутрiпllIiми документами банку, у том), числi з питань комплаенсу та
управлiгlt Iя рl{зиками;

­ виявленпя ,га аналiзу фактiв порушень працiвниками банкч вимог чинного
законода}вства YKpaiiIId, стаЕIдартiв професir"тrlоi лiяльностi, внутрiшнiх положеtlь,
якi регу"тlюtоть дiялыriсть банку;

­ своечасностi усунення недолiкiв, виявлених Flацiонtlльнипr банком та iншими
0рганами державноi IJJiади та управлiння, яlсi в межах компетеIiцii здiйснюють
нагляд за дiялылiстю банку;

­ незалежнО оцiнtоС надiйнiсть, ефективнiсть та цiлiснiсть управлirrня
iнформацiйнипlрr системами та IIроцесами банку (у тому числti релЬвантнiсть,
To,tlticTb, повноту, доступнiсТь, конфi2денцiйнiстЬ та комплекснiсть даних);

­ перевiряс фiнансово­господарську дiяльнiсть банку;
­ здiйснЮс оцiнкУ ефективностi та достатностi складеного банком плану вiдновлення

його дiяльностi (у разi його складання);

­ оцiнюе дiяльнiсть пiдроздiлiв з управлiння ризиками та комплаенс­ризику,
tcoMiTeTiB, ш{о cTBopeHi банком (да"rli ­ профiльнi комiтети) та якiсть звiiiв про
ризики, tцо надаю,гься радi та правлiннrо банку;

­ вияtsJIяс та перевiряе випадки перевиIIiення IIовноважень посадовими особами
банку, а також виникнення конфлiкту iHTepeciB у баrlку;

­ IIа/{ае в межах банку та за вiдсутностi загрози незалежностi консультацiйнi послуги,
виконуе iHrrTi функlдii, пов'язаrri зi здiйсненням IIагляду за дiяльiлiстю банку;

­ iHttli фунrсцii, передбачепi законодаВсТВоIчI YKpaiH1.1.
15.б. ПiдроздiЛ внутlriшнЬого аудиТу проводИть оцiнtсУ видiв дiяльностi Банку,

tsиконанI{я якI{х забезпечусться шляхом залучення юридичних та фiзичних осiб на
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логовiрнiй ocHoBi (аутссlрсинг).
15.1. l]iдроздiл внутрiпrнт,ого аудиту за результатами проведених перевiрок готус

та подае Радi Банку звiти та IIропозицii щодо усунення виявлених порушень.
15.8. Itерiвник пiдроздiлу внутрiшнього аудI{ту призначаеться Радою Банку.

Flацiоllаrrьний банIс УкраIни погоджуе кандидатуру rсерiвника пiдроздiлу внутрiшнього
аудиту. Ква.пiфiкацiйнi вимоги ло професiйноi прlлдатностi та дiловоТ репутацii керiвника
rriдроздiлУ внутрiшнЬого аудитУ встаI]овлЮIоться Нацiональтtим банком УкраiЪи. Керiвник
ПiДРОЗДiЛУ внvтрiшнього аудиту вс,Iупае на посаду пiсля погодх(ення його кандидатури
Нацiональним банком Украiни.

15.9. Керiвнику пiдроздiлу внутрiшпього аулиту заборонясться займати lrосади в
iнпlих банках.

1 5.10. Рiшення про звiльнеtrня керiвrrика пiдроздiлу внутрiшнього аудиту приймас
Рада Бirнку. Баrrк зобов'язаний погодити з Нацiональним банком Украiirи рiшення про
звiльгrеrlня керiвника пiдроздiлу вIrутрilпнього аудиту, kpiM випалкiв звilrьrrення такоi особи
за власним бажанням, за зго/{ою cTopiH або у зв'язку iз закiнченI{ям строку трудового
договору (KoHTparcTy).

t5.11. ltерiвrrик rriдроздiлу внутрiшrrього аудиту мае право вимагати позачергового
скликання засiдаllтtя Ради Банку.

|5,12. Баrrк зобов'язаtIий у порядкУ, визЕIаченому нормативно­правовиl,Iи актами
I{ацiоналЬного бапКу УкраirrИ, шодаватLI НацiонаЛьномУ банку Украiни звiт про роботу
пiлроздiлу вltутрiшrrього аудиту та irrшi документи за результатами внутрiшньо.о uуд"rу.

15.1з. Працiвники rriдроздiлу вlrутрiшнього аудиту пiд час виконання cBoik
фунrсцiоrrа:IIlIIИх обов'язкiв п{aloTb право на ознайомлення з локументаNIи, iнфорrчrацiею,
письмовиМи пояснеIIнямИ з IIитаЕIЬ дiяльпостi Банlсу, l]ключаIочи Bci пiдроздiли Банку
незале)IfiIо вiд краiни ik мiсцезнаходження, та афiлiйова[Iих Itомпанiй Банку, право на
/]оступ до системи автоматIIзаilii банкiвськрIх операцiй та на отр[lмання п"с"rоои,
поясненЬ вiл rсерiвrrикiв i праIliвникiв Банку з питаIlь, що виникають пiд LIa,c проведення
перевiрки та за iT результатами.

сТАТТЯ 1б. ВнУТРIшнIЙ контроJIь тА упрАвлIння ризикАми

16.1. Банк створюс коIчIПЛексFIу, адекватну та ефективrrу систему внутрiпrнього
КОН'ГРОЛIО, Що включас систему управлiння ризиками та внутрiшrriй аудит, згiдно з
вимогаN{и, вс,гановленимИ FIацiоналЬним банкОм УкраiЪи. Внутрiшнiй контроль Банку
здiйснюеться I"iого пiдроздi"тrами на трьох рiвнях:

бiзнес­пiдроздiли та пiдроздi"rlи пiдтримки дiяльностi Банку ­ перший piBeHb;
пiдроздiЛ з управлiння ризLIками та пiдроздiл KoHTpoJIIo за дотриманняN{ норм

(коп.lпласнс) ­ другий piBeHb;

пiдроздirr внутрiшнього аудиту ­ TpeTili piBeHb.
|6.2. Система угrравлiння ризиками Банку мас забезпечувати виявлен}Iя,

вимiрюваНня, моtliтОринг, контрQль, звiтуванrtя та пом'якшення Bcix сутгевих ризикiв у
/{lяльностl БанIсУ з урахуванIiяМ розмiру Банку, складностi, обсягiв, видiв, характеру
здiйснюваних Банком операцiй, органiзаrtiйноi структури та профiлю ризику Банку.

1б.з. Банк yTBoptoe постiйно дiючi пiдроздiл з управлiння ризиками та пiдроздiл
контролю за дотримаIIняN,I Hop]\,I (комплаенс) i забезпечус незалежне, об'ективне та
ефективttе вико}I?}Iня tlими пiдроздiлами cBoik обов'язкiв.

Пiдрозлiл з 1,правлiFII{я ризиками та пiлроздill контролю за дотриманням норм
(компласltс) дiють на пiдст,авi полоrкень, Iцо затверджуIоться Радоrо, i пiдгrорядковуються
головноivlУ ризIIк­менеджерУ та головному коN{Плаенс­менеджеру вiдповiдно" Головний
ризик­NlеНеля(еР та головний комплаеIIс­менелrкер пiдпорядковуються Радi та звiтlтоть
перед нею.

1б.4. Itвалiфiкацiйнi вимоги до професiйноi придатностi та дi"lrовоi репутацii
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гоJIовнOго ризик­менеджера та головного комплаенс­менеджера вс,гановлIоються
Нацiональнипt банком УIqраТни. Головний ризик­менеджер та головний комплаенс­
менеджер tsступають на посаду пiсля iх погодхсенIш Нацiональним банком Украiни.

Банк мае право покласти на головIIого компJIасIIс­менедrкера функllii вiдповiдального
працiвника Банку за проведенrrя фiнансового монiторингу.

Нацiона_llьний банк Украiни мае право вимагати замiни головного ризик­менед}кера
та головного комплаенс­менедя(ера, якщо ix професiйrrа придатнiсть таlабо дiлова

релутацiя rrе вiлповiдают,ь вста}IовJIеним НацiональниN{ банком Украiни квалiфiкацiйним
вимогаN{.

Банк зобов'язаlлий погоджувати з Нацiоналыlим банком УкраiЪи рiшення про

звillьtlенн,я гоJlоRItого риз!Iк­менеджера та голоRного комп.ца€нс­менеджера, KpiM випалкiв
звiлыrення таких осiб за власнLIм бажаFIням, за згодою cтopiH або у зв'язку iз закiнчентrям
строку 1рудового договору (контракту).

СТАТТЯ 17. ОБЛIК ТА ЗRIТIIIСТЬ БАНКУ

17 ,l. Банки зобов'язаtli вести бухгалтерсьttlлй облiк та складати фirrансову
звiтнiсть вiдповiдно до Закоrлу Украiни кГIро бухгалтерський облiк та фiнансову звiтнiсть
в YKpaiHi> та мiхснароднIIх стандартiв фiнансовоi звiтностi.

Бухгалтерський облiк мас забезпечувати свосчасне та повне вiдображення Bcix
бaHKiBc.bKllx оllерацiй ,га надаIIня достовiрноi ilлформаrlii про стан активiв i зобов'язань
Баltку, резуль,гатLI фiнансовоI дiяlлыtостi та ik зплirtи.

17 .2, Фiнаlrсова, статLIстIIчна та iнша встановлена чиннI{Iчl закоl{одавстRом Украiirи
звiтtriсть u{одо робот,и та економiчного стану Банку, а також iнформацiя афiлiйованих осiб
Банку полаIотLся до FIацiоrлального банttу Украirrи та iIrших органiв, в порядку та формi
визначених II}IIIIIим законолавствоIчI )rкраiни. Така звiтttiсть, у випадках, передбаченлlх
чиI]III.I]\{ закоII0IIавством YKptuHl.t, п,лас бу,ги щорi.tttо перевiреrlа а)циторськоrо фiрмою.

|7.З. Кожний аrсцiонер ­ власI{ик icToTrloi участi в Банку, який с юридичною
особоtо, надае рiчну звiтнiсть в порядку та формi, передбачених норматиI]но­IIравовими
аК'ГаМи FIаlIiбцдl6гtого банку Украiни.

l'/.4. Пiлсумки дiяльностi Банку вiдобраlкаIоться у щомiсячних оборотно­
сальдових балаlлсах, в звiтах про фiнансовi результати за промiхtний перiол, а також у звiтi
про фiпансовi результа,ги за piK, якi подаIоться до Нацiоrrального банку Украiни в сlбсязi та

фор,lrах, що встановлелti для цього,
I].5. Щомiсячно у визначенi терплiни НацiонаJIьним банком УкраiЪи, з метою

забезпечення iHBecTopiB, вкладникiв, клiсптiв, ittших користувачiв фiнансовою
iнфорпrацiею про дiяльнiсть Баrrку за мiсяllь, Банк зобов'язаний оприлюднювати на власнiй
веб­сторiнцi, irrtPopMaцilo про оборотно­са.llт,довиli баланс за пtiсяцт, та показники дiяльностi
Банку, якi влtзtlач&Iо,гLся LIацi оrrаlrьним банком Украiп l,r,

|'7.6. I]e пiзнiпtе 30 числа мiсяця, наступного за звiтним перiодом, Банк
зобов'язаний оприлIоднюватI{ промilttну фiнансову звiтнiсть, змiст якоi визнача€ться
FIацiональним банком УкраiЪи, шляхом ii розмilцення на веб­сайтi Банку.

|7.1. Не пiзнirпе 30 квiтня наступного за, звiтним роком, Баriк зобов'язаний
огIриJIIоднити рiчну фirlансову звiтнiстr, та рiчну консо.lliдовану фiнансову звi,гнiсть разом
iз аl.литорськиN{ звiтопл, а також irlrшy iнформацiю в обсязi, визначеному Нацiональним
банtсом Украiни rrlляхом розмiщення на власноtчtу веб­сайтi та в iншийI спосiб у випадках,
визначених I{инним законодавством Украiгrи.

17.8. БаIrк зобов'язаний подати до НацiонаJIьного банку Украirrи та оIIрилюднити
rla власнiй веб­сторiнцi разопл iз рiчною фiнапсовоlо звiтнiстю Звiт про управлiння не
пiзнiше 30 квiтlля, IIаступн()го за звir,ним poкoп,r

|i .9. lrIшу звiтнiсть, що перелбачеIIа законодавством Украiни, Банк також публiкуе
(оприлюдlrюс) в порядку та формi, передбачених LIинним законодавствоIчI Украiни,

I
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17.10. Банк самостiйно здiлiснюс бухгалтерський облiк своеi дiяльностi в ПоРЯДКУ,

передбаченому .IинIIим законо/],австI]оN{ УкраТни.

стАття 18. зовнIшнIЙ Аудит БАнку

18.]. Банк зобов'язаtrий забезпечити IIроведенtля lцорiчноi перевiрки фirrансовоi
звiтlrостi та iнпrоi iнформацii щодо фiнаlrсово­господарськоi дiяльностi а}ЦиТорсЬкоЮ

фiрмою вiдповiдно до законодавства Украiни, у тому числi нормативно­праВоВих aKTiB

Нацiонального банку Украiни.
Право на проведеIIня аудиторськоi перевiрки Баlrку мае аудиторська фiрма, ВIIеСеНа

до Реест,ру аудиторiв та суб'ектiв аудиторськоi дiяльностi, що ведеться вiдповiДнО ЛО

законолавства Украiни, до роздiлу суб'сктiв аудиторськоТ дiяльностi, якi маюТЬ ПРаВО

lIроводити обов'язtсовий аудит фiнансовоi звiтностi пiдприемств, що становлять суспiльниЙ

iHTepec.
18.2. Баtrк мае право укладати договори про проведення щорlчноl перевlрки рlчно1

фirrансовоi звiтrrостi, консолiдоваIлоi фiнаrrсовоi звiтrrостi та iншоi iнформацiТ щодо йогО

фiнаlrсово­господарськоi лi.яльтtостi з однiеtо аудиторською фiрмою не бiльruе Hixt 7 (ciM)

poKiB поспiль.
Банк не мас права уIшадати договорLI на проведення аудиторських шеревiрок рiчноТ

фiнансовоi звiтностi з аудиторськоIо фiрмою, якiй згiдгrо iз чинним закоIIодавством УкраiЪи
заборонено проIзодити аудит Банку.

18.3. Банк зобов'язаний у порядку та, за вимогами, визначеними нормативно­
IIравовиIчI}I актами }Iацiона_тlьного банку Украiни, надати Нацiональному банку Украiни
ауди,горсьtсий звiт та itlшi документи за результатами аудиту.

18.4, Аулит фirrансовоi звiтlrостi, консолi2lованоi фiнаIlсовоi звiтностi Банку такоя(

проводиться IIа вимогу alcrlioHepiB, якi е власIIиками 5 i бiльше вiдсотtсiв гоJIосуючих акцiй
БанIсу, Акцiоrrери самостiйно укладають з визначеним нIIми суб'сктом аудиторськоi

дiяtльностi договiр про проведення ауl{иту фiнансовоi звiтностi, консолiдоваIтоi фiнансовоi
звiтltостi. Вит,ратlл, пов'язаллi з проведе}lням аудиту, покладаIоться на акцiонерiв, на вимогУ
яких проводився аудит. Загальнi збори ]lIo}KyTb ухвалити рiшення про вiдшкодуваIrня
акцiонерапл витрат на проведеIIня аудиту. Аудит на вимогу акцiонерiв, якi с власниками 5 i
бiлыше вiдсоткiв голосуючих акцiй Банку, може проводитися не бiльше двох разiв на

калепдар[Iий piK.
18.5. Спецiальна перевiрка фiнансово­гослодарсьtсоТ дiяльностi БаIIку,

необхiдностi, проводиться згiдтrо iз вимогап{и LIиFII{ого законодавства Украiни.
в разi iT

сTATT'I 19. порядок розподIлу приБутку тА поItриття зБитItIв
, БАнку

19.1. Основним узагаJIьнюючим показником фiнансових результатiв дiяльностi
Банку с прибуток, який утворюеться з надходжень вiд його дiяльностi (операuiй) пiсля
покриття матерiальних та прирiвняних до них витрат, витрат на оплату працi та iнших
витрат, передбачених чинним законодавством Украiни.

19.2. Прибуток Банку визначаеться в порядку, передба.lеноIчIу .IиFIним

законодавствоI\., УкраТни.
19.З. З rlрибутку Банку вносяться передбачеrIi чинним законодавством Украiни

податки та iншi платежi до бюдлtету.
|9.4. За пiдсумками роботи за piK прибуток БаIrку, одержаний пiсля вiдрахувапь Ila

покрI{ття зазначених вище витрат i вiдрахуваIIня сум, призначених для створен[Iя та
поповнення фондiв Банку, а такоя( сум, призначених за рiшенням Загальних зборiв на iHrui

цiлi, розподiляеться пtirK акцiонерами у виглядi дивiдендiв пропорчiйно кiлькостi належних
iм акцiI:i.
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Рirrrення про виплату дивiдендiв та iх розмiр приймасться Загсшtьними зборами
акцiонерiв Банку.

Виплата дивiдецлiв власникам акцiй trдного типу та класу може вiдбуватись
rlропорцiйнo до Ki.llbKocTi належних iM цiнних гlаперiв, а yMoBIT виплати дивiдендiв (зокрема

щодо cTpoKiB, сгrособу та суми дивiденлiв) мають бути однаковi для Bcix власникiв акцiй
од[Iого,гипу та класу.

t9.5. ,Щивiденди по акцiях Банку сплачуються раз на piK у строк, Iцо не перевищус
б (шiсть) мiсяцiв з дня прийняття Загальними зборами рiшення про вип.IIату дивiдендiв, та
вI.IклIочнс) грошовими коштами.

19.6. У разi прийняття liагальниtчtи зборапли рirIrення щоло вигI.гIатII дивiденлiв у
строк, менший нiлс передба.rеlrилi пунIIтоI\I 19.5 Idього Статуту, виплата дивiдендiв
здiйснюеться у сlрок, визшачений Заl,а_тlьними зборами.

|9.1. У разi невиплати дивiдендiв у строк, визначений пуrrктоп,r 19.5 Стагуту, або у
строк, устаЕIовлений Зага_ltьниNIи зборами вiдповiдно до пункту 19.6 Статуту для виплати
дивiдендiв, за умови, пlо rзiн менший за строк, передбачений пунктом 19.5 Статуту, в
акцiоrIера виникае право звернення до HoTapiyca щодо вчинення виконавчого напису
HoTapiyca на документах, за якиNIи стягIIення заборl,оваrrостi здiйснIоеться у безопiрному
пOрядку згiдно з шерелiком, встановленим Кабiнетом MiHicrpiB Украiни.

19.8. Обмеження на виплату Банком длIвiдендiв встановлюсться чI{нниNI
законодавствоI\l УкраiЪи. Зокретrла, Банк не мае права здiйснювати виплату дивiдендiв,
якщо:

1) звiт про резульl,ати eMicii акцiй не заресстровано у встаFIовленому
закоЕIодавством порядку;

2) власнrтri капiта.л Банку е менilIим або у результагi такоТ виIIлати cTaFIe
тч{еншим за суму розмi;эiв його ста,гутI{ого KauiTzt­lty, резервного капiтzutу та розмiру
ПеревI,rщення лiквiдацiЙноi BapTocTi IrривiлеЙоваllих акцiй над ix нопriнацьноrо вартiстю;

З) пдайна Банку нелостатньо дJтя задоволення виI\{ог кредиторiв за
зобов'язанням!I, о,грок виконанIIя яких настав, або за результатами прийняrтя такого
рiшення стане I{едостатIIьо лля задоволенIIя таких вимог;

4) Банк пtас зобов'язання щодо обов'язrсового викупу акцiй.
Банкlч заборонястьсrI виплачувати дивiденди, розгlолiляr:,и прибуток у будь­якiй форпri,

якщо така RLIпJIатА It}I розподiл призведу,гъ llo недотриманrtя рiвня капiтатlу, необхiднсlго лJI;I
забезпс..Iення I} !IlчIог, ycTaHoBJIeIII{X законом.

19.9. /f.тlя ttolKHoi вип;rатIt дивiдендiв Рала Банку встаIIоRлIос дату скJIаденLIя
перелiку аКцiоrrерiв, якi мають прz}во на оlримання дивi/_tендiв, порядок та строк ik виплат1.1.

.Щата складення перелiк1, акцiонерiв, яtкi п,lають право на отримання дрtвiдендiв,
ВиЗначасться рiпrеtlltям Радлt, :,ule не parriшre нiхt чере:з 10 (лесять) робочих дtнiв rriс.пя дtltя
прttiirtяття, такого рiпtеt"ltlя Радоlо. Порядtllс повiдlоп,t.тlенtш акцiоrIерiв, яlсi пtають право на
oтpиMallнrl дивiдепдiв врI:знаLIае,гься Радою Банку.

У разi вiдчl.ження акцiсlнером належних йсlму акцiй пiслtя датI{ складення перелilсу
аIсцiонерiв, якi плають право на отримання дивiлендiв, але paHirrle даl,и виплати д1.Iвiдендiв,
ПраВо на отримання дивiдендiв залипrастьсд в aKrliollepa, зазначеного у такому перелiку,

19.10. Виплаrа дивiдепдiв здiйснюеться Банком через депозитарну c}IcTeMy УкраiЪи,
t] порядку визначеllому ч].IIIним закоIIодавствоIvI УкраТни,

19.11. Можлlrвi збитки Банку покриваються за рахунок KorпTiB резервного фонду,
lltlпих фо[Iдtв та резсрвlв

ПоряДоtt покрлIl,тя збиткiв та джерела ik покриття, не пов'язанi iз зменIпенняil{ розмiру
с,гатутII о го кап iталу Баtr tcy, Rl.Iзн a(l аються З а га.lrьнимI:I збоlrами .

СТлття 2с. БАIIкIвськл,гА€N,lниIlrI тА коII(I)IдЕццIЙнА IнФормАцlrI

20.1 . Iirформацiя щодо дiяльностi r:a фilrаuсовогo стану K;rieHT,a, яка стала вiдомою



эý

Банку у процесi обслуговування клiеIrта та взаемовiдносин з ним або стала вiдомою TpeTiM
особztм при надаtlнi послуг Банrсу або виконаtrrтi функцiй, визначених законом, а такоrlt
iнформаrliя про баrrк, визначена у cTaTTi 60 Закону Украiни <Про банки i банкiвську
дiяльпiсть>>, е банкiвською таемнlIцеIо.

20.2. Банк забезпеtIус зберехсення банкiвськоi тасмницi по Bcix операцiях та
вiдомостях, якi стали вiдlомi йому у зв'язку та в процесi влIконання ним своеi дiяльностi,
вiдповiдно до виI\{ог чиI{FIого законодавства Украiни.

20З, Акrliоrrери, працiвники Банку, а також особи та органiзацii, якi при виконаннi
cBoix функцiй або наданнi послуг Банку безпосередньо чи оrrосередковано отримали
конфiденцiйну iнформацirо, зобов'язанi не розголопIувати таку iнформацiю та не
tsикорлIстовувати iT з вигодоIо дJIя себе чи длrя TpeTix осiб.

20,4. Порядоtс розкри,ггя баtrкiвськоi таемницi визначасться Закоrлопr УкраiЪи <Про
банки i банкiвську дiяльнiсть>.

Особи, виlllлi в llopymeHHi порядку розкриття та використання iнформацii, lцо
становить банкiвсьttу таемпицIо, несуть крлtмliнальну та iншу вiдцrовiдальнiсть згiдно з

закоIlоNI.

ОсобIл, винtri в розголошеннi iнфоррrацii, що становить банкiвську тасмIIлIцю,,гаlабо iT

використаннi на cBolo користь чI.I на KopLIcTb TpeTix осiб, що заподiяло банку чи його к.пiегtту
збитки, зобов'язанi вiдпrкодува,гIr заподiяIri збитки та моральну шкоду вiдповiдно до
закону,

20.5. Питання щодо конфiденцiйноi iнформацii та банкiвськоi таемницi
регуJIюIоться чинним закоIIодавстI]ом Уlсраitrи, цим Статутом, а також вiдповiдними
внутрiшнiми положенняlчIи Банку,

стАт,тя 21. :}АпоБIгАння лЕгАлIзАцIi (вIдмивАнню) лоходIв,
ОДЕРЖАНИХ ЗЛОЧИННИМ IIIЛЯХОМ, ФIНАНСУВАННЮ ТЕРОРИЗМУ ТА
ФIНАНСУВАННIО РОЗПОВ СЮД}ItЕННЯ ЗБРОi МАСОВОГО ЗНИЩЕНtIЯ

21.1. Банк при викоlrагlнi обов'язкiв суб'скта первинного фiнаrlсового монiторингу
FIе)цильно дотримусться законiв Украiни, норNIативI{о­правових aKTiB Нацiонального банку
Уtсраiни, вr:утрiшнiх докумеlrтiв Банку з пI{таIIь запобiгсtнtlя та протидii легалiзацii
(вi2lмиванrrя) доходiв, одержаних зло.IIлIIн}IN,r шляхом, фirrансування тероризму 1]а

фirIансування розповсюдження зброi масового зIIищення.
2|.2. Рада Баlrку визI{ачас та затвердr(ус заI,альнi принцигrи Банку щодо

дотриI\{ання виI\{ог законода]]ства УrсраiЪи з питапь протилii лега.пiзацii (вiдмиваrrня) доходiв,
одержаних злочrIпним rrl.цяхом, фiнансуваIIня тероризму та фiнансування розповсюдх(ення
зброi масоtsого зниuIеIIl{я R окремому внутрiшньому документi у виглялi полiтики.

2|.З. Вiдповiлальнiсть,за неналежIrу органiзацiю внутрiшлtьобанкiвськоi системи
протидii легалiзацiТ (вiдп,rиванню) доходiв, одержаних злочипним шляхом, фiнансуваIIнIо
Тероризму та фiнансуванню розповсюдх(ецня зброi масового знIIщення та проведення
пepBI{II}IoI,o фiнансового плоtIiгоррrнгу несе Голова Правлiнгrя Банку, а такох( Вiдповiдальний
праlдiвник Баrrку за проведення фiнансового монiторингу.

21.4. У Банку створено окремий структурний пiдроздilr iз запобiI,ання та протидii
легалiзацiТ (вiдпливанню) доходiв, одержаних злочиннип{ шляхом, фiнаrлсуваннIо тероризму
Та фiнаlrсувангпо розrIовсIодження зброi масового знищення, який пiдпорядковусться
безпосерелньо Вiлгtовiдальному працiвнику Банку за проведення фiнансового плонiторингу.
Вiдповiдzutьнийt llрацiвtlик Багttсу за проведення фiнансового монiторингу повиI{ен мати
бездсlганну дiлову репутаlдiю та вiдповiлати квалiфiкацiйним вимогам, установленим чинним
ЗаКОноДавс']'во]\{. Вiдповiдальний праrliвник Банку за проведенrrя фiпансового м<lнiторингу
ЗОбОв'язаниli протягом усього часу, упродовж якого Birr зберiгае cBipi cтaTyc, вiдповiдати
Вип{огат\{, установлеIrим чинним законодавством. Вiдrrовiдальний працiвник Банку за
ПРОВеДеIIня фirrаrrсового плоiriторингу вступае на посаду пiсля його погодження
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Нацiона­пьним банком.
2|.5. ВiдlIовiдальний працiвниlс Банку за проведення фiнансового монiторингу

прltзначаеться Радою Банку, безтtосередньо пiдпорядковуеться Радi Банку та звiтуе перед
Hero. Вiдповiдальний працiвник Банку за проведення фirrансового монiторингу iнформуе
Голову Прав.тriння Банку вiдповiдно до вимог закоIIодавства Украiни.

21.6. Пiдроздiл внутрiшнього аудI,Iту Банrсу на пiдставi ризик­орiснтованого
пiдходу, органiзовус та проводить внутрiшнi перевiркI{ на прелмет доlримання Башком вимог
законодавства у сферi протидii легалiзацii (вiдмиватlню) доходiв, одер}каних злочинним
шляхоNI, фiнансуванню тероризNIу та фiнанс)rваннlо розповсюдження зброТ масового
знищення, у тому .tислi щодо достатностi вжитих Банком заходiв для забезпечення

фуrIкцiоrIування ttалежноi системи уuравлiння ризиками легалiзацii (вiдмивання) доходiв,
одержаних злоtIинним rrlляхом, фiнаrrсування тероризN{у таlабо фiнансування
розIIовсюлження зброi масового знищення. За результатаN{и TaKIlx перевiрок пiдроздiл
втtутрiшнього аудиту готус звiти, висновки та пропозицii, якi затверджуIоться Радою Банку,
та здiйсrrIое коI{1роль за усуненням вияtsлених IIорушень.

стАття 22. припинЕIIня БАнку. порядок рЕоргАнIзАцIi
ТА ЛIКВIДАЦII БАНКУ

22,|. Банк припиняеться в результатi переданIIя Bcboгo свого майна, прав та
обов'язкiв iнтlrим пiдrIриеп,rницьким товариствам ­ правонаступникам (шляхом злиття,
присднання, подiлу) або в результатi лiквiдацii.

22.2. Реорганiзацiя Банку шJIяхоN{ злиllтя, приеднання, видiлу, гlодiлу, змiна його
органiзацiЙно­правовоi форп,rи (перетворення), здiйснюсться за рiшеrrням власникiв Банку.

У разi реорганiзацii Банку шляхо}{ перетворе}п{я до таких правовiдносин не
застосов}тоться норN{и чиFIIIого законодавства Украiни щодо припинення Iоридичноi особи.
Пiд час tIроведення реорганiзацii Банку шляхом перетворення кредитори но мають права
вIlмаl'irtи вiд Баrrку припLrнення чи дострокового виконання зобов'язання.

22,З. Реорганiзацiя Банку за рiшенням власЕикiв Баtrку здiiiснlосться згiдно iз
чин}Iим законодавством УIсраiЪи, за умови надапня попередFIього дозвоJlу I,Iацiонатьного
банкУ УкраТни на реорганiзацiю Баtrку та затI]ердженllя Llацiонаrrьним банколr Украiни плану
реоргаIliзацiТ Банку.

У разi здiйснення реорганiзацii Банку за рiшенням власникiв Банку шляхом
перетворення IIJIан реорганiзацii Банку не складасться.

22.4. Реорганiзацiя Банку розпочинаеться пiсltя затвердження Нацiональtlим
баIrком YKpaIHlr плаIJу реорганiзацii, який KpiM irlших необхiдних заходiв повIснен
Передбача'ги подання Нацiона.тIьноNлу банку УкраrЪи вiдгlовiдних документiв, lrеобхiдних для
погодження Статуту нового банку або для погоджеtIня змiн до Статуту Банку.

22,5. Банк ввахсасться реорганiзованим з дати внесення вiдповiдного запису до
€Диного державного ресстру юридичних осiб, фiзичних осiб ­ пiдприсмrцiв та громадських
формувань.

2.2.6. Банк молtе бути лiквiдований:
за рiшенням акцiонерiв Банку;

у разi вiдклиlсання Нацiона_пыlим банком Украiни банкiвсьlсоi lliцензii з власноi
iнiцiативи або за пропозицiею Фонду гарантування вкладiв фiзичних осiб.

22.7, Нацiона_пьний банк Уrtраiни мае праtsо вiдtсликати банкiвську лiцензiю з
власноi iнiцiативи у разi, якщо:

­ ВLIявJIено, lrlo /{окументи, наданi для отримання банкiвськоi лiцеlrзii, мiстять
не2до cTclBipHy iнсРормацirо ;

­ Банк не виконав жодноi банкiвсьttоi операIlii протягом року з дня отриh{аFIня
банкiвськот лiцензii.

­ Bcl'aHoBJIeHo систематичне порушення банком закоподаI]сl,ва у сферi
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запобiгання та протидii легалiзацii (вiдмиванню) доходiв, одержаних
злочинним шIляхоN{, або фiнансуванню терорI,Iзму та фiнансуванню
розIIовсюдження зброТ масового знищення,

НацiональнийI банк Уrtраiни приймае рiшення про вiдкликання у Банку банкiвськоi
лiцензii та лiквiдацiю Банку за пропозицiею Фонду гарантування вкладiв фiзичних осiб
протягом 5 (rr'яти) днiв з дня отримання такоi пропозlлцii.

Нацiональнlлй банк Украiiли не пiзнiше дня, I{аступного за днем прийнятгя рiшення
про вiлкликаI{FIя банкiвсr,коi лilдеirзiТ та лiквiлацilо Банку, повiдомляс про це Банк та
надсилас рiшення до Фонлу гарантуtsанняt вкладiв фiзичних осiб.

22.8. Jliквiдацiя Банку з iнiцiативи акцiоlrерiв Бапку здiйснюеться в порядку,
передба.rеrlому закоI{одавством Украiни rrро лilсвiдаrдiю юридичних осiб, у разi якщо
Нацiональний банк УкраiЪи пiс.llяt отриN{ання рiпrення aKtlioHepiB про лiквiдацiю Банку не
виявив озIIак, за якрIмII Банк N,Iox(e бути вiдглесено до категорiТ проблемного або
HeпJIaToclIpoNl ожн ого.

Акrliонери Банку MaIoTb IIраво розпочати процедуру лiквiдацii Банку за рiшенням
Загалыtих зборiв лиlце пiсля }IадаI{ня на це згоди Нацiоrrальним банком Украiни та за уNIови
вiдкл1.1канIля банкiвсьrсоi лiцензii.

Якщо Банк вiднесено Нацiональним банком Украiни до категорiТ проблеплних або
неплатоспроможних, Нацiоlrальний банк УкраIни та Фонд гарантування вкладiв фiзичних
осiб в;кlIвають щодо нього заход!I, uередбаченi.rинним законодавством Украiни.

22.9. Фонд гарантуванця вкладiв фiзи.лtlих осiб у день отримання рiшештtя
Нацiона­пьного банку Украiни про rriквiдацirо Банrсу набувас прав лiквiдатора Банку та
розпоt]иItас процелуру його лiквiдацii вiдповiдно до чLIнного законодавства Украiни.

22.10. Процедура лiквiдацiТ Баrrку вва;rсаетi,ся заверrIIеI{оIо, а Банк лiквiлованим з
ДагI,I Внесенilя вiдповiлttого заI,Iлlсу до едlIного дер)Iiав}Ioго ресстру юридичtлих осiб,
фiзичних осiб ­ пiлпрtrсмцiв Ttt громадськIIх форплувань.

НаIliональний батlк Украiни вносить заIшс до f{ерrкавного ресстру банкiв про
лirсвiдаrliю банку на пiдставi отриманого вiд Фонду гарантуваIлня вкладiв фiзичних осiб
рirшентrя про затвердження лiквiлацiйrrого бzulансу та звiту лiквiдатора.

2?..11. Пiсл.гr лirсвiдацii Баltк1, його документи вiдгtовiднrэ /{о нормативно­правових
aKTiB Нацiоirального баrrку УкраТr­rи здаIоться до apxiBy Нацiона_пьного банlсу УкраiЪи.

СТАТТЯ 23. ПОРЯДОК ВНЕСIl]ННЯ ЗМIН
/ДО СТАТУТУ БАНКУ

2З.|. Змiни до Статуту Ба.нку вI{осяться з iнiцiативи акцiонерiв Банку, Ради Баrrку,
ПРавлiнняl Бапку в IIорядку, встановленому чипним законодавством Украiни, включаючи
нормативно­правовi akTll Нацiонального банку Украiъи, та цIIм Статутом.

2З.2. Рiшення про внесення змiн до Статуту Банку прийплаетr,ся Загальними
зборапtи.

2З.З. Змiни, що вносrIться до Статуту Банку, пiдлягають обов'язковому
погодженltю FIацiонаJIьним банком Украiни та державнiй peccTpaIlii ш.тlяхом внесення
вiдповiдrrого запису до единого дер}кавного реестру юриди,lllих осiб, фiзичних осiб­
ПiДПРИемцiв та громадських формуваlrь у порядку, визначеному }Iормами законодавства
УкраТни.

стАття 24. зАклIоLIнI положЕння

24.|. Щей Статут набирае чинностi з дати внесення вiдповiдного заlrису до единого
державного ре€стру юридичних осiб, фiзичних осiб­пiдприсмцiв та гроýlадських формувань.24.2. ЗМiНи До цього Статуту оформляються шляхом викладення його у новiй
редакцiI, якi набувають чинFIостi з дати внесення вiдпсlвiдних записiв до €диного державного
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реестру юридичних осiб, фiзичних осiб­пiдприемцiв та громадських формувань у
встановленому чинним законодавством )rкраiни порядку.

24.З, Порядок та умови вFIесення змitл до Статуту Банку визначаються чинним
законолавством УrсраТни.

24,4. Якщо внаслiлок зп,riн у законодавствi УкраiЪи положення цього Статуту
стануть суперечити положенням законодавства Украiни, прiоритет будуть мати положення
законодавства.

Припинення дii чрt недiйснiсть буль­якого з l]оложень цього Статуту не тягне за собою
недiйснiсть всього Статуту.

В.о. Голови Правлirrня BiKTop БУРКИЦЯ
T­L911I]
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Я, БРАГIНА Н.В., прuваmнuй ноmарiус Kui'BcbKozo пtiськоzо ноmарiальноlо окру2у, засвidчуо

справuснiсmь пidпuсу В,о, Головu Правлiння АКЦIОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА "БАНК
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ARTICLE 1. GENERAL PROVISIONS 

 
1.1. These Articles are the sole constitutional document of the JOINT STOCK COMPANY 

“BANK ALLIANCE” (hereinafter referred to as “the Bank”) and sets out the principal foundations of the 

Bank activity, in particular: the Bank’s name; the amount of the authorized capital; provisions on the 

classes of shares to be issued by the Bank, and their par value and number; shareholders’ rights; members 

and competence of the management bodies of the Bank and their decision-making procedure, as well as 

other data under the current laws of Ukraine. 

1.2. “Alliance Credit Bank” Commercial Joint Stock Bank was incorporated as a public joint stock 

company by the resolution of the Constituent Meeting of the Founders (Minutes No. 1 dated March 09, 

1992) and registered by the National Bank of Ukraine on March 10, 1992 under No. 89. 

By the resolution of the General Meeting of Shareholders (Minutes No. 11 dated March 31, 1993), 

“Alliance Credit Bank” Commercial Joint Stock Bank changed its name for “ALLIANCE CREDIT 

BANK” Joint Stock and Commercial Bank, and the changes were registered by the National Bank of 

Ukraine on July 30, 1993. “ALLIANCE CREDIT BANK” Joint Stock and Commercial Bank became the 

legal successor of all the rights and obligations of “Alliance Credit Bank” Commercial Joint Stock Bank. 

By the resolution of the General Meeting of Shareholders (Minutes No.52 dated May 24, 1996), 

“ALLIANCE CREDIT BANK” Joint Stock and Commercial Bank changed its name for “Alliance” Joint 

Stock and Commercial Bank, and the changes were registered by the National Bank of Ukraine on July 

24, 1996. “Alliance” Joint Stock and Commercial Bank became the legal successor of all the rights and 

obligations of “ALLIANCE CREDIT BANK” Joint Stock and Commercial Bank. 

In compliance with the Law of Ukraine “On Joint Stock Companies” and pursuant to the resolution 

of the General Meeting of Shareholders (Minutes No. 2/2010 dated April 23, 2010), “Alliance Joint Stock 

and Commercial Bank changed its name for “BANK ALLIANCE” PUBLIC JOINT STOCK COMPANY 

and the appropriate changes were approved by the National Bank of Ukraine on June 15, 2010. “BANK 

ALLIANCE” PUBLIC JOINT STOCK COMPANY became the legal successor of all the rights and 

obligations of Alliance Joint Stock and Commercial Bank. 

In compliance with the Law of Ukraine “On Joint Stock Companies” and pursuant to the resolution 

of the General Meeting of Shareholders (Minutes No. 1/2018 dated April 17, 2018), “BANK 

ALLIANCE” PUBLIC JOINT STOCK COMPANY changed its name for JOINT STOCK COMPANY 

“BANK ALLIANCE”. JOINT STOCK COMPANY “BANK ALLIANCE” became the legal successor of 

all the rights and obligations of “BANK ALLIANCE” PUBLIC JOINT STOCK COMPANY. 

1.3. The Bank was incorporated as Joint Stock Company. Type of the Joint Stock Company of the 

Bank is PRIVATE JOINT STOCK COMPANY. 

If the Bank makes a public offer of its own shares, then the General Meeting of Shareholders will 

take a resolution changing the Bank type from private for public together with the resolution on making a 

public offer of its own shares. 

1.4. The Bank acts under the Constitution of Ukraine, the Civil Code of Ukraine, the Business 

Code of Ukraine, the Laws of Ukraine “On Banks and Banking Activity”, “Om Joint Stock Companies”, 

“On Financial Services and State Regulation of Financial Services Markets”, “Capital Markets and 

Organized Commodity Markets”, “On Prevention and Counteraction to Legalization (Laundering) of 

Proceeds from Crime, Terrorism Financing and Financing of the Proliferation of Weapons of Mass 

Destruction”, other laws of Ukraine, and under the regulations of the National Bank of Ukraine and 

National Securities and Stock Market Commission, and other applicable laws and regulations of Ukraine 

and these Articles. 

1.5. In its activity, the Bank cooperates with the National Bank of Ukraine, governmental 

authorities, enterprises (regardless of the ownership forms), institutions, organizations and public 

associations in the manner, prescribed by current laws of Ukraine. 
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1.6. The Bank was incorporated for an indefinite term. 

 

ARTICLE 2. BANK NAME AND LOCATION 

 

2.1. The Bank has full and short names in Ukrainian and in English. Full and short names of the 

Bank are equivalent. 

2.1.1. Full name of the Bank: 

 in Ukrainian – АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «БАНК АЛЬЯНС»; 

 in English – JOINT STOCK COMPANY “BANK ALLIANCE”. 

2.1.2. Short name of the Bank: 

 in Ukrainian – АТ «БАНК АЛЬЯНС»; 

 in English – JSC “BANK ALLIANCE”. 

2.2. The Bank is located at: 50, Sichovykh Striltsiv Street, Kyiv, 04053, Ukraine. 

 

ARTICLE 3. LEGAL STATUS OF THE BANK. THE BANK’S RIGHTS 

 

3.1. The Bank is a legal entity, has separate property, and may acquire property and personal 

non-property rights on its own behalf, the Bank may make transactions, sue and be sued. 

3.2. The Bank shall be deemed to have been incorporated and shall acquire the status of a legal 

entity from the day of its state registration under the current laws of Ukraine, and shall acquire the bank 

status and the right to engage in banking activities once the bank license has been issued to it. 

3.3. The Bank shall have legal status and capacity according to the established purpose and 

scope of activities, and the scope of obligations that may be assumed by the Bank under the current 

laws of Ukraine and these Articles. 

3.4. The Bank is multifunctional and is a part of the unified banking system of Ukraine. The 

Bank may conduct its activity within the entire territory of Ukraine. 

3.5. The Bank shall acquire the civil rights and obligations (civil capacity) and exercise them 

through its bodies that act under the current laws of Ukraine and these Articles. The procedure for 

formation of the Bank’s bodies is provided for by the current laws of Ukraine and these Articles. 

3.6. The Bank shall have an independent balance sheet, correspondent accounts in the National 

Bank of Ukraine and other banking institutions, name (full and short), seals, stamps and letterheads 

with its name and trademark (logo), other details, the use of which is the exclusive right of the Bank 

and is protected by law. 

3.7. The Bank establishes the relations with clients, correspondent banks and other persons on 

the basis of relevant deeds that determine the conditions necessary for their implementation. 

3.8. Shareholders of the Bank shall be responsible for the obligations of the Bank in accordance 

with the requirements of the current legislation and these Articles. 

The state shall not be responsible for the Bank’s obligations, and the Bank shall not be 

responsible for the obligations of the state, unless otherwise provided for by current laws of Ukraine or 

a contract. 

The National Bank of Ukraine shall not be responsible for the Bank’s obligations and the Bank 

shall not be responsible for the obligations of the National Bank of Ukraine, unless otherwise provided 

for by current laws of Ukraine or a contract. 

Governmental authorities and local self-government bodies may not influence the management or 

employees of the Bank in any manner while they exercise their official duties or interfere with the 

Bank’s activity, save as provided for by current laws of Ukraine. 
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Damage caused to the Bank due to such interference shall be indemnified in the manner 

established by current laws of Ukraine. 

3.9. The Bank shall comply with the current laws of Ukraine, in particular regulations of the 

National Bank of Ukraine, shall apply the unified bank accounting rules, and provide the National 

Bank of Ukraine with the reports and information to the extent and in forms as per the current laws 

of Ukraine. 

3.10. The Bank official language is Ukrainian. The Bank’s working languages are Ukrainian 

and English. If necessary, the Bank may use other languages as working languages for the purpose of 

ensuring the Bank’s day-to-day operations. 

3.11. The Bank has its own official website, where information to be published under the current 

laws of Ukraine and other requisite information are posted. 

3.12. The Bank shall have the right to: 

 engage in the activity provided for by the current laws of Ukraine, these Articles, under the 

banking license and licenses to engage in a relevant professional activity in the capital 

markets and organized commodity markets of the National Securities and Stock Market 

Commission, including providing clients with additional investment services; 

 make any transactions required for provision of banking and other financial services and 

conducting other activities; 

 independently select prospective counter-parties for the purpose of transactions, promote its 

activity; 

 buy shares (equity interests, participation units) of a legal entity constituting or constituting 

in the aggregate 10 and more percent of its authorized capital in the manner prescribed by 

current laws; 

 establish separate divisions (branches, representative offices, offices etc.) in the manner 

provided for by current laws of Ukraine; 

 establish subsidiary banks (including by consolidation), branches and representative offices 

in the territory of other states in the manner prescribed by current laws of Ukraine; 

 be a member of a banking group; 

 for the purpose of protection and representation of the interests of its shareholders, 

development of interregional and international relations, ensuring scientific and information 

exchange and professional interests, preparation of the recommendations as to the banking 

activity, the Bank shall have the right to form and/or be a member of non-profit unions, 

associations; 

 participate in the establishment of and establish other legal entities (enterprises, institutions, 

organizations, etc.), including with foreign capital, in the amounts and forms provided for 

by current laws of Ukraine. 

 hold and participate in seminars, symposia, conferences, meetings etc. connected with the 

Bank’s activity; 

 arrange for security of the premises, where the Bank (including its separate divisions), 

property and valuables are located, by its own efforts and involve public and private 

organizations, licensed and otherwise authorized under the current laws of Ukraine for this; 

 foreclose on the mortgaged property in the manner prescribed by the current laws of 

Ukraine; 

 independently determine the employees hiring and dismissal procedure, remuneration  

forms and system under the current laws of Ukraine; 
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 provide the administrator’s services for the debentures issue under the Law of Ukraine “On 

Capital and Organized Commodity Markets”. 

The Bank shall have other rights in accordance with the current laws of Ukraine and these 

Articles. 

 

ARTICLE 4. PURPOSE AND SCOPE OF ACTIVITIES OF THE BANK 

 
4.1. The purpose of the Bank’s activity is to meet the public demand for banking and other 

financial services (other than insurance services), other banking activities determined by current laws 

of Ukraine; raise, accumulate, arrange for the flow and redistribution of monetary funds, and gain 

income from activities that are not prohibited by current laws of Ukraine. 

4.2. The scope of activities of the Bank shall be provision of banking and other financial 

services (other than insurance services), conducting other activities under the current laws of Ukraine 

on the basis of the banking license issued by National Bank of Ukraine, and other authorization 

documents issued in accordance with the current laws of Ukraine. 

4.3. Foreign economic activities of the Bank shall be conducted under the current laws of 

Ukraine, in particular the Laws of Ukraine “On Banks and Banking Activity” “On Foreign Economic 

Activities”. 

4.4. The Bank shall not have the right to engage in material production activity, trade (other 

than sale of commemorative, bullion coins) and insurance, other than as an insurance intermediary. 

4.5. The Bank may not conduct a risky activity threatening interests of depositors or other 

creditors of the Bank. 

 

ARTICLE 5. ACTIVITIES OF THE BANK 

 
5.1. The Bank shall provide banking and other financial services (other than insurance 

services), and conduct other activities under the current laws of Ukraine, both in the national and in a 

foreign currency. 

5.2. To achieve the purpose and implement the scope of activities of the Bank, the Bank shall 

have the right to: 

5.2.1. Carry out the banking activity under the banking license by delivering the following 

banking services: 

 attraction of deposits of monetary funds and banking metals from an unlimited range of 

legal entities and individuals; 

 opening and maintenance of current (settlement, correspondent) accounts of clients, 

including in banking metals, and escrow accounts; 

 placing deposited funds and banking metals, including on current accounts, on its own 

behalf, on its own terms and at its own risk. 

5.2.2. Make other credit transactions, namely: 

 transactions in the capital markets on its own behalf; 

 issuance of guarantees and securities and other obligations from third parties that provide 

for their implementation in monetary form; 

 acquisition of a right to claim the fulfillment of obligations in monetary form for goods 

delivered or services rendered, assuming the risk of fulfillment of such claims and 

acceptance of payments (factoring); 

 leasing. 

5.2.3. Provide its clients (other than banks) with individual financial services by entering into 

agency agreements with legal entities (corporate agents) on the terms and in the manner prescribed by 

current laws of Ukraine. The list of the financial services that the Bank has the right to provide to its 

clients (other than banks) by entering into agency agreements is established by the National Bank of 

Ukraine. The Bank shall notify the National Bank of Ukraine of the agency agreements concluded by it. 

The Bank shall have the right to conclude an agency agreement with a legal entity that meets the 

requirements established the National Bank of Ukraine. 

The Bank shall provide individuals and legal entities with the currency assets trade services on a 

cash and non-cash basis with simultaneous crediting the currency assets to their accounts under the Law 
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of Ukraine “On Currency and Currency Transactions”. 

5.2.4. Carry out activities related to: 

 investments; 

 issuance of its own securities; 

 safekeeping of valuables (including accounting and safekeeping of securities and other 

valuables seized in favor of the state and/or declared to be in abeyance) or lease of an 

individual bank safe deposit box; 

 collection and carriage of currency valuables; 

 provision of consulting and information services relating to banking and other financial 

services; 

 provision of the administrator’s services for the debentures issue under the Law of Ukraine 

“On Capital and Organized Commodity Markets”. 

5.2.5. The Bank shall have the right to provide other financial services under the current laws of 

Ukraine, namely: 

 currency trading; 

 attraction of financial assets with the obligation of their subsequent repayment; 

 financial payment services; 

 professional activity in capital markets; 

 factoring; 

 financial leasing; 

 banking and other financial services to be provided under the Law of Ukraine “On Banks and 

Banking Activity”; 

 other transactions that meet the criteria set out in paragraph 5 of the first part of section 1 of 

the Law of Ukraine “On Financial Services and State Regulation of Financial Services 

Markets”, and are not prohibited by these Articles and/or the current laws of Ukraine. 

5.2.6. Make currency transactions under the banking license, namely: 

 non-trade transactions with currency valuables; 

 foreign cash and cheques transactions (purchase, sale, exchange, acceptance for collection) 

to be made at the cash desks and foreign currency exchange offices of banks; 

 foreign cash transactions (purchase, sale, exchange) to be made at foreign currency 

exchange offices operating under the agency agreements concluded by banks with legal 

entities - residents; 

 maintenance of accounts of clients (residents and non-residents) in a foreign currency and 

clients – non-residents in the Ukrainian currency; 

 maintenance of correspondent accounts of banks (residents and non-residents) in a foreign 

currency; 

 maintenance of correspondent accounts of banks (non-residents) in the Ukrainian currency; 

 opening of correspondent accounts with authorized banks of Ukraine in a foreign currency 

and making transactions thereon; 
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 opening of correspondent accounts with banks (non-residents) in a foreign currency and 

making transactions thereon; 

 attraction and placement of a foreign currency on the Ukrainian currency market; 

 attraction and placement of a foreign currency on international markets; 

 foreign currency trading on the Ukrainian currency market [other than foreign cash and 

cheques transactions (purchase, sale, exchange) to be made at the cash desks and foreign 

currency exchange offices of banks and agents]; 

 foreign currency trading on international markets; 

 attraction and placement of banking metals on the Ukrainian currency market; 

 attraction and placement of banking metals on international markets; 

 banking metals trading on the Ukrainian currency market; 

 banking metals trading on international markets; 

 other currency transactions on the Ukrainian currency market falling within financial 

services according to section 4 of the Law of Ukraine “On Financial Services and State 

Regulation of Financial Services Markets”; 

 other currency transactions on international markets falling within financial services 

according to section 4 of the Law of Ukraine “On Financial Services and State Regulation 

of Financial Services Markets”. 

5.3. The Bank shall have the right to engage in the following professional activities in the capital 

and organized commodity markets once the appropriate license of the National Securities and Stock 

Market Commission has been obtained: 

5.3.1. Financial instruments trading activity, which includes: 

 brokerage activity; 

 sub-brokerage activity; 

 dealer activity ; 

 financial instruments portfolio management activity. 

 Investment advising; 

 underwriting and/or placement with granting a guarantee; 

 placement without granting a guarantee. 

5.3.2. Depository activity, which includes the following: 

 depository activity of a depository institution; 

 collective investment scheme assets safekeeping activity; 

 pension funds assets safekeeping activity. 

5.3.3. Property management activity for financing construction projects and/or making real 

estate transactions. 

5.3.4. The Bank may provide clients with additional investment services permitted under the 

effective licenses of the Bank to engage in professional activities in the capital markets and organized 

commodity markets in accordance with legal requirements. 

5.4. The Bank may make any transactions, required for delivering banking and other 

financial services and conducting other activities by it. 

5.5. The Bank shall have the right to proceed with a new activity or delivery of a new type of 

financial services (other than banking), provided that the requirements to such activity or services 

provided for by the National Bank of Ukraine are met. 

The Bank shall, at least a month prior to commencement of a new activity or delivery of a new 

type of financial services (other than banking), notify the National Bank of Ukraine to that end on the 

terms and in the manner provided for by the National Bank of Ukraine. 

5.6. The Bank shall independently establish interest rates and fees for the services provided. The 

Bank shall comply with the consumer rights protection laws when disclosing the information on 

interest rates and fees for the services provided to consumers of financial services. 
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5.7. Activities that are subject to licensing or require a permit for their implementation shall be 

conducted by the Bank once the license or permit has been obtained. 

5.8. The foregoing list of transactions and activities is not exhaustive and does not deprive the 

Bank of the right to engage in any other activities that are not expressly prohibited by law. 

 

ARTICLE 6. ASSETS OF THE BANK 

 
6.1. The Bank shall have the right to independently possess, use and dispose of the assets owned 

by it. 

6.2. The Bank shall own: 

 the funds contributed to the Bank by its shareholders as payment for the shares upon 

formation and increase of the authorized capital; 

 profits gained by the Bank from statutory activities within Ukraine and abroad; 

 other assets, property and non-property rights, acquired on the grounds that are not 

prohibited by current laws of Ukraine. 

Any increase in the Bank’s assets as a result of activities conducted by the Bank shall remain the 

property of the Bank. 

6.3. The Bank’s assets may be attached only in cases provided for by current laws of 

Ukraine. 

6.4. The Bank shall have the right to take any actions in respect of the assets of the Bank that 

are not contrary to the current laws of Ukraine. 

6.5. The Bank may own real estate with the total value of not more than twenty-five (25) percent 

of the Bank’s equity. This restriction shall not apply to: 

 premises that ensure process-related performance of the banking functions; 

 assets that became the Bank’s property as a result of exercising the pledgee’s rights under a 

pledge agreement; 

 assets, acquired by the Bank for the purpose of preventing losses, provided that such assets 

shall be disposed of by the Bank within one year after the acquisition of the title thereto; 

 assets owned by Bank upon trust. 

 

ARTICLE 7. RESERVE AND OTHER FUNDS OF THE BANK 

 
7.1. The Bank shall form the reserve fund for covering contingent losses on all the assets items 

and off-balance sheet liabilities. 

The allocations to the reserve fund shall be at least five (5) percent of the profit of the Bank until 

the reserve fund of the Bank is twenty-five (25) percent of the regulatory capital. 

7.2. Special funds shall be formed pursuant to resolutions of the management bodies of the Bank 

within authorities provided for by these Articles. 

The procedure for formation of the special funds of the Bank formed by using income allocations 

and regulations thereof shall be determined and approved by the Supervisory Board of the Bank 

(hereinafter referred to as “the Board”) in accordance with the current laws and regulations of the 

National Bank of Ukraine. 

7.3. Income allocations for formation of the Bank’s funds shall be made following approval of 

the Bank’s performance for the previous year. 

7.4. Subject to the requirements and in the manner prescribed by regulations of the National 

Bank of Ukraine, the Bank may form other funds and reserves, including for coverage of depreciation 

losses. 



9 

 
ARTICLE 8. AUTHORIZED CAPITAL AND SHARES OF THE BANK 

 
8.1. The authorized capital of the Bank is UAH 457,280,000 (four hundred and fifty-seven 

million two hundred eighty thousand) hryvnias 00 kopecks and consists of 16,000,000 (sixteen million) 

ordinary registered shares with the par value of 28 (twenty-eight) hryvnias and 58 kopecks each. 

8.2. A share shall be indivisible. The procedure for exercising the rights of joint holders of a 

share (shares) shall be determined by Ukrainian laws. 

8.3. The authorized capital of the Bank shall be increased by increasing the par value of the 

shares by allocating income (a part thereof) to the authorized capital of the Bank or by issuing 

additional shares of the existing par value in the manner prescribed by current laws of Ukraine. An 

increase of the authorized capital shall not be allowed if there are shares repurchased by the Bank or 

otherwise acquired. 

8.4. Shares of the Bank are registered and exist solely in electronic form. 

A share of the Bank gives corporate rights of a shareholder in respect of the Bank. The total 

number of shares held by a shareholder constitutes his/her/its interest in cash in the authorized capital 

of the Bank. 

8.5. A person who intends to acquire a substantial shareholding in the Bank or increase it so that 

such person (shareholder) will, directly and/or indirectly, solely or together with other persons, hold 

10, 25, 50 and 75 and more percent of the authorized capital of the Bank or voting share in the 

authorized capital of the Bank and/or, regardless of formal holding, make a significant influence on the 

management or activities of the Bank, shall notify the Bank and the National Bank of Ukraine of 

his/her/its intentions and at the same time submit a full set of documents provided for by the Law of 

Ukraine “On Banks and Banking Activity” to the National Bank of Ukraine for approval of the 

acquisition of or increase in the substantial shareholding in the Bank. 

Collective investment schemes may have a substantial shareholding in the Bank only on the 

condition that such collective investment scheme is a corporate investment fund and the same person or 

group of associated persons, directly or indirectly, owns more than 75 (seventy-five) percent of its 

shares (investment certificates) and more than 75 (seventy-five) percent of the shares of its asset 

management company. 

8.6. The authorized capital of the Bank shall be formed in accordance with the current laws of 

Ukraine and provisions of these Articles. 

The Bank shall have the right to change (increase or decrease) the authorized capital in the 

manner provided for by the current laws of Ukraine. 

The authorized capital of the Bank may be formed and increased exclusively out of cash 

contributions (including income), save as provided for by laws. For forming or increasing the 

authorized capital of the Bank, Ukrainian residents shall make cash contributions in UAH and non-

residents in a foreign freely convertible currency or in UAH. If the Bank incurs losses, it shall not 

impede an increase in the authorized capital of the Bank. 

The Bank shall have the right to increase the authorized capital after registration of the reports 

on the results of issue of all previous share issuances. 

A shareholder shall enjoy the preemptive right to buy additional shares. The preemptive right of 

a shareholder refers to the right of a shareholder, holder of the ordinary shares, to buy the ordinary 

shares upon issuance pro rata to the number of his/her/its ordinary shares in the total number of issued 

ordinary shares, save as otherwise provided for by the resolution of the general meeting of shareholders 

(hereinafter referred to as “the General Meeting”). Such resolution on non-exercising the preemptive 

right by shareholders to buy the additional shares upon issuance shall be taken by more than 95 percent 

of votes of the shareholders of their total number, registered for attendance of the General Meeting. The 

procedure for exercising the preemptive right to buy additional shares is determined by the National 

Securities and Stock Market Commission. 
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The authorized capital of the Bank shall be reduced by decreasing the par value of the shares or 

cancelling the shares previously repurchased by Bank and decreasing their total number. 

8.7. A resolution changing the authorized capital of the Bank shall be taken by the  General 

Meeting in the manner prescribed by the current laws of Ukraine and these Articles. 

8.8. The Authorized Capital of the Bank shall not be formed out of non-approved sources and 

funds prohibited by the law for forming the authorized capital. 

Shareholders shall provide the Bank with the information and appropriate documents in 

accordance with the regulations of the National Bank of Ukraine, including the documents confirming 

sources of the funds allocated for purchasing the shares of the Bank (both at the primary and secondary 

market). 

 

ARTICLE 9. SHAREHOLDERS OF THE BANK 

 
9.1. Participants of the civil relations, being holders of the Bank’s shares, may be the 

shareholders of the Bank under the current laws of Ukraine. 

9.2. Relations between the government and shareholders, between the shareholders, between the 

shareholders and the Bank and its management bodies, between the government and the Bank shall be 

governed by current laws of Ukraine, regulations of the National Bank of Ukraine, and these Articles. 

9.3. Founders and substantial shareholders in the Bank shall be highly-reputable and in good 

standing. 

Said requirements to the business reputation and financial situation of the founders of the Bank, 

substantial shareholders in the Bank and persons, who acquire or increase a substantial interest in the 

Bank, shall be determined by current laws of Ukraine and regulations of the National Bank of Ukraine. 

9.4. Legal entities, in which the Bank has a substantial interest, public associations, political 

parties, religious and charitable organizations may not be the shareholders (members) of the Bank. 

9.5. Each ordinary share of the Bank gives a shareholder (its holder) an equal collection of 

rights. Record at the depositor’s securities account in the depository institution shall be the 

confirmation of the rights to a share for the time being. Statement of the securities account of the 

shareholder shall be the evidence of the rights to the shares for the time being. 

9.6. The shareholders, holders of the ordinary shares of the Bank, in line with the rights provided 

for by these Articles and provisions of the current laws of Ukraine, shall have the right to: 

 participate in the management of the Bank in the manner prescribed by these Articles; 

 participate in allocation of income of the Bank and receive its part (dividends), if the 

General Meeting takes a resolution on payment thereof. Dividends shall be paid in the 

manner prescribed by current laws of Ukraine and these Articles; 

 receive a part of its property or the value of a part of the Bank’s property in case of 

liquidation of the Bank; 

 receive information on the business activity of the Bank in the manner prescribed by these 

Articles and internal bank regulations; 

 enjoy the preemptive right to buy the ordinary shares issued by the Bank pro rata to the 

ordinary shares held by them in the authorized capital of the Bank, in case of issuance of 

additional shares; 
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 sell or otherwise dispose of the shares held by them in the manner prescribed by the laws in 

effect and these Articles. 

Shareholders shall not have the preemptive right to buy the shares of the Bank offered by the 

holder thereof for alienation to a third party. 

9.7. In the event that disagreements and disputes connected with these Articles cannot be 

resolved through negotiations, each of the shareholders shall have the right to apply to the court in the 

manner prescribed by the current laws of Ukraine. 

9.8. The shareholders of the Bank may have other rights as determined by current laws of 

Ukraine and the General Meeting. 

9.9. The shareholders holding the ordinary shares of the Bank, in line with the obligations 

provided for by these Articles and provisions of the current laws of Ukraine, shall: 

 comply with these Articles and other internal regulations of the Bank, comply with the 

resolutions of the General Meeting, the Board and the Management Board of the Bank; 

 perform all their obligations to the Bank, including the obligations connected with 

participation in its activity, and pay for the shares in the amount, manner and by means, 

provided for by the Articles of Association of the Bank; 

 observe the requirements of the current laws of Ukraine, directly applicable to the 

shareholders, including regulations of the National Bank of Ukraine as to the shareholding 

structure of the Bank/legal entity; 

 not disclose banking and trade secrets, and other confidential information on the Bank’s 

activities; 

 not take actions that might result in losses for the Bank, other shareholders or harm their 

reputation; 

 notify the Board and/or the Management Board of the Bank immediately of any 

circumstances preventing the performance of the provisions of these Articles; 

 use the best endeavors for resolving any disagreements and disputes arising out of or 

connected with these Articles through negotiations; 

 provide the Bank with comprehensive assistance in its activities; 

 perform other obligations provided for by current laws of Ukraine and Articles of 

Association of the Bank. 

9.10. The liability of the shareholders for failure to fulfill or duly fulfill their obligations is 

determined by current laws of Ukraine and these Articles. 

9.11. None of the shareholders shall have the right to act independently and take legally binding 

actions on behalf of the Bank without a written mandate (power of attorney) issued to the shareholder 

on behalf of the Bank and signed by head of the executive body of the Bank and bearing the seal of the 

Bank, even if authorized by the management bodies of the Bank and/or the General Meeting. 

9.12. Shareholders of the Bank may conclude a shareholders’ agreement under which they 

undertake to exercise their rights and powers in a certain manner or refrain from exercising them. The 

Bank itself and third parties may also be additional parties to the shareholders’ agreement. 

9.13. The Bank may take a decision to repurchase its own shares pursuant to the resolution of 

the General Meeting, subject to compliance with the requirements of the laws of Ukraine regarding the 

execution of relevant transactions, including giving a corresponding notification to the address of the 

National Bank of Ukraine. 

9.14. Legal costs and other expenses incurred by a shareholder in connection with the filing 

of a lawsuit in the Bank’s interests for compensation for damages caused to the Bank by its officers 

shall not be reimbursed by the Bank regardless of the results of the court proceedings. 
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ARTICLE 10. RELATIONS OF THE BANK WITH CLIENTS 

 
10.1. Relations of the Bank with clients shall be governed by current laws of Ukraine, 

regulations of the National Bank of Ukraine, and agreements (contracts) between a client and the Bank. 

10.2. The Bank shall use the best efforts for preventing a conflict of interests of employees of 

the Bank and clients, and a conflict of interests of the clients of the Bank. 

10.3. The Bank is prohibited to require a client to buy any goods or services from the Bank or 

subsidiary or associated person of the Bank as a precondition for provision of banking services. 

10.4. The Bank is prohibited to change the conditions of agreements concluded with clients 

unilaterally, in particular to increase the interest rate under loan agreements or reduce its amount under 

bank deposit agreements (other than deposit on demand), save as provided for by current laws of 

Ukraine. 

 

ARTICLE 11. MANAGEMENT AND SUPERVISORY BODIES OF THE BANK 

 
11.1. The Ban’s management structure is two-level. The Bank’s management bodies shall be the 

General Meeting, the body responsible for supervision (the Board of the Bank), and the Executive Body. 

11.2. The supreme management body shall be the General Meeting. 

11.3. The supervisory body shall be the Board. 

11.4. The executive body shall be the Management Board. 

11.5. Members of the Board and the Management Board shall be responsible for the Bank’s 

activities within their competence. 

The Board and the Management Board must have a collective suitability that corresponds to the 

size of the Bank, complexity, volume, types, nature of the Bank’s operations, organizational structure and 

risk profile of the Bank. 

11.6. The Bank’s officers must act: 

1) in the interests of the Bank; 

2) in good faith and reasonably; 

3) within the limits of the powers granted to them by these Articles and legislation. 

The Bank’s officers shall act in such a manner, which, in their good faith belief, will most likely 

contribute to the achievement of successful performance of the Bank for the benefit of all its 

shareholders. 

The Bank’s officers shall fulfill all the duties established by laws. 

11.7. The Bank’s officers who are guilty of violating the obligations stipulated by the Law of 

Ukraine “On Joint Stock Companies” shall be responsible for the losses caused to the Bank by their 

actions or omissions. If several persons are responsible, their liability to the Bank shall be joint and 

several. Damages shall be compensated pursuant to a court decision. 

 

ARTICLE 12. GENERAL MEETING 

 
12.1. The supreme management body of the Bank shall be the General Meeting. 

Persons named in the list of shareholders and entitled to attend the General Meeting, or their 

representatives may attend the General Meeting. The list of shareholders entitled to attend the General 

Meeting shall be made in the manner prescribed by the current laws of Ukraine. 

Representative of an independent auditor (audit firm), officers of the Bank, regardless of 

shareholding, and other persons invited by the person convening the General Meeting may attend the 

General Meeting as well. 
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The General Meetings of Shareholders may be held by: 

1) in-person voting (hereinafter referred to as “physical General Meeting”); 

2) from 01.01.2024 - electronic voting (hereinafter referred to as “electronic General 

Meeting”); 

3) poll (hereinafter referred to as “remote General Meeting”). 

Physical General Meetings provide for the joint presence of the shareholders (their 

representatives) on the day and time of the General Meeting at the venue for discussion and taking 

decisions on the agenda. Each shareholder shall have the right to participate in the physical General 

Meeting through electronic absentee voting using an authorized electronic system in the manner 

established by law and regulations of the National Securities and Stock Market Commission. 

Electronic General Meetings do not require the joint presence of the shareholders (their 

representatives) and shall be held exclusively by electronic absentee voting of shareholders using an 

authorized electronic system in the manner established by law and regulations of the National 

Securities and Stock Market Commission. 

Remote General Meetings do not require the joint presence of the shareholders (their 

representatives) and shall be held by remote filling in voting ballots by shareholders and sending them 

to the company through the depository system of Ukraine in accordance with the procedure established 

by the National Securities and Stock Market Commission. The procedure for conducting remote 

General Meetings is established by the National Securities and Stock Market Commission. 

The person convening the General Meeting (the Board or shareholder(s)) shall: 

1) approve the notification of the holding of the General Meeting in accordance with the 

requirements of the Law of Ukraine “On Joint Stock Companies”; 

2) choose one of the methods of holding the General Meeting provided for by the Law of 

Ukraine “On Joint Stock Companies”; 

3) elect the person who will preside at the General Meeting and the person who will perform 

the functions of the secretary of the General Meeting; 

The person convening the General Meeting, no later than 24 hours before the date of its 

holding, shall take a decision on: 

1) election of members of the registration commission; 

2) election of members of the counting commission. 

12.2. The Bank shall convene a General Meeting (annual General Meeting) annually. The 

Annual General Meeting shall be held no later than the 30th day of April following the reporting year. 

Any other General Meetings, other than annual, shall be deemed extraordinary. 

The National Bank of Ukraine shall have the right to require convocation of the General 

Meeting. 

12.3. The General Meeting may take decisions on any issues of the Bank’s activity, other than 

the matters falling within the exclusive competence of the Board according to law or these Articles. 

In the event that the Board is not formed in the minimum number required under the Ukrainian 

laws, the Management Board shall have the right to adopt a resolution on putting any issue reserved by 

law or these Articles to the Board before the General Meeting. The General Meeting shall have the right 

to consider such issue and take a resolution thereon. 

The reserved matters of the General Meeting shall include: 

12.3.1. Determining the main areas of activity of the Bank. 

12.3.2. Making amendments to the Articles of Association of the Bank, save as provided for by 

the Law of Ukraine “On Joint Stock Companies”. 

12.3.3. Increasing the size of the authorized capital of the Bank (except for cases of merger, 

transformation of the Bank as a joint stock company). Reduction of the size of the authorized capital of 

the Bank. 

12.3.4. electing the Chair and members of the Board of the Bank, approving the conditions of 

civil law, employment contracts (agreements) to be concluded with them, determining their 

remuneration, including incentives and compensations, electing a person authorized to sign such 

contracts (agreements) with members of the Board. 
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12.3.5. Adopting the resolution removing the Chair and members of the Board of the Bank, save 

as provided for by Ukrainian laws. 

12.3.6. Approving the financial and operating performance for a reporting year. 

12.3.7. Considering the report of the Board 

12.3.8. Taking a decision based on the results of consideration of the Board’s Report. 

12.3.9. Considering the conclusions of an external audit and approving the actions on the results 

of their consideration. 

12.3.10. Allocating income and determining the losses coverage procedure of the Bank in 

accordance with the current laws of Ukraine. 

12.3.11. Taking resolutions on changing the management structure. 

12.3.12. Taking resolutions on payment of dividends on the ordinary shares, approving of the 

amount of annual dividends taking into account legal requirements and the way of their payment. 

12.3.13. Approving the regulations on the General Meeting, the Board, and making amendments 

thereto. 

12.3.14. Approving the regulations on remuneration of members of the Board of the Bank, and 

making amendments thereto. 

12.3.15. Approving the report on remuneration for members of the Board of the Bank. 

12.3.16. Approving the Corporate Governance Code of the Bank. 

12.3.17. Taking resolutions on issuing the shares, except for resolutions on the issue of shares to 

ensure the redemption of convertible bonds. 

12.3.18. Taking resolutions on repurchasing the shares by the Bank, other than compulsory share 

repurchase. 

12.3.19. Taking resolutions on sale of repurchased or otherwise acquired shares. Taking 

resolutions cancelling repurchased or otherwise acquired shares. 

12.3.20. Taking resolutions to issue securities convertible into the shares, as well as to issue 

securities for an amount exceeding 25 percent of the value of the Bank’s assets according to the latest 

annual financial statement (other than share issuance to ensure the redemption of convertible bonds of 

the Bank). 

12.3.21. Taking resolutions prohibiting the exercise of the preemptive right of the shareholders to 

buy the additional shares in the course of their placement. 

12.3.22. Taking resolutions dividing or consolidating the shares. 

12.3.23. Taking resolutions changing the type of the joint stock company. 

12.3.24. Taking resolutions consenting to major transactions and non-arm's length transactions in 

cases, provided for by Ukrainian laws and these Articles. 

When a resolution consenting to a non-arm’s length transaction is taken, the shareholders 

interested in such a transaction shall have the right to vote in the course of resolving this issue by the 

General Meeting. 

12.3.25. Taking resolutions on the issues related to holding the General Meeting, approving the 

regulations of the General Meeting. 

12.3.26. Electing the members of the counting commission, taking resolutions dismissing them. 

The ex officio head of the counting commission shall be the Corporate Secretary or a person performing 

his/her duties. 

12.3.27. Taking resolutions on spinning-off and dissolving of the Bank, winding up the Bank, 

electing the liquidation commission, approving the liquidation procedure and terms, procedure for 

distribution of the assets remaining after the satisfaction of the creditors’ claims between the 

shareholders, and approving the liquidation balance sheet. 
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12.3.28. electing the dissolution commission of the Bank. 

12.3.29. Taking resolutions on the use of the Corporate Governance Code approved by the 

National Securities and Stock Market Commission, or the corporate governance code of an organized 

capital market operator, association of legal entities, or other corporate governance code. 

12.3.30. Resolving other issues reserved to the General Meeting by the laws of Ukraine and/or 

these Articles. 

12.4. Authorities to resolve the reserved matters of the General Meeting may not be delegated 

to other bodies of the Bank. 

12.5. Authorities, non-reserved by current laws of Ukraine to the General Meeting, may be 

reserved to the Board of the Bank. 

12.6. Issues provided for by sub-clauses 12.3.6 - 12.3.10 of clause 12.3 hereof shall be 

introduced into the agenda of the Annual General Meeting without fail. 

The issues provided for by sub sub-clauses 12.3.4 and 12.3.5 of clause 12.3 hereof shall be 

introduced into the agenda of Annual General Meeting at least once three years. 

12.7. Notices of the General Meeting and draft agenda shall be sent to each shareholder named 

in the list of shareholders maintained in the manner prescribed by the depository system law of Ukraine 

as of the date determined by the Board, and in the event that an extraordinary General Meeting is 

convened at the request of the shareholders in cases provided for by current laws of Ukraine, by 

requesting shareholders. That date shall not be earlier than the date of the resolution on holding the 

General Meeting and shall be at least sixty (60) calendar days prior to the date of holding of the 

General Meeting. 

The notice shall be sent to the shareholder in writing by mail using a qualified electronic 

registered delivery service or using an authorized electronic system, or through the depository system 

of Ukraine, or shall be delivered to the shareholder (his/her/its authorized representatives) in person. 

When approving the agenda of the General Meeting, the person convening the General Meeting must 

determine the presence or absence of a relationship between the issues included in the agenda. 

In the event that the person convening the General Meeting is the Board, the notice of the 

General Meeting and the draft agenda shall be sent to shareholders in the manner determined by the 

Board. 

If the person convening the General Meeting is the shareholders (shareholder), the notification of 

the General Meeting and the draft agenda shall be sent to the shareholders through the depository 

system of Ukraine. 

The Bank shall post relevant information on its website, and the shareholders convening the 

General Meeting - on the website specified in the notice of the General Meeting. 

The Bank or the shareholders convening the General Meeting shall additionally send a notice of 

the General Meeting to the operator of the organized capital market (operators of organized capital 

markets) on which the Bank’s shares are listed. 

The Bank or the shareholders convening the General Meeting shall post a notice of the General 

Meeting in the database of the person engaged in the activity of disclosing regulated information on 

behalf of capital market participants and professional participants of organized commodity markets. 

Notices of the General Meeting shall be sent and made public no later than 30 days before the 

date of its holding (in the case provided for by Article 45 of the Law “On Joint Stock Companies”, no 

later than 15 days before the day of the General Meeting). 
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Physical General Meetings shall be held on the territory of Ukraine, within the locality of the 

location of the Bank (registered as of the date of posting of the notice of the General Meeting), except 

in cases where, on the date of the decision to convene the General Meeting, 100 percent of the shares 

are owned by foreigners, stateless persons, foreign legal entities and/or international organizations. 

12.8. From the date of sending a notice of the General Meeting to the date of the General 

Meeting, the Bank shall provide the shareholders with opportunity to familiarize with the documents 

required for taking the resolutions on the issues of the agenda in the office of the Bank on working days 

during working hours and at an available place, and on the day of the General Meeting – at its venue. 

The notice of the General Meeting shall specify the certain place for review (room, office number, etc.) 

and the officer of the Bank responsible for reviewing the documents by the shareholders. 

12.9. The draft agenda of the General Meeting and the agenda of the General Meeting shall be 

approved by Board of the Bank, and by requesting shareholders in the event that the Extraordinary 

General Meeting is called at the request of the shareholders in cases provided for by current laws. 

12.10. Each shareholder shall have the right to make proposals on the issues included into the 

draft agenda of the General Meeting, and as to new nominees to the bodies of the Bank in the manner, 

described by current laws of Ukraine and Regulations on the General Meeting. 

Proposals shall be made at least 20 days prior to the day of the General Meeting and, as to the 

nominees to the bodies of the Bank, at least seven days prior to the day of General Meeting. Proposals 

as to inclusion of new issues into the draft agenda shall specify the appropriate draft resolutions on 

such issues. Proposals as to the nominees for members of the Board of the Bank shall specify whether 

the proposed nominee is a representative of the shareholder (shareholders) or the nominee is proposed 

to be a member of the Board - independent director. 

In the event changes are made in the draft agenda of the General Meeting, the Bank shall, at least 

10 days prior to the day of the General Meeting, notify the shareholders of such changes and send/serve 

the agenda with draft resolutions. 

12.11. The General Meeting shall have a quorum, if the shareholders, holding in the aggregate 

more than fifty (50) percent of the voting shares, are registered for participation in such meeting. The 

presence of a quorum of the General Meeting shall be determined at the end of the registration of 

shareholders for participation in the General Meeting on the basis of the list of shareholders (their 

representatives) who have registered to participate in the General Meeting, formed by the authorized 

electronic system (from the moment of its launch). The presence of a quorum of a remote General 

Meeting shall be determined by the registration commission based on the results of the registration of 

shareholders (their representatives) for participation in the General Meeting, conducted in accordance 

with the procedure established by the National Securities and Stock Market Commission. One simple 

voting share of the Bank gives a shareholder one vote to resolve each issue at the General Meeting, 

except for cumulative voting. Each shareholder - the holder of voting shares shall have the right to 

exercise his/her/its right to manage the Bank as a joint stock company by participating in the General 

Meeting and voting through an authorized electronic system (in the case of remote General Meetings 

through the depository system of Ukraine). In the case of electronic or remote General Meetings, each 

shareholder shall have the right to participate in such General Meetings and to vote early before the 

date of their holding. Voting at the General Meeting on issues of the agenda shall be carried out 

exclusively using voting ballots, except for voting on the issue of changing the order of consideration 

of issues on the agenda. 

12.12. If the shareholder is not going to attend the General Meeting, he/she/it can issue a written 

proxy in the manner determined by current laws of Ukraine to the other person (persons) or shareholder 

(shareholders) for the purpose of representing him/her/it at the General Meeting and voting on his/her/it 

behalf. The Shareholder shall have the right to revoke or replace his/her/its representative at any time. 

Issuance of a proxy for attending and voting at the General Meeting shall not prevent the shareholder, 

who issued the proxy, from attending such General Meeting, instead of his/her/its representative. In the 

event that such shareholder fails to issue a proxy or revokes it, then it shall be considered that the 

shareholder has failed to vote, however, any resolutions taken at the duly convened General Meeting 

shall be binding upon all shareholders. 
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12.13. In the event that the shareholder delegates the right to attend the General Meeting and 

vote on the shares held by such shareholder, the rights for which are accounted on a securities escrow 

account (securities escrow) to other person, the respective information shall be reflected in the list of 

the shareholders entitled to attend the General Meeting in the manner prescribed by the depository 

system laws of Ukraine, In this case, the person to which the shareholder delegated the right to attend 

the General Meeting and vote shall acquire the right to attend the General Meeting and all the 

provisions for the proceedings of the General Meeting and exercise of the right by the shareholder to 

attend the General Meeting and vote shall apply to that person. The General Meeting shall not begin 

earlier, than specified in the notice of the General Meeting. 

The Chair of the General Meeting ex officio shall be the Chair of the Bank’s Management Board 

or a person who performs his/her duties, unless otherwise decided by the person convening the General 

Meeting. 

The Secretary of the General Meeting ex officio shall be the Corporate Secretary or a person 

who performs his/her duties. 

12.14. A resolution of the General Meeting on the agenda issues put to the vote shall be taken 

by simple majority of votes of the shareholders registered for attendance of the General Meeting and 

holding the voting shares, save as provided for by current laws of Ukraine. 

12.15. Resolutions of the General Meeting on the issues specified in items 12.15.1 to 12.15.10. 

of this clause of the Articles of Association shall be adopted by more than 3/4 (three quarters) of the 

votes of shareholders who have registered to participate in the General Meeting and are the holders of 

the shares voting on the relevant issue: 

12.15.1. making amendments to the Articles of Association of the Bank; 

12.15.2. changing the type of the joint stock company; 

12.15.3. changing the management structure of the Bank; 

12.15.4. issuing the shares; 

12.15.5. cancelling the repurchased or otherwise acquired shares; 

12.15.6. selling its own shares repurchased from shareholders or otherwise acquired by the Bank; 

12.15.7. issuing securities convertible into shares, as well as issuing securities for the amount 

exceeding 25 percent of the value of the assets; 

12.15.8. changing the size of the authorized capital of the Bank (resolution increasing the 

authorized capital of the Bank, resolution decreasing the authorized capital of the Bank); 

12.15.9. repurchasing the shares placed by it by the Bank, save for cases of mandatory share 

repurchase; 

12.15.10. on spin-off and dissolution of the Bank, liquidation of the Bank, election of the 

liquidator (the liquidation committee), approval of the liquidation procedure and time limits, procedure 

for distribution of the assets remaining after satisfaction of the creditors’ claims between the 

shareholders, and approval of the liquidation balance sheet. 

12.16. Resolution consenting to a major transaction, if the market value of the subject of the 

transaction exceeds 25 percent but is less than 50 percent of the value of the assets according to the 

latest annual financial statements of the Bank, shall be taken by a simple majority of votes of 

shareholders registered for participation in the General Meeting and holding the shares voting on such 

issue. If the market value of the subject of the major transaction is 50 or more percent of the value of 

the assets according to the latest annual financial statements of the Bank, the resolution on the major 

transaction shall be taken at least by 50 percent of votes of the shareholders of their total number. 
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12.17. In the event that the General Meeting takes a resolution reorganizing the Bank by 

merger or consolidation, the merger or consolidation agreement shall take effect from the moment of its 

approval by the majority of at least 2/3 (two thirds) of votes of the shareholders registered for 

attendance of the General Meeting and holding the voting shares in respect of the appropriate issue.  

12.18. Resolutions on other issues shall be taken by simple majority of votes of the shareholders 

registered for attendance of the General Meeting and holding the voting shares in respect of the 

relevant issue, unless otherwise provided for by current laws of Ukraine. 

12.19. The General Meeting shall not take resolutions, non-introduced into the agenda, other 

than issues related to changing the order of consideration of the agenda issues and announcement of a 

break in the General Meeting until the following day. Resolutions changing the order of consideration 

of the agenda issues shall be taken at least by three fourths of votes of the shareholders registered for 

attendance of the General Meeting. 

A resolution of the General Meeting shall not be valid, if it has been adopted by using the voting 

right by persons to whom the National Bank of Ukraine temporarily prohibited the use of the right to 

vote at the General Meeting and/or imposed a requirement to dispose of the shares of the Bank; using 

the voting right for the shares acquired in a transaction, which is null and void. 

12.20. Counting of votes at the General Meeting, providing explanations regarding the voting 

procedure, vote counting and other matters related to ensuring voting at the physical General Meeting 

shall be carried out by the counting commission, which shall be elected by the General Meeting (except 

for cases provided for by law). The powers of the counting commission may be transferred to the 

Central Securities Depository under the contract. Prior to the election of the counting commission, the 

counting of votes at the General Meeting, the provision of explanations regarding the voting procedure, 

the counting of votes and other issues related to ensuring voting at the General Meeting shall be carried 

out by a temporary counting commission formed by the person convening the General Meeting. When 

convening a remote General Meeting, the members of the counting commission shall be determined by 

the person convening the General Meeting. The counting commission of the General Meeting shall 

carry out the counting of votes at the General Meeting based on the data from the list of shareholders 

who submitted voting ballots for participation in the General Meeting, received from the Central 

Depository, and taking into account the minutes of the registration commission on the results of 

registration. Votes at electronic General Meetings shall be counted by the authorized electronic system. 

Persons, being members or nominees for the bodies of the Bank, may not be members of the counting 

commission. 

12.21. A resolution of the General Meeting shall be deemed to have been adopted from the 

date of drawing up the report on the voting results. Based on the results of each voting, the report 

signed by all members of the counting commission who participated in counting the votes shall be 

prepared. If the powers of the counting commission are transferred to the Central Securities 

Depository, the report on the voting results shall be signed by a representative of the Central Securities 

Depository. In the case of holding an electronic General Meeting, based on the information about the 

results of voting, the authorized electronic system shall generate the report on the voting results, which 

shall be certified by the Central Securities Depository and signed by a person authorized to interact 

with the authorized electronic system in connection with the holding of the General Meeting. Voting 

results shall be announced at the General Meeting during which the voting was held. The minutes of 

the General Meeting shall be drawn up within 10 days from the closing of the General Meeting and 

shall be signed by the Chair and Secretary of the General Meeting. The minutes of the General Meeting 

held by electronic voting shall be generated by the authorized electronic system and certified by the 

Central Depository of Securities. The minutes of the General Meeting shall be posted on the Bank’s 

own website on the Internet within five working days from the date of its drawing up, but no later than 

10 days from the date of the General Meeting. 
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12.22. General Meeting convening, holding and decision-making related issues shall be 

governed by the Regulations on the General Meeting. 

12.23. In the event that the Bank has a sole shareholder, the provisions of sections 40-57 of the 

Law of Ukraine “On Joint Stock Companies” and provisions of these Articles as to the procedure for 

convening and holding the General Meetings shall not apply. 

Authorities of the General Meeting provided for by these Articles and internal documents of the 

Bank shall be exercised by the shareholder solely. 

Resolutions of the shareholder on the reserved matters of the General Meeting shall be executed 

in writing (as a resolution). Such resolution shall have the status of the minutes of the General Meeting. 

Members of the Board shall be elected without cumulative vote. 

 

ARTICLE 13. BOARD OF THE BANK 

 
13.1. The Board of the is a collective body dealing with protection of the rights of depositors, 

other creditors and shareholders of the Bank within the competence provided for by these Articles and 

law. The Board of the Bank shall not be engaged in the day-to-day management of the Bank, but shall 

control the management of the Bank and control and govern the Management Board’s activity. 

The Board shall act under the statutory requirements, these Articles, the Regulations on the 

Board of the Bank approved by the General Meeting. The issues of convening, holding and decision-

making of the Board shall be governed by the statutory requirements, these Articles, the Regulations on 

the Board of the Bank. 

13.2. Proceedings, remuneration and liability of members of the Board of the Bank shall be 

determined by current laws of Ukraine, these Articles, Regulations on the Board, and Regulations on 

the remuneration for members of the Board of the Bank, as well as the civil law or employment 

agreement (contract) concluded with members of the Board. Such civil law agreement, employment 

agreement (contract) shall be signed by the Chair of the Management Board of the Bank or other 

person authorized by the General Meeting on behalf of the Bank on the terms approved by the 

resolution of the General Meeting. 

13.3. The Board of the Bank shall be elected by the General Meeting from among the 

shareholders of the Bank, their representatives and independent directors. The Board shall consist of 

the Chair and other members of the Board. 

The number of members of the Board shall be 6 (six) persons. 

The Board of the Bank shall be elected exclusively by cumulative vote. 

Members of the Board shall be elected by shareholders at the General Meeting for three years. 

The Chair and members of the Board shall assume the office once they have been approved by the 

National Bank of Ukraine. In the event that Annual General Meeting of the Bank wasn’t held within 

the period provided for by current laws of Ukraine, or resolutions provided for by sub-clauses 12.3.4., 

12.3.5 and clause 12.3 hereof failed to be taken, the powers of the Board members shall be terminated, 

other than the powers to prepare, convene and hold the General Meeting. 

Persons elected as members of the Board of the Bank may be reelected for unlimited number of 

times, subject to the term limitation provided for by current laws in respect of independent members of 

the Board. 

13.4. Members of the Board of the Bank may not be members of the Management Board, and 

hold other positions in the Bank on the terms of an employment agreement or provide the Bank with 

services under a civil law contract. 
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A member of the Board may not be an executive officer, officer and/or member of the Board or 

other management body of other bank registered in Ukraine, save as provided for by Ukrainian laws. 

Board of the Bank shall consist for at least one third of independent directors, provided that the 

number of independent directors shall be at least three persons. 

The National Bank of Ukraine shall determine the professional suitability and business 

reputation of the candidates for the position of the Chair and members of the Board. Eligibility criteria 

for the Chair and members of the Board of the Bank shall be determined by the National Bank of 

Ukraine. Independent directors shall meet the statutory requirements as to independence of the 

members of the supervisory board of a joint stock company. The National Bank of Ukraine shall have 

the right to set additional requirements to the independent directors. The Bank shall ensure control over 

the compliance of the independent directors with the statutory requirements and regulations of the 

National Bank of Ukraine and, in case of discovery of any inconsistence, shall ensure the replacement 

of such independent directors. 

While holding the positions, the chair and/or members of the Board of the Bank shall meet the 

eligibility criteria, and independent directors shall meet the independence criteria as well. The Bank 

shall check and monitor that eligibility criteria are met by the Chair and/or member of the Board of the 

Bank and that independent directors meet independence criteria under the Ukrainian laws at all times. 

The National Bank of Ukraine shall have the right to require removal of the Chair and/or 

member of the Board of the Bank in cases and in the manner provided for by the Law “On Banks and 

Banking Activity”. 

13.5. The General Meeting may take the resolution on early termination of the powers of the 

members of the Board and electing new members at the same time. 

Without the resolution of the General Meeting, powers of a member of the Board shall be 

terminated together with termination of the agreement (contract): 

13.5.1. at his/her own request, subject to giving a prior written notice thereof to the Bank in two 

weeks; 

13.5.2. at his/her own request, where it is impossible to perform the duties of the Board member 

for health reasons; 

13.5.3. if a sentence or court decision, whereby he/she is sentenced to punishment, which 

makes performance of the duties of the Board member impossible, became final; 

13.5.4. if a court decision in accordance with the second part of Article 73 of the Law “On 

Joint-Stock Companies” and/or a court decision by which a member of the Board was found guilty of 

violating Article 89 of the Law “On Joint-Stock Companies” became final; 

13.5.5. in case of death, his/her recognition as legally incapable, partially incapacitated, 

missing, dead; 

13.5.6. in the event that the Bank has received a written notice of replacement of the Board 

member, being the shareholder’s representative; 

13.5.7. in cases provided for by part three of section 88 of the Law “On Joint-Stock 

Companies”; 

13.5.8. in case of alienation by the shareholder(s), whose representative is the member of the 

Board, of all shares of the Bank belonging to him/her/it. 

In the event that an independent member of the Board ceases to meet the requirements of the law 

during the term of his/her powers, he/she must step down from the office early by providing the Bank 

with a corresponding written notice. 

13.6. In cases provided for by articles 13.5.2, 13.5.3, 13.5.6 hereof, the Board member shall 

notify the Board and Management Board of the Bank of the occurrence of such circumstances. 

13.7. The matters of the Board of the Bank are reserved by current laws of Ukraine, these 

Articles and the Regulations on the Board. 
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13.8. The reserved matters of the Board shall include: 

13.8.1. Approving and controlling the implementation of the Bank strategy, business plan, 

business resumption plan, financing of the Bank in crisis situations, doing business as a going concern. 

13.8.2. Ensuring the arrangement for efficient corporate management as per the principles 

(code) of the corporate management approved by the General Meeting. 

13.8.3. Approving and controlling the implementation of the Bank’s budget, including 

financing the departments of risk management, compliance control and the internal audit department. 

13.8.4. Approving and controlling the implementation of the Bank’s strategy and distressed 

assets management plan. 

13.8.5. Ensuring the operation and controlling the efficiency of the complex and adequate 

internal control system of the Bank, including the risk management, internal audit systems. 

13.8.6. Approving and controlling over the compliance with risk management strategies and 

policies, declaration of risk appetite, the list of limits (restrictions) as to the Bank’s risks. 

13.8.7. Approving and controlling the compliance with the code of ethics, the policy on conflict 

of interest prevention, discovery and management in the Bank. 

13.8.8. Implementing and controlling the functioning of the mechanism of confidential reporting 

of unacceptable behavior in the Bank and reacting thereto. 

13.8.9. Determining sources of capitalization and other financing of the Bank. 

13.8.10. Determining the credit policy of the Bank. 

13.8.11. Approving the internal regulations on the Management Board of the Bank, the 

committees of the Board of the Bank, risk management, compliance, internal audit departments, other 

units accountable directly to the Board of the Bank, which in particular should include the procedure for 

reporting to the Board of the Bank. 

13.8.12. Approving the organizational structure of the Bank, and the structure of risk 

management, compliance, internal audit departments. 

13.8.13. Considering the report of external audit of the Bank and preparing the suggestions for 

the General Meeting in order to adopt a resolution as to the report of external audit. 

13.8.14. Approving the regulations on the remuneration of the members of the Management 

Board of the Bank and the report on the remuneration of the members of the Management Board of the 

Bank. 

13.8.15. Taking a resolution removing the Chair of the Management Board or member of the 

Management Board and appointing (electing) an acting Chair of the Management Board. 

13.8.16. Considering a report of the Management Board of the Bank and approving the 

measures based on the results of its consideration. 

13.8.17. Taking a resolution on bringing the Chair and members of the Management Board of 

the Bank to responsibility. 

13.8.18. Appointing and removing the chair and members of the Management Board, 

appointing and removing Chief Risk Manager, Chief Compliance Manager, Head of the Internal Audit 

Department. 

13.8.19. Forming the permanent or temporary committees of the Board of the Bank, 

determining their membership, powers and other operating issues, considering reports of temporary and 

permanent committees of the Board of the Bank. Approving the regulations on such committees. 

13.8.20. Electing the Corporate Secretary and approving the Regulations on Corporate 

Secretary. 
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13.8.21. Controlling over the Management Board’s activity, risk management, compliance, 

internal audit departments, and making suggestions as to their improvement. 

13.8.22. Carrying out an annual assessment of the efficiency of the Management Board 

generally and each member of the Management Board individually, risk management, compliance, 

internal audit departments, assessment of the compliance by the members of the Management Board, 

Chief Risk Manager, Chief Compliance Manager, Head of the Internal Audit Department with 

eligibility criteria, assessment of consistence of the collective suitability of the Management Board with 

the Bank’s size, complexity, scope, types and nature of the transactions made by the Bank, the Bank’s 

organizational structure and risk profile, and taking steps to improve the mechanisms of functioning of 

the Management Board and risk management, compliance, internal audit departments based on the 

results of such assessment. 

13.8.23. Determining the proceedings and work plans of the internal audit department. 

13.8.24. Appointing an audit firm for external audit of the Bank, including for annual audit of 

the financial statements, approving the terms of the contract to be concluded with the audit firm, 

determining the amount of its fees. Electing the person authorized to sign such contract. 

13.8.25. Carrying out an annual assessment of the efficiency of the Board generally and each 

member of the Board individually, committees of the Board, assessment of consistence of the collective 

suitability of the Board with the Bank’s size, complexity, scope, types and nature of the transactions 

made by the Bank, the Bank’s organizational structure and risk profile, and taking steps to improve the 

mechanisms of functioning of the Board based on the results of such assessment. 

13.8.26. Controlling the elimination of shortcomings discovered by the National Bank of 

Ukraine and other governmental authorities that supervise the Bank within their competence, the 

Internal Audit Department and the audit firm based on the results of an external audit. 

13.8.27. Adopting resolutions establishing, reorganizing and/or dissolving structural and/or 

separate units of the Bank save for cases where, pursuant to the resolution of the Board, the resolution 

of such issues is delegated to the executive body of the Bank, as well as on the participation of the 

Bank in legal entities constituting 10 and more percent of their authorized capital. 

13.8.28. Determining the record date in respect of the shareholders to be notified of the General 

Meeting and entitled to attend the General Meeting. 

13.8.29. Approving the terms of employment agreements (contracts) to be made with the 

members of the Management Board, the head and employees of the internal audit department, Chief 

Risk Manager, Chief Compliance Manager, determining their remuneration, including incentive and 

compensation payments, determination of the person who will sign contracts (employment agreements) 

on behalf of the Bank. 

13.8.30. Taking a resolution integrating proposals to the agenda, save for cases of convocation 

of an extraordinary General Meeting by shareholders. 

13.8.31. Forming a temporary counting commission in case of convocation of the General 

Meeting by the Board, counting commission in case of convocation of the remote General Meeting by 

the Board. 

13.8.32. Approving the voting ballot form and text. 

13.8.33. Appointing the registration committee, save as provided for by current laws of 

Ukraine. 

13.8.34. Determining the record date in respect of the persons entitled to receive dividends, 

dividends payment procedure and time limits within the time limit provided for by current laws of 

Ukraine. 

13.8.35. Controlling the timely submission (publication) by the Bank of adequate information 

on its activity under the Ukrainian laws, including regulations of the National Bank of Ukraine, 

publication of information on the Corporate Governance Code of the Bank. 
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13.8.36. Approving and controlling the compliance with the procedure for transactions with 

the persons related to the Bank, which in particular shall contain the requirements as to discovery of 

and control over the transactions with the persons related to the Bank. 

13.8.37. Determining the remuneration policy in the Bank as per requirements set by the 

National Bank of Ukraine, and controlling its implementation. 

13.8.38. Taking a resolution consenting to a non-arm’s length transaction in cases provided for 

by current laws. 

When taking the resolution consenting to a non-arm’s length transaction, it is not required to 

determine whether the non-arm's length transaction corresponds to the normal market conditions. 

13.8.39. Taking a resolution consenting to a major transaction, if the market value of the 

property, works or services, being the subject of this transaction, is ranging from 10 (ten) to 25 (twenty-

five) percent of the value of the Bank’s assets according to the latest annual financial statements of the 

Bank. 

The Board shall have the right to take the resolution: 

if the market value of the subject of the major transaction, exceeds 25 percent, but is less than 50 

percent of the value of the assets according to the latest annual financial statements of the Bank. 

provided that at least one third of the Board’s members are independent directors, therewith the 

number of independent directors shall be at least three. 

In the event that the Board of the Bank fails to take a resolution consenting to a major 

transaction, the issue to make this transaction may be considered by the General Meeting. 

The provisions regarding major transactions shall not apply if the transaction was made by the 

Bank within the framework of normal business operations determined by the Board (provided they are 

made on market terms), as well as in other cases provided for by law. 

13.8.40. Taking a resolution selecting (replacing) a depository institution, including institution 

that provides additional services to the Bank, and/or clearing institution and approving the terms of the 

agreement to be concluded with such institutions, determining their fees. 

13.8.41. Taking a resolution selecting an appraiser of the Bank’s assets and approving the terms 

of the agreement to be concluded with such appraiser, determining the fees. 

13.8.42. Approving the market value of the Bank’s assets in cases provided for by current laws 

of Ukraine. 

13.8.43. Sending offer to the shareholders to buy the ordinary shares (offer) in accordance with 

the current laws of Ukraine. 

13.8.44. Approving the procedure for making transactions with persons associated with the 

Bank. 

13.8.45. Determining whether the Bank meets insolvency test due to assumption of the 

obligations or their performance, including due to dividend payment or shares repurchase. 

13.8.46. Adopting the resolution on holding a regular or extraordinary General Meeting, 

choosing the possible way of holding the General Meeting, preparing and approving the draft agenda 

and the agenda of the General Meeting, adopting the resolution on the date of the General Meeting, 

other than cases of convening of an extraordinary general meeting by shareholders. 

13.8.47. Adopting resolutions on issuing other securities by the Bank, other than shares and 

other securities convertible into shares, for the amount of up to 25 percent of the value of the Bank’s 

assets according to the latest annual financial statements inclusive. Adopting resolutions on issuing 

shares to ensure redemption of the Bank’s convertible bonds. 

13.8.48. Adopting resolutions on the Bank’s participation in industrial and financial groups and 

other associations. 
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13.8.49. Resolving the issues reserved by current laws of Ukraine to the Board, in case of 

merger, consolidation, separation, spin-off or transformation of the Bank. 

13.8.50. Determining the conditions for conducting the Bank’s normal business operations. 

The corresponding resolution shall be taken by a simple majority of votes of independent members of 

the Bank’s Board. 

13.8.51. Adopting resolutions on inclusion of proposals in the draft agenda of the general 

meeting of shareholders, except for cases of convening an extraordinary general meeting by 

shareholders. 

13.8.52. Exercising the powers stipulated by the regulatory documents of the National 

Securities and Stock Market Commission that govern the holding of remote general meetings. 

13.8.53. Approval of the Bank’s annual report, which is the issuer’s annual information within 

the meaning of section 126 of the Law of Ukraine “On Capital Markets and Organized Commodity 

Markets”. 

13.8.54. Exercising other authorities of the Board of the Bank may be provided for by these 

Articles, the Regulations on the Board of the Bank. 

13.9. The reserved matters of the Board of the Bank may not be resolved by other bodies of the 

Bank, other than the General Meeting in cases directly provided for by law. 

13.10. Authorities, which are not reserved to the Board by current laws of Ukraine, may be 

delegated to the Management Board of the Bank. 

13.11. The organizational form of work of the Board shall be meetings. Meetings of the Board 

shall be held where appropriate, but at least once a quarter. Meeting of the Board shall be scheduled 

and approved by the Board for the following year in advance. 

Meetings of the Board shall be held upon the initiative of the Chair of the Board or at the request 

of one of the Board members, Head of the Internal Audit Department of the Bank, Chair of the 

Management Board of the Bank, one of members of the Management Board or the National Bank of 

Ukraine. 

13.12. At the request of the Board, members of the Management Board of the Bank and other 

persons determined by the Board, in particular employees of the Bank, shall attend its meetings or 

consider certain issues. 

13.13. A meeting of the Board shall be competent, if more than a half of its members are 

present. 

In case of dismissal of one or more members of the Board and until election of all members of 

the Board, the meetings of the Board of the Bank shall be competent for resolving issues within its 

competence, provided that the number of the Board’s continuing members is more than a half of its 

membership. 

13.14. If the number of the Board’s continuing members is half or less than half of its 

membership selected by the General Meeting under the current laws of Ukraine, the Board may not 

take resolutions, other than resolutions convening the extraordinary General Meeting for election of all 

members of the Board. 

13.15. The Board meetings may be held by meeting of the Chair and members of the Board at 

the same place (their physical presence) or by telephone, video conference, web conference or by other 

communication means or the Internet. These meetings shall be equivalent, and resolutions taken there 

shall have equal legal effect. 

The Chair and a member (members) of the Board attending the meeting of the Board by 

telephone, video conference, web conference or by other communication means shall be counted for 

the purpose of determining the quorum of the Board meeting, and their vote shall be taken into account 

during voting on the issues included into the agenda of the Board meeting. If the Chair of the Board is 

absent, the chair shall be elected directly at the meeting, and such chair shall be authorized by the 

resolution of the Board to hold the meeting, sign the minutes of the Board meeting and submit them for 

fulfillment, use in the work to the Chair of the Management Board of the Bank or other person, by 

resolution of the Board. 
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13.16. By resolution of the Board, the meeting course or consideration of a certain issue may 

be recorded by technical means. 

Resolution taken at such meetings of the Board shall be executed in the manner prescribed by 

current laws of Ukraine and the Regulations on the Board of the Bank. 

13.17. Resolutions of the Board may be taken by absentee voting (by poll). 

The absentee voting (by poll) procedure shall be determined by the Regulations on the Board. 

13.18. Resolutions of the Board shall be taken by a simple majority of votes of the Board’s 

members attending the meeting and having the right to vote. During voting, the Chair and each member 

of the Board shall have one vote. 

In case of absentee voting, the resolutions shall be taken by a simple majority of votes of 

members of the Board, from whom absentee vote ballots filled and signed are received within the 

established term. 

In case of a tie vote, the vote of the Chair of the Board shall be casting. 

13.19. The Board of the Bank must form an audit committee, a remuneration committee and a 

nomination committee. At the same time, the remuneration committee and the nomination committee 

may be combined. The audit committee, remuneration committee and nomination committee shall be 

chaired by independent members of the Board. The majority of the members of said committees should 

be independent directors. 

13.20. The procedure for formation and operation of the committees shall be determined by 

these Articles and/or regulations on the Board, as well as regulations on the committees of the Board to 

be approved by the Board. 

Resolutions forming these committees and the list of the issues delegated to them for 

examination and preparation shall be taken by a simple majority of votes of the Board members. 

13.21. The Board, at the suggestion of the Chair of the Board, shall elect the Corporate 

Secretary. The Corporate Secretary shall be the officer responsible for effective ongoing interaction of 

the Bank with shareholders and other investors, coordination of the Bank’s actions for protection of the 

rights and interests of shareholders, maintaining the effective work of the Board, and shall also perform 

other functions determined by the legislation of Ukraine and these Articles. The procedure for electing 

the Corporate Secretary, the requirements for candidates, the competence of the Corporate Secretary 

shall be established in the Regulations on the Corporate Secretary. 

 

ARTICLE 14. MANAGEMENT BOARD OF THE BANK 

 
14.1. The Management Board of the Bank is a permanent collective executive body of the Bank, 

which manages the day-to-day activity of the Bank, resolves the issues within its competence, provided 

for by current laws of Ukraine, these Articles and the Regulations on the Management Board, and shall 

be responsible for efficiency of the Bank’s operation on the principles and in the manner provided for 

by these Articles, resolutions of the General Meeting and the Board of the Bank. 

14.2. The Management Board shall act on behalf of the Bank within its competence provided 

for by current laws of Ukraine, Articles of Association of the Bank and these Regulations, and shall be 

accountable to the General Meeting and the Board of the Bank, and shall arrange for performance of 

their resolutions. 

The Management Board shall act under the Regulations approved by the Board of the Bank. The 

Management Board convocation, proceedings and decision-making procedure shall be governed by the 

Regulations on the Management Board. 

The Management Board shall form permanent committees: credit committee and assets and 

liabilities management committee. The Management Board shall have the right to form other 

committees. 

14.3. The Management Board consisting of the Chair, his/her deputies and members of the 

Management Board shall be appointed by the Board of the Bank in the number of at least three (3) 

persons. 
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Membership of the Management Board shall be determined by the resolution of the Board. 

Deputy Chairs of the Management Board shall be included into the Management Board of the Bank ex 

officio. 

Members of the Management Board of the Bank shall have the working experience in the 

banking and/or financial sector of at least three years. 

The Chair and members of the Management Board of the Bank are prohibited to hold positions 

in other legal entities (other than controller of the Bank, legal entities which have the same controller as 

the Bank, banking unions and associations). 

14.4. The National Bank of Ukraine shall determine the professional suitability and business 

reputation of candidates for the position of the Chair, his/her deputies and members of the Management 

Board of the Bank. Eligibility criteria for the business reputation and professional suitability of the 

Chair, his/her deputies and members of the Management Board of the Bank shall be established by the 

National Bank of Ukraine. 

The Chair of the Management Board of the Bank shall assume the office after his/her approval 

by the National Bank of Ukraine. 

The National Bank of Ukraine shall have the right to require removing the Chair and/or members 

of the Management Board in cases and in the manner prescribed by the Law “On Banks and Banking 

Activity”. 

14.5. The Chair, his/her deputies and members of the Management Board may not be the Chair 

or members of the Board of the Bank at the same time. 

A person, being a member (shareholder) of a legal entity, competing with the Bank’s activity, is 

not allowed to be a member of the Management Board. 

14.6. The shareholders, members of the Board and the Chair of the Management Board of the 

Bank shall have the right to nominate candidates for the Management Board. The shareholders shall 

have the right to come forward as a candidate. 

The number of candidates nominated by one shareholder and/or member of the Board shall not 

exceed the number of members of the Management Board. 

14.7. Candidates nominated for the position of the Chair of the Management Board and member 

of the Management Board shall meet the following requirements: 

 shall have a complete higher education; 

 working experience in the banking and/or financial field for at least five years in the 

aggregate, including executive positions – for at least three years (for the Chair of the 

Management Board); 

 working experience in the banking and/or financial field for at least three years in the 

aggregate (for a member of the Management Board); 

 business reputation and professional suitability eligibility criteria shall be met; 

 shall have an impeccable business reputation. 

Professional suitability of the Chair and members of the Management Board of the Bank refers 

to a set of knowledge, professional and executive experience of a person, required for proper 

performance of the duties of the Chair and members of the Management Board, taking into account the 

business plan and strategy of the Bank, and assignment and responsibility scope of a certain head of the 

Bank. 

14.8. A proposal of a shareholder, member of the Board or the Chair of the Management Board 

nominating a candidate for the Management Board shall be made directly to the Board of the Bank. 

A proposal of a shareholder, member of the Board or the Chair of the Management Board shall 

include: 

 family name, first name and patronymic (for an individual) or name (for a legal entity) of 

the shareholder making the proposal; 

 information on the number, type and class of the shares held by the shareholder making the 

proposal; 

 name of the body, in respect of which the candidate is nominated; 

 the candidate’s family name, first name and patronymic; 

 the candidate’s consent to his/her appointment as the Chair or member of the Management 

Board of the Bank; 

 data on eligibility of the candidate in respect of business reputation and professional 
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suitability. 

Data stated in the proposal of the shareholder, member of the Board or the Chair of the 

Management Board shall be confirmed in writing by the person nominated as a candidate. 

The proposal shall be signed by each person making it. In the event that the proposal is signed by 

the shareholder’s representative, a power of attorney (duly notarized copy of the power of attorney) 

indicating data, provided for by current laws of Ukraine, shall be attached to the proposal. 

14.9. A resolution on entering or refusing to enter a candidate to the list of candidates for the 

Management Board of the Bank shall be taken by the Board. 

Resolution refusing to enter a candidate to the list of candidates for the Management Board of 

the Bank may be taken by the Board only in case: 

 data provided for by clause 14.8 hereof is not submitted; 

 any person nominated for the Management Board does not meet the requirements provided 

for by these Articles and provisions of the current laws, including the regulations of the 

National Bank of Ukraine. 

14.10. A candidate proposed for the Management Board of the Bank shall have the right to 

withdraw his/her name from the list of candidates by giving a written notice to the Bank and the Board. 

14.11. A resolution appointing the Chair and members of the Management Board shall be taken 

by a simple majority of votes of members of the Board attending the meeting of the Board of the Bank 

and the vote of the Board Chair shall be casting in case of the tie in the vote. Voting shall be held 

separately in respect of each candidate for the Management Board of the Bank. 

14.12. If the number of nominees exceeds the number of members of the Management Board 

determined by the Board, persons who received a greater number of votes shall be deemed to have been 

elected. 

14.13. Rights and obligations of members of the Management Board of the Bank are provided 

for by current laws of Ukraine, these Articles and Regulations on the Management Board of the Bank, 

and the agreement (contract) to be concluded with each member of the Management Board. Such 

agreement (contract) shall be signed by the Chair of the Board or a person authorized by the Board on 

the conditions determined by the Board of the Bank on behalf of the Bank. 

14.14. The competence of the Management Board shall include (without limitation) any issues 

connected with the management of the Bank’s day-to-day operations, other than the reserved matters of 

the General Meeting and Board of the Bank: 

14.14.1. Arranging for preparation of the draft budgets of the Bank, strategy and business plan 

of the Bank, plans of business resumption, financing of the Bank in crisis situations, ensuring doing 

business of the Bank as a going concern, for approval by the Board of the Bank. 

14.14.2. Implementing the strategy and business plan of the Bank. 

14.14.3. Determining the Bank activity monitoring procedure and form. 

14.14.4. Ensuring the preparation and submitting to the Board of the Bank of the management 

reports on risks to which the Banks is exposed, including information on new products or material 

changes in the Bank’s activity; 

14.14.5. Ensuring the preparation and submitting to the Board of the Bank of the offers to make 

amendments to the risk management strategy and policy, implementing the risk management strategy 

and policy approved by the Board of the Bank, arranging for implementation of the risks discovery, 

assessment, control and monitoring, compliance of the Bank’s activities with the risk appetite 

declaration; daily management and control of the Bank’s operations. 

14.14.6. Ensuring that information on the amendments made to the risk management strategy 

and policy, other internal risk management documents are brought to the knowledge of the respective 

departments and employees of the Bank. 

14.14.7. Preparing the steps as to urgent elimination of shortcomings in the operation of the risk 

management system, implementing the recommendations and comments based on the results of risk 

assessment, inspections of the internal audit department, external auditors and supervisory bodies. 
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14.14.8. Approving the limits for each type of risks as per the list of limits (restrictions) defined 

by the Board of the Bank. 

14.14.9. Ensuring the administrative support of the performance by the chief risk manager, 

chief compliance manager, risk management and compliance departments of the functions imposed on 

them (arranging for their working process, issuing the directives for implementation of the resolutions 

of the Board of the Bank). 

14.14.10. Forming the organizational structure of the Bank, determined by the Board of the Bank. 

14.14.11. Preparing the regulations that govern the activity of structural and separate subdivisions 

of the Bank in accordance with the development strategy of the Bank. 

14.14.12. Approving the internal documents of the Bank, other than the reserved matters of the 

General Meeting and the Board of the Bank. 

14.14.13. Ensuring safety of the information systems of the Bank and systems used for clients’ 

assets storage. 

14.14.14. Notifying the Board of the Bank of the performance indicators of the Bank, 

discovered violations of the current laws of Ukraine, internal regulations of the Bank and of any 

worsening of the financial standing of the Bank or of a threat thereof, of risks level arising in the course 

of the Bank activity. 

14.14.15. Arranging for performance of the resolutions of the Board of the Bank and the General 

Meeting. 

14.14.16. Pre-considering all the issues, to be considered by the General Meeting or Board of the 

Bank under the Articles, preparing the appropriate materials and proposals in respect of such issues. 

14.14.17. Determining the list of data constituting trade secret and confidential information on 

the Bank’s activity, determining their use and protection procedure. Arranging the sensitive 

information use procedure, established in the Bank, in particular for keeping bank secret, trade secret 

and confidential information. 

14.14.18. Resolving the issues related to the current management of the Bank’s operation, its 

separate subdivisions, arranging for performance of the tasks assigned to them and compliance with the 

general budget (estimate) of the Bank. 

14.14.19. Taking resolutions on writing debts on the financial instruments and receivables off 

the Bank’s balance sheet against reserves formed and capital funds or other assets within the limits, 

established by the Board. 

14.14.20. Approving the members of the Bank’s permanent boards/committees, commissions, 

appointing their heads and deputy heads, and resolving organizational issues regarding their activities in 

accordance with the provisions approved by the Management Board. 

14.14.21. Approving the staff schedule and amendments thereto within the budget, approved by 

the Board. 

14.14.22. Managing the distressed assets of the Bank under the laws in effect and the 

regulations of the National Bank of Ukraine. 

14.14.23. Resolving other issues connected with the management of the Bank’s day-to-day 

operations, other than the reserved matters of the General Meeting and the Board of the Bank. 

14.14.24. Convening extraordinary General Meetings in the event of the need to make a major 

transaction. 

14.15. The competence of the Management Board may be changed by making amendments to 

the Articles of Association or taking the appropriate resolution by the General Meeting or the Board. 

14.16. The organizational working form of the Management Board shall be meetings. Meetings 

of the Management Board shall be held for resolving the issues related to the day-to-day operations 

upon the initiative of the Board of the Bank, the Chair of the Management Board or one of the 

members of the Management Board. Meetings of the Management Board of the Bank shall be held 

where appropriate, but at least 2 (two) times a month. 
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A meeting of the Management Board shall be deemed competent, if at least half of its members 

attend it. 

By invitation of the Management Board, the members of the Board and employees of the 

structural subdivisions of the Bank shall have the right to attend its meetings or consider certain issues 

of the agenda. 

The Management Board and the Board may hold joint meetings. The Chair of the Board shall 

preside at a joint meeting of the Board and the Management Board, and in case of his/her absence, a 

member of the Board charged with the Chair’s duties shall preside at the joint meeting. 

14.17. Resolutions of the Management Board shall be taken by a simple majority of votes of 

members of the Management Board present. Each member of the Management Board shall have one 

vote. 

14.18. Resolutions of the Management Board shall be documented in the minutes of the 

meeting to be signed by the Chair and the Secretary of the Management Board. 

14.19. The Management Board of the Bank shall be headed by the Chair of the Management 

Board, who shall direct the work of the Management Board of the Bank and shall have the right to 

represent the Bank without a power of attorney. 

The Chair of the Management Board shall be responsible for an efficient activity of the 

Management Board and of the Bank in general, coordination of the activity of the Management Board 

with the Board of the Bank and other collective bodies. The Chair of the Management Board shall have 

the right to submit proposals to the General Meeting and the Board of the Bank on all the activities of 

the Bank. 

14.20. The competence of the Chair of the Management Board (acting Chair), shall include 

(without limitation) the following: 

14.20.1. representing the interests of the Bank in relations with governmental authorities, 

enterprises, institutions, organizations of all ownership forms, and public associations, in any law 

enforcement and regulatory agencies; making any transactions on behalf of the Bank and taking all 

legally binding actions; entering into and signing any agreements and international business contracts; 

taking other legal actions within his/her competence, provided for by the Articles of Association of the 

Bank, resolutions of the General Meeting and the  Board of the Bank, without a power of attorney. 

14.20.2. representing the interests of the Bank in relations with other business entities, citizens 

of Ukraine and other countries, and any third parties both within Ukraine and abroad without power of 

attorney. 

14.20.3. Issuing powers of attorney on behalf of the Bank. 

14.20.4. Convening meetings of the Management Board, determining their agenda and voting 

thereat. 

14.20.5. Allocating the obligations among members of the Management Board, Deputies of the 

Chair of the Management Board, members of the Management Board, and determining their functional 

authorities and delegating certain authorities to members of the Management Board and Deputies of the 

Chair of the Management Board, members of the Management Board of the Bank, and other officers of 

the Bank within his/her competence, provided for by these Articles of Association, Regulations on the 

Management Board and the current laws of Ukraine, including on the basis of the powers of attorney 

issued. 

14.20.6. Hiring and firing the employees of the Bank, taking measures to encourage them based 

on the results of their work and imposing disciplinary sanctions in accordance with the current 

legislation of Ukraine, the Articles of Association and internal documents of the Bank. 

14.20.7. Issuing orders, decrees and giving instructions binding upon all employees of the 

Bank, including separate subdivisions (branches, representative offices, offices) within his/her 

competence. 

14.20.8. Representing the interests of the employer before the staff, signing the Collective 

Agreement on behalf of the management. 

14.20.9. Requiring the extraordinary meeting of the Board of the Bank to be convened, 

attending the meetings of the Board with advisory vote. 

14.20.10. Attending the General Meeting. 
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14.20.11. Approving the job descriptions of employees of the Bank. 

14.20.12. Dealing with the property and funds of the Bank under the current laws of Ukraine 

and Articles of Association of the Bank. 

14.20.13. Taking steps for pre-trial settlement of disputes, signing the lawsuits and claims, 

signing any documents related to legal proceedings on claims and complaints, representing the interests 

of the Bank in courts with all the rights, provided for by law for the claimant, respondent, third party, 

including abandoning the claim in full or in part, admitting a lawsuit, changing the subject of a lawsuit, 

entering into the settlement agreement, challenging the court decision, submitting the writ of execution 

for enforcement or issuing a power of attorney for taking the appropriate actions in favor of other 

person. 

14.20.14. Putting the issues connected with the Bank’s activity before the Management Board, 

the Board of the Bank, and the General Meeting in the prescribed manner. 

14.20.15. Submitting proposals to the Board of the Bank as to candidates for members of the 

Management Board. 

14.20.16. Performing other functions required for the day-to-day operations of the Bank. 

14.21. The Chair of the Management Board of the Bank shall be personally liable for the 

Bank’s activity. 

14.22. In case of a temporary absence of the Chair of the Management Board (for the period of 

a leave, business trip, sickness period etc.), one of the members of the Management Board approved by 

the National Bank as the executive officer in the Bank in the prescribed manner shall act as the Chair. 

The Chair duties shall be performed under the appropriate order. 

Acting Chair of the Management Board, in the absence of the Chair, shall have all powers of the 

Chair of the Management Board provided for by current laws of Ukraine, Articles of Association of the 

Bank, and the Regulations on the Management Board, and shall act without a power of attorney on 

behalf of the Bank, and represent its interests in any institutions, enterprises and organizations, of all 

ownership forms. 

14.23. In the event that the Chair of the Management Board is not appointed, acting Chair of the 

Management Board shall be appointed by the Board of the Bank. Acting Chair of the Management 

Board of the Bank, in the absence of the Chair, after the approval by the National Bank of Ukraine, 

shall have all the powers of the Chair of the Management Board of the Bank provided for by these 

Articles, these Regulations, and the current laws of Ukraine, and he/she shall acts without a power of 

attorney on behalf of the Bank, and represent its interests in any institutions, enterprises, and 

organizations. 

14.24. Powers of the Chair, his/her deputies and members of the Management Board of the 

Bank shall be terminated by resolution of the Board of the Bank. 

 

ARTICLE 15. INTERNAL AUDIT OF THE BANK 

15.1. The Bank shall form the permanent Internal Audit Department of the Bank. 

15.2. The National Bank of Ukraine established the requirements to the professional training of 

the employees of the Internal Audit Department. 

15.3. The Internal Audit Department shall act in accordance with: 

 requirements of the legislation of Ukraine, including regulations of the National Bank; 

 internal audit standards, general ethical norms adopted by the International Internal 

Auditing Standards Board and determining the principles of ethics and rules of conduct that 

must be observed by an internal auditor during the performance of his/her functions; 

 regulations on the Bank’s internal audit and other internal regulations governing the Bank’s 

activities. 

15.4. The Head of the Internal Audit Department shall be subordinated and shall report to the 

Board of the Bank. 
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15.5. The Internal Audit Department shall perform the following functions: 

 checking and assessing the processes that ensure the Bank’s activities, including those that 

carry a potential risk and the implementation of which is ensured by the involvement of 

legal entities and individuals on a contractual basis (outsourcing); 

 assessing the effectiveness and adequacy of the Bank’s corporate governance organization, 

internal control system, bank management processes, their consistency with the bank’s size, 

complexity, volumes, types, nature of operations carried out by the bank, organizational 

structure and risk profile of the bank, taking into account the specifics of the bank’s activity 

as a systemically important one (if there is such status) and/or the activities of the banking 

group, which includes the bank, the organization of the internal system of prevention of and 

counteracting to the legalization of proceeds from crime/terrorist financing, the system for 

management of the risks of legalization of proceeds from crime /terrorist financing; 

 checking the Bank management processes, the process of assessing capital adequacy, 

liquidity adequacy, means of ensuring the preservation of assets, taking into account the risks 

of the bank; 

 checking accuracy of maintenance and reliability of accounting records, information, 

financial and other reports prepared by the bank, their completeness and timeliness of 

submission, including to the National Bank, government authorities that supervise the bank’s 

activities within the scope of their competence; 

 carrying out an independent assessment of the control system implemented by the bank’s 

management, in particular regarding: 

 compliance by managers and employees of the bank, who ensure the provision of banking 

and other financial services, with the requirements of the legislation of Ukraine, including the 

regulations of the National Bank, and the bank’s internal regulations, the performance of 

professional duties and rules established by the Bank’s Articles of Association and internal 

documents of the bank, including on issues of compliance and risk management; 

 identification and analysis of facts of violations by bank employees of the requirements of 

the current legislation of Ukraine, standards of professional activity, internal regulations 

governing the bank’s activities; 

 timeliness of elimination of deficiencies identified by the National Bank and other 

government authorities that supervise the bank’s activities within the scope of their 

competence; 

 independently assessing the reliability, efficiency and integrity of the management of the 

bank’s information systems and processes (including relevance, accuracy, completeness, 

availability, confidentiality and comprehensiveness of data); 

 checking the bank’s financial and economic activity; 

 assessing the effectiveness and adequacy of the business resumption plan drawn up by the 

bank (if it is drawn up); 

 assessing the activities of risk management and compliance-risk departments, committees 

established by the bank (hereinafter “dedicated committees”) and the quality of risk reports 

provided to the Bank’s Board and Management Board; 

 discovering and investigating abuses of powers by officers of the Bank and conflict of 

interest in the Bank; 

 providing consulting services within the bank and in the absence of a threat to independence, 

performing other functions related to the supervision of the bank’s activities; 

 other functions provided for by laws of Ukraine. 

15.6. The Internal Audit Department shall assess the activities of the Bank outsourced to legal 

entities and individuals. 
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15.7. Based on the results of inspections, the Internal Audit Department shall prepare and 

submit reports and proposals for curing the discovered breaches to the Board of the Bank. 

15.8. The Head of the Internal Audit Department shall be appointed by the Board of the Bank. 

The National Bank of Ukraine shall approve the candidate for the position of the Head of the Internal 

Audit Department. The eligibility criteria for professional suitability and business reputation of the 

Head of the Internal Audit Department are established for by the National Bank of Ukraine. Head of 

the Internal Audit Department shall assume the office once he/she has been approved by the National 

Bank of Ukraine. 

15.9. The Head of the Internal Audit Department may not hold positions in other banks. 

15.10. A resolution on firing the Head of the Internal Audit Department shall be taken by the 

Board of the Bank. The Bank shall get the resolution on firing the Head of the Internal Audit 

Department approved by the National Bank of Ukraine, save for cases of voluntary resignation of such 

person, negotiated resignation or expiration of the employment agreement (contract). 

15.11. The Head of the Internal Audit Department shall have the right to require an 

extraordinary meeting of the Board of the Bank to be convened. 

15.12. The Bank shall submit to the National Bank of Ukraine a report on the work of the 

Internal Audit Department and other documents based on the internal audit results in the manner 

provided for by regulations of the National Bank of Ukraine. 

15.13. While performing their duties, the employees of the Internal Audit Department shall 

have the right to familiarize with documents, information, written explanations related to the Bank’s 

activity, including any divisions of the Bank, regardless of the country of their location, and affiliates 

of the Bank, to access the banking transactions automation system and to receive written explanations 

from heads and employees of the Bank as to the issues arising during inspection and based on its 

results. 

 

ARTICLE 16. INTERNAL CONTROL AND RISK MANAGEMENT 

 

16.1 The Bank shall create a complex, adequate and efficient internal control system, which 

includes the risk management and internal audit systems, as per requirements of the National Bank of 

Ukraine. Internal control of the Bank shall be carried out by its departments at three levels: 

- business departments and activity support departments of the Bank – the first level; 

- risk management and compliance departments – the second level; 

- internal audit department – the third level. 

16.2 The risk management system of the Bank should discover, measure, monitor, control, report 

and mitigate all material risks in the Bank’s activity taking into account the Bank’s size, complexity, 

volumes, types, nature of transactions made by the Bank, organizational structure and risk profile of the 

Bank. 

16.3. The Bank shall create permanent risk management and compliance departments and ensure 

that they perform their obligations independently, in good faith and efficiently. 

Risk management and compliance departments shall act under the regulations approved by the 

Board and shall be accountable to the chief risk manager and chief compliance manager respectively. The 

chief risk manager and chief compliance manager shall be accountable to the Board and report thereto. 
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16.4. Eligibility criteria as to the professional suitability and business reputation of the chief risk 

manager and chief compliance manager shall be established by the National Bank of Ukraine. The chief 

risk manager and chief compliance manager shall assume the office once they have been approved by the 

National Bank of Ukraine. 

The Bank shall have the right to assign the functions of Compliance Officer of the Bank responsible 

for financial monitoring to the chief compliance manager. 

The National Bank of Ukraine shall have the right to require replacing the chief risk manager and 

chief compliance manager if their professional suitability and/or business reputation is not consistent with 

the eligibility criteria established by the National Bank of Ukraine. 

The Bank shall get the resolution on firing the chief risk manager and chief compliance manager 

approved by the National Bank of Ukraine, save for cases of voluntary resignation of those persons, 

negotiated resignation or expiration of the employment agreement (contract). 

 

ARTICLE 17. ACCOUNTING AND STATEMENTS OF THE BANK 

 
17.1. The Banks must maintain accounting records and prepare financial statements under the 

Law of Ukraine “On Accounting and Financial Reporting in Ukraine” and the International Financial 

Reporting Standards. 

Accounting records shall ensure a timely and complete reflection of any banking transactions 

and provision of adequate information on the state of the assets and liabilities of the Bank, financial 

results, and their changes. 

17.2. Financial, statistical and other reports provided for by current laws of Ukraine regarding 

the operation and financial condition of the Bank, and information of affiliates of the Bank shall be 

submitted to the National Bank of Ukraine, and other authorities in the manner and form provided for 

by current laws of Ukraine. These statements shall be annually audited by an audit firm in cases 

provided for by current laws of Ukraine. 

17.3. Each shareholder, a corporate holder of a substantial interest in the Bank, shall submit 

annual statements in the manner and form provided for by regulations of the National Bank of Ukraine. 

17.4. Results of the Bank’s activity shall be reflected in a monthly balance list, financial results 

reports for the interim period, and in the annual financial results report to be submitted to the National 

Bank of Ukraine in the prescribed manner and forms. 

17.5. On a monthly basis within the time limits established by the National Bank of Ukraine for 

the purpose of providing the investors, depositors, clients, other users with financial information on the 

Bank’s activity for the month, the Bank shall post on its own website information on the balance list for 

the month and indicators of the Bank’s activity determined by the National Bank of Ukraine. 

17.6. On or before the 30th day of the month following the reporting period, the Bank shall post 

the interim financial statements, the content of which is determined by the National Bank of Ukraine, 

on the Bank’s website. 

17.7. On or before the 30th day of April following the reporting year, the Bank shall publish the 

annual financial statements and annual consolidated financial statements together with an audit report, 

and information in the volume determined by the National Bank of Ukraine by posting on its own 

website and otherwise as provided for by the current laws of Ukraine. 

17.8. The Bank shall submit to the National Bank of Ukraine and post on its own website the 

Management Report together with annual financial statements on or before the 30th day of April 

following the reporting year. 

17.9. The Bank shall also post (make publicly available) other statements provided for by 

Ukrainian laws in the manner and form provided for by current laws of Ukraine. 
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17.10. The Bank shall independently maintain accounting of its activity in the manner 

prescribed by the current laws of Ukraine. 

 

ARTICLE 18. EXTERNAL AUDIT OF THE BANK 

 
18.1. The Bank shall ensure an annual inspection of the financial statements and other 

information on the financial and business activity through an audit firm under the Ukrainian laws, 

including the regulations of the National Bank of Ukraine. 

An audit firm listed in the Register of Auditors and Auditing Entities maintained under the 

Ukrainian laws in the section of auditing entities authorized to conduct mandatory audits of the 

financial statements of enterprises of public interest shall have the right to conduct an audit of the 

Bank. 

18.2. The Bank shall have the right to enter into agreements for annual audits of the annual 

financial statements, consolidated financial statements and other information on its business and 

financial activity with one audit firm for not more than seven (7) consecutive years. 

The Bank shall not have the right to enter into the agreements for audits of the annual financial 

statements with an audit firm which is prohibited from auditing the Bank according to the current laws 

of Ukraine. 

18.3. The Bank shall submit to the National Bank of Ukraine an audit report and other 

documents on the results of the audit in the manner prescribed by regulations of the National Bank of 

Ukraine. 

18.4. The audit of the Bank’s financial statements and consolidated financial statements shall 

also be conducted at the request of shareholders holding 5 percent or more of the Bank’s voting shares. 

The shareholders shall independently enter into an agreement on the audit of financial statements and 

consolidated financial statements with an auditing entity determined by them. The costs associated with 

the audit shall be borne by the shareholders at whose request the audit was conducted. The general 

meeting may decide to reimburse the shareholders for the costs of the audit. An audit may be conducted 

at the request of shareholders holding 5 percent or more of the Bank's voting shares no more than twice 

per a calendar year. 

18.5. Special audit of the financial and business activity of the Bank, if required, shall be held 

in accordance with the current laws of Ukraine. 

 

ARTICLE 19. BANK INCOME ALLOCATION AND LOSS COVERAGE 

PROCEDURE 

 
19.1. The principal generalized indicator of the financial performance of the Bank is income 

gained from its activity (transactions) following coverage of the material and associated expenses, 

labor costs and other costs provided for by current laws of Ukraine. 

19.2. Income of the Bank shall be determined in the manner prescribed by the current laws of 

Ukraine. 

19.3. Taxes and other payments to the budget shall be paid on income of the Bank under the 

current laws of Ukraine. 

19.4. Based on the results of the work for the year, income of the Bank obtained following 

allocations for coverage of said expenses and deduction of amounts designated for formation and 

replenishment of the Bank’s funds, and amounts provided by resolution of the General Meeting for 

other purposes shall be distributed among the shareholders as dividends pro rata to the number of 

shares held by them. 
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Resolution declaring dividends and their amount shall be taken by the General Meeting of 

Shareholders of the Bank. 

Dividends may be paid to the holders of the shares of the same type and class pro rata to the 

number of securities held by them, and dividends payment conditions (in particular dividends terms, 

way and amount) shall be equal for all holders of the shares of the same type and class. 

19.5. Dividends on the shares of the Bank shall be paid once a year within 6 (six) months from 

the day of adoption of the resolution declaring dividends by the General Meeting and exclusively in 

cash. 

19.6. In the event that the General Meeting takes a resolution declaring dividends within a 

shorter period than provided for by clause 19.5 hereof, dividends shall be paid within the time limit 

determined by the General Meeting. 

19.7. In case of non-payment of dividends within the period set out in clause 19.5 hereof, or 

within the period established by the General Meeting in accordance with clause 19.6 hereof as to 

dividends payment, if it is shorter than the period provided for by clause 19.5 hereof, the shareholder 

shall have the right to apply to the notary for certifying the documents, whereby debt is to be recovered 

without recourse in accordance with the list provided for by the Cabinet of Ministers of Ukraine. 

19.8. Bank dividends payment shall be limited by current laws of Ukraine. In particular, the 

Bank shall not have the right to pay dividends, if: 

1) the shares issuance report is not registered in the manner prescribed by laws; 

2) the Bank’s equity capital is less or, as a result of such payment, will become less than the 

sum of its authorized capital, reserve capital and the excess of the liquidation value of 

preferred shares over their nominal value; 

3) the Bank’s assets are insufficient to satisfy the claims of creditors for obligations that have 

become due, or as a result of such resolution, it will become insufficient to satisfy such 

claims; 

4) the Bank has an obligation of mandatory share repurchase. 

The Bank is prohibited from paying dividends, distributing profits in any form, if such payment 

or distribution would lead to non-compliance with the level of capital necessary to meet the 

requirements established by law. 

19.9. For each payment of dividends, the Board of the Bank shall establish the record date in 

respect of the shareholders, entitled to receive dividends, their payment procedure and period. 

Record date in respect of the shareholders entitled to receive dividends shall be determined by 

the resolution of the Board, but not earlier than ten (10) working days after the adoption of such 

resolution by Board. Procedure for notification of the shareholders entitled to receive dividends shall be 

determined by the Board of the Bank. 

In the event that the shareholder sells his/her/its shares after the record date, but earlier than the 

dividends payment date, the shareholder named as of the record date shall retain the right to receive 

dividends. 

19.10. Dividends shall be paid by Bank through the depository system of Ukraine in the manner, 

prescribed by current laws of Ukraine. 

19.11. Possible losses of the Bank shall be covered out of the reserve fund, other funds, and 

reserves. 

Losses coverage procedure and their coverage sources, non-connected with reduction of the 

amount of the Authorized Capital of the Bank, shall be determined by the General Meeting. 

 

ARTICLE 20. BANK SECRET AND CONFIDENTIAL INFORMATION 

 
20.1. Information on the activities and financial standing of a client obtained by the Bank while 

providing the services to the client and in the course of relations with the client or made available to 

third parties while providing the services to the Bank or performing the functions provided for by law, 

and information on the bank defined in section 60 of the Law of Ukraine “On Banks and Banking 

Activity”, shall be a bank secret. 
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20.2. The Bank shall maintain bank secrecy on all transactions and data becoming known to it 

in connection with and in the course of conducting its activity under the current laws of Ukraine. 

20.3. The shareholders, employees of the Bank, and individuals and legal entities, which/who 

while performing their functions or providing services to the Bank, directly or indirectly, obtained 

confidential information, shall not disclose such information and take advantage of it for themselves or 

third parties. 

20.4. Bank secret disclosure procedure is determined by the Law of Ukraine “On Banks and 

Banking Activity”.  

Persons guilty of violating the procedure for disclosure and use of information constituting a 

bank secret shall bear criminal and other liability in accordance with the law.. 

Persons guilty of disclosure and/or use of information constituting a bank secret for their own 

benefit or for the benefit of third parties which resulted in damages for the bank or its client shall 

compensate for the losses and moral damage caused in accordance with the law. 

20.5. Confidential information and bank secret issues are governed by current laws of Ukraine, 

these Articles, and relevant internal regulations of the Bank. 

 

 

ARTICLE 21. PREVENTION OF LEGALIZATION (LAUNDERING) OF PROCEEDS 

FROM CRIME, TERRORIST FINANCING AND FINANCING OF PROLIFERATION 

OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 

 
21.1. When performing the obligations of a reporting institution, the Bank shall comply with the laws 

of Ukraine, regulations of the National Bank of Ukraine, internal documents of the Bank on preventing 

and counteracting to legalization (laundering) of proceeds from crime, terrorist financing and financing of 

proliferation of weapons of mass destruction. 

21.2. The Board of the Bank shall determine and approve the Bank’s general principles related to 

counteracting to legalization (laundering) of proceeds from crime, terrorist financing and financing of 

proliferation of weapons of mass destruction in an individual internal document as a policy. 

21.3. The Chair of the Management Board of the Bank and the Compliance Office of the Bank shall 

be responsible for the improper arrangement of the intrabank system for counteracting to legalization 

(laundering) of proceeds from crime, terrorist financing and financing of proliferation of weapons of mass 

destruction and primary financial monitoring. 

21.4. The Bank has formed a separate division for preventing and counteracting to legalization 

(laundering) of proceeds from crime, terrorist financing and financing of proliferation of weapons of mass 

destruction accountable directly to the Compliance Officer of the Bank for financial monitoring. The 

Compliance Officer of the Bank for financial monitoring must have a flawless reputation and meet the 

eligibility criteria set by the laws in effect. The Compliance Officer of the Bank for financial monitoring 

shall meet the requirements provided for by laws in effect during the period he/she holds this office. The 

Compliance Officer of the Bank for financial monitoring shall assume the office once he/she has been 

approved by the National Bank. 
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21.5. The Compliance Officer of the Bank for financial monitoring shall be appointed by the Board of 

the Bank, shall be accountable directly to the Board of the Bank and report thereto. The Compliance 

Officer of the Bank for financial monitoring shall notify the Chair of the Management Board of the Bank 

under the laws of Ukraine. 

21.6. The Bank’s Internal Audit Department shall periodically arrange for and conduct the internal 

audits for the Bank’s compliance with the laws on preventing and counteracting to legalization 

(laundering) of proceeds from crime, terrorist financing and financing of proliferation of weapons of mass 

destruction, based on a risk-oriented approach, including whether the Bank has taken sufficient steps to 

ensure the functioning of the adequate system of management of the risks of legalization (laundering) of 

proceeds from crime, terrorist financing and financing of proliferation of weapons of mass destruction. 

According to the results of such audits, the internal audit department shall prepare the reports, opinions 

and suggestions to be approved by the Board of the Bank and shall exercise control over the elimination 

of the breaches discovered.  

 

ARTICLE 22. WINDING UP. BANK REORGANIZATION AND LIQUIDATION 

PROCEDURE 

 
22.1. The Bank shall be dissolved as a result of assignment of all its assets, rights and 

obligations to other business entities – legal successors (by merger, consolidation, separation) or as a 

result of liquidation. 

22.2. Reorganization of the Bank by merger, consolidation, spin-off, separation, change of its 

legal form (transformation) shall be made pursuant to the relevant resolution of the shareholders of the 

Bank. 

In case of reorganization of the Bank by transformation, the current laws of Ukraine regarding 

legal entity dissolution shall not apply. When the Bank is reorganized by transformation, the creditors 

shall not have the right to make claims or accelerate the claims against the Bank. 

22.3. Reorganization of the Bank by resolution of the shareholders of the Bank shall be made in 

accordance with the current laws of Ukraine, subject to the prior approval of the reorganization of the 

Bank by the National Bank of Ukraine and approval of the Bank reorganization plan by the National 

Bank of Ukraine. 

In case of reorganization of the Bank by resolution of the shareholders of the Bank by 

transformation, the Bank reorganization plan shall not be prepared. 

22.4. Reorganization of the Bank shall commence once the National Bank of Ukraine has 

approved the reorganization plan, which, inter alia, should provide for submission to the National Bank 

of Ukraine of the appropriate documents, required for approval of the Articles of Association of a new 

bank or for approval of the amendments to the Articles of Association of the Bank. 

22.5. The Bank shall be deemed to have been reorganized from the date of making the 

appropriate entry to the Unified State Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public 

Organizations. 

22.6. The Bank may be liquidated: 

 by resolution of the shareholders of the Bank; 

 in the event that the National Bank of Ukraine revokes the license upon its own initiative or 

at the suggestion of the Deposit Guarantee Fund. 

22.7. The National Bank of Ukraine shall have the right to revoke the banking license upon its 

own initiative in the event that: 

 documents submitted for obtaining the banking licenses are discovered to contain inaccurate 

information; 

 the Bank has not made any banking transaction within a year after the banking license 

receipt date. 

 the Bank systematically violates anti-money laundering, counter-terrorism and weapons of 

mass destruction financing laws. 
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The National Bank of Ukraine shall take a resolution revoking the banking license and 

liquidating the Bank at the suggestion of the Deposit Guarantee Fund within 5 (five) days after the 

suggestion receipt date. 

The National Bank of Ukraine shall notify the Bank and send the resolution to the Deposit 

Guarantee Fund on or before the day following the day of taking the resolution revoking the banking 

license and liquidating the Bank. 

22.8. Liquidation of the Bank, upon the initiative of the shareholders of the Bank, shall be 

made in the manner prescribed by the laws of Ukraine on liquidation of legal entities, unless the 

National Bank of Ukraine declared the Bank to be troubled or insolvent after receipt of the resolution 

of the shareholders on liquidation of the Bank. 

The shareholders of the Bank shall have the right to proceed with liquidation of the Bank by 

resolution of the General Meeting only after the approval of the National Bank Ukraine and on the 

condition of the banking license revocation. 

If the Bank is declared by the National Bank of Ukraine to be troubled or insolvent, the National 

Bank of Ukraine and Deposit Guarantee Fund shall take measures provided for by current laws of 

Ukraine. 

22.9. The Deposit Guarantee Fund shall acquire the rights of the Bank’s liquidator and 

commence its liquidation procedure under the current laws of Ukraine upon receipt of the resolution of 

the National Bank of Ukraine on the liquidation of the Bank. 

22.10. The Bank liquidation procedure shall be deemed to have been completed, and the Bank 

shall be deemed to have been dissolved from the date of making the appropriate entry in the Unified 

State Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public Organizations. 

          The National Bank of Ukraine shall make a bank liquidation entry in the State Register of Banks 

based on the resolution approving the liquidation balance sheet and liquidator’s report received from 

the Deposit Guarantee Fund. 

22.11. Following liquidation of the Bank, its documents shall be transferred to the National 

Bank of Ukraine for archival purposes in accordance with the regulations of the National Bank of 

Ukraine. 

 

ARTICLE 23. PROCEDURE FOR AMENDMENT 

OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE BANK 

 
23.1. Amendments to the Articles of Association of the Bank shall be made upon the initiative 

of the shareholders of the Bank, the Board of the Bank, the Management Board of the Bank in the 

manner, prescribed by the current laws of Ukraine, including regulations of the National Bank of 

Ukraine and these Articles. 

23.2. Resolution on amendment of the Articles of Association of the Bank shall be taken by the 

General Meeting. 

23.3. Amendments to be made to the Articles of Association of the Bank shall be approved by 

the National Bank of Ukraine without fail and shall be subject to state registration by making the 

appropriate entry to the Unified State Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public 

Organizations in the manner prescribed by Ukrainian laws. 

 

ARTICLE 24. FINAL PROVISIONS 

 

24.1. These Articles of Association take effect from the date of making the appropriate entry in 

the Unified State Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public Organizations. 

24.2. Amendments to these Articles of Association shall be executed by restating the Articles of 

Association, and shall be effective from the date of making the appropriate entry to the Unified State 

Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public Organizations in the manner prescribed 

by Ukrainian laws. 
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24.3. The procedure and terms for making amendments to the Articles of Association of the 

Bank shall be determined by the current laws of Ukraine. 

24.4. In case of any discrepancies between the Articles of Association and the current laws due 

to changes in the laws of Ukraine, the current laws shall prevail. 

Termination or invalidity of any of the provisions of these Articles of Association shall not 

result in the invalidity of the Articles of Association in general. 

 

 

Acting Chair of the Management Board  [signature] Viktor BURKYTSIA 

 

Seal: 

Joint Stock Company “Bank Alliance” 

Identification code 14360506 

* Kyiv * Ukraine 



 

City of Kyiv, Ukraine. 

The fourth day of December of the year two thousand twenty-three. 

I, N.V. BRAHINA, private notary of the Kyiv City Notarial District, do hereby certify that the 

signature appearing above/overleaf is the true signature of VIKTOR HRYHOROVYCH 

BURKYTSIA, Acting Chair of the Management Board of the JOINT STOCK COMPANY “BANK 

ALLIANCE”, who signed in my presence. 

The identity of the representative has been proven, his capacity and powers have been verified. 

Registered in the register under No. 1246. 

 

Private notary [signature] 

 

Official seal: 

Nataliia Viktorivna Brahina 

Private notary 

Kyiv City Notarial District 

 

 This document containing 39 (thirty-nine) sheets 

was sewn (or bound), numbered and sealed. 

[signature] 

 

Official seal: 

Nataliia Viktorivna Brahina 

Private notary 

Kyiv City Notarial District 

 



 

 


